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Proposal for a

COUNCIL DECISION

on the conclusion by the European Community
of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the
European Coal and Steel Community,
of the one part, and the Republic of Estonia, of the other

(presented by the Commission)

DRAFT

COMMISSION DECISION

on the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community and the European
Atomic Energy Community of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the
European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of Estonia, of the
other. :



' EXPLANATORY MEMORANDUM

1. The attached proposals for a Council and Commission Decisio‘n‘ constitute the legal -

instruments for the conclusion of the Free Trade Agreements between the European

Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and

Steel Community, on the one hand, and with each of the Baltic states, i.e. Estonia,
Latvia and Lithuania, on the other.

. Estonia's, Latvia's and Lithuania's reldtions with the European Union are covered by
Agreements on Trade and Commercial and Economic Cooperation which entered into
force in February/March 1993. As a response to the demands of the three Baltic
countries the European Council in Copenhagen invited the Commission to submit

proposals for developing the Trade and Cooperation*Agreements into free trade
agreements.

Following the Council's adoption of the negotiating directives on 7 February 1994,
negotiations were opened with Latvia on 21 February 1994, with Estonia on 23
February 1994 and with Lithuania on 28 February 1994. The Agreements were
initialled with Latvia on 20 June 1994, with Lithuania on 27 June 1994 and with
Estonia on 13 July 1994.

. The Free Trade Agreements modify the Agreements on Trade and Commercial andz-'

Economic Cooperation insofar as the trade provisions of the latter are rescinded.

. The structure of the three Agreements is very similar and is based on the models of the
Interim Agreements which were concluded with six associated central and eastern
European countries. '

The Free Trade Agreements comprise the folldwing elements:”

- Human nights clause and encouragement for regional cooperation among the Baltic
countries

- Preferential Agreements. Establishment of a free trade zone on industrial products.
With all three countries the EU - eliminates all import and export duties and
-quantitative restrictions upon entry into force of the Agreement whilst the regimes of
the three Baltics differ. Estonia, which does apply practically, not any trade
restrictions, grants reciprocity upon entry into force. Latvia and Lithuania will abolish
all trade restrictions for most products upon entry into force of the Agreements, but

for sensitive products Latvia will maintain export and import restrictions for up to
four and Lithuania for up to six years;

- Trade in textile products will be ruled by specific provisions. Concerning tariff
aspects, the EU has granted Latvia and Lithuania consolidation of the GSP regime
while Estonia will benefit from zero tariffs for all textile products. Quantitative
aspects are governed by protocols: with Estonia a protocol was concluded during the

free trade negotiations; with Latvia and Lithuania the existing agreements have been
taken over as Protocols.

- Concessions by both Parties on sensitive products such as agricultural, processed
agricultural and fisheries products are covered by separate Annexes and Protocols;
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-Rules .of ongm ‘and- customs cooperatron prowsrons are covered by . separate
. Protocols c : .

- The Joint Committeé established by the existing trade and cooperatlon agreements
will perform the duties assigned to it by the free trade agreements;’

The Agreements will enter into force on 1 January 1995.

. The procedures for signing and concludmg the Agreements differ between the EC,
EAEC and ECSC.

The Agreement will be concluded as follows:

- the Council, after consulting Parliament, will conclude the Agreements on behalf of
the EC under Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with
Article 113 of the EC Treaty, by adopting the Decision contained in annex;

- the Council will approve the Agreements in accordance with the second paragraph of
Article 101 of the Euratom Treaty. The Commission will then conclude the
Agreemerxts (on behalf of the European Atomic Energy Community);

- the Commission will conclude the Agreements on behalf of the ECSC by adopting the. -
Decisions contained in annex in accordance with Article 95 of the ECSC Treaty, with

the unanimous assents of the Council and following consultations of the Consultative
Committee.

. The Commission accordingly asks the Council to adopt the attached proposals for its
decisions and to give its assents to the attached draft Commission decisions.
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~ Proposal for a
COUNCIL DECISION

on the conclusion by the European Community
of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the

European Coal and Steel Community,
of the one part, and the Republic of Estonia, of the other

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 228, paragraphs 2 and 3, first indent, in conjunction with Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parliament,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :

Article 1
The Agreement on free trade and trade-related matters b_etWeen the European
'Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Estonia, of the other part, together with
the Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on behalf
of the European Community . : o
These texts are attached to this Decision.

Article 2

The President of the Council shall give the notification prow}ided‘ for in Article 49 of the
Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Community .

Done at Bruséels, " - For the Council



DRAFT

COMMISSION DECISION

on the conclusion on behalf of the European Coal and Steel Community and the European
Atomic Energy Community of the Agreement on free trade and trade-related matters
between the European Community, the European Atomic Energy Community and the
European Coal and Steel Community, of the one part, and the Republic of Estonia, of the
other.

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Hav'ing regard to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community, and in
particular the first paragraph of Article 95 thereof,

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, and in
- particular the second paragraph of Article 101 thereof,

‘Having consulted the ECSC Consultative Committee and with the assent of the Council, i

Whereas, in order to achieve the objectives of the Community set out in particular in
Articles 2 and 3 of the Treaty establishing the European Coal and Steel Community it is
necessary to conclude the Agreement on free trade and trade-related matters, and whereas
the Treaty does not make provision for all the cases covered by this Decision,

HAS DECIDED AS FOLLOWS :
Article 1

The Agreement on free trade and trade-related matters between the European
Community, the European Atomic Energy Community and the European Coal and Steel
Community, of the one part, and the Republic of Estonia, of the other, together with the
Protocols, the exchanges of letters and the declarations, are hereby approved on behalf of
the European Coal and Steel Community and the European Atomic Energy Community.

These texts are attached to this Decision.

Article 2

The President of the Commission shall give the notification provided for in Article 49 of

the Agreement on free trade and trade-related matters on behalf of the European Coal and .

Steel Community and the European Atomic Energy Community.

-Done at Brussels, For the Commission
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AGREEMENT

on free trade and trade-related matters between the European Community, the European Atomic
Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part, and the
: Republic of Estonia, of the other part
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AGREEMENT

on free trade and trade-related matters between the European Community, the European
Atomic Energy Community and the European Coal and Steel Community, of the one part,
and the Republic of Estonia, of the other part

The EUROPEAN COMMUNITY, the EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY
and the EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, hereinafter referred to as 'the
Community', of the one part, ‘

and the REPUBLIC OF ESTONIA, hereinafter referred to as 'Estonia’; of the other part,

WHEREAS the Parties recall the historical links between them and the common values
they share; whereas they wish to reinforce these links, to establish close and lasting
relations on a basis of reciprocity allowing Estonia to participate in the process of
European integration, in re-enforcing and further developing the relations previously

- established, in particular via the Agreement on Trade and Commercial and Economic Co-

operation;
WHEREAS this Agreement contributes to the attainment of Association;

WHEREAS the Parties are committed to the intensification of political and economic
liberties which constitute the basis of this Agreement and to further development of
Estonia's new economic and political system which respects - in accordance inter alia with
the undertakings made within the context of the CSCE - the rule of law and human rights,
including the rights of persons belonging to minorities, a multiparty system with free and
democratic elections and liberalisation aimed at setting up a market economy;

WHEREAS the Parties share the understanding that Estonia has made considerable and

successful reform efforts in the political and economic fields and that these efforts will be
pursued;

WHEREAS the Parties are committed to the implementation of commitments made in the
framework of the CSCE, in particular those set out in the Helsinki Final Act, the
concluding documents of the Madrid, Vienna and Copenhagen meetings, those of the
Charter of Paris for a New Europe, the conclusions of the CSCE's Bonn Conference, the

CSCE Helsinki document 1992, the European Convention on Human Rights as well as the -
European Energy Charter when ratified; '

WHEREAS trade and trade liberalisation are important for stability in Europe on the basis

‘of co-operation, of which one of the pillars is the European Community;

WHEREAS there is a need to continue, with the Community's help, Estonia's political and
economic reform,;

WHEREAS the Community wishes to contribute to the implementation of the reforms and
to assist Estonia in facing the economic and social consequences of structural adjustment:



WHEREAS full implementation of the Agreement is linked to the implementation of a
coherent programme of economic and political reform by Estonia;

WHEREAS the Parties recognise the need for continuing regional co-operation among the
Baltic states, taking into account that closer integration between the European Union (EU)
and the Baltic states, and the Baltic states among themselves should proceed in parallel,
WHEREAS the Parties are committed to liberalise trade based on GATT pninciples;
WHEREAS the Parties expect that this Agreement will create a new climate for economic

relations between them and above all for the development of trade and investment, which
are essential to economic restructuring and the renewal of technology;

WHEREAS it is important that political dialogue between the Parties should be enhanced,
WHEREAS the Parties recognise the fact that Estonia's ultimate objective is to become a
member of the EU and that the step towards association through this Agreement, in the
view of the Parties, will help Estonia to achieve this objective.

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their
Plenipotentiaries,

THE EUROPEAN COMMUNITY and THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY
COMMUNITY:

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY:

THE REPUBLIC OF ESTONIA:

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



TITLE 1

GENERAL PRINCIPLES

Article 1

. Respect for democratic principles and human rights, established by the Helsinki Final Act

and in the Charter of Pans for a New Europe, as well as the principles of market

economy, inspire the domestic and external policies of the Parties and constitute essential
elements of this Agreement.

. The Parties consider that it is essential for the future prosperity and stability of the region

that the Baltic states should maintain and develop co-operation among themselves and
will make every effort to enhance this process.

. The Parties regard the implementation of this Agreement as a decisive step towards the

early conclusion of a Europe Agreement between Estonia and the Community.
TITLEO

FREE MOVEMENT OF GOODS

Article 2

. The Community and Estonia shall establish a free trade area upon entry into force of this

Agreement, in accordance with the provisions of this Agreement and in conformity with
those of the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT).

. The Combined Nomenclature of goods shall be applied to the classification of goods in

trade between the two Parties.

. For each product covered by this Agreement the basic duty shall be that actually applied

erga omnes on 1 January 1994.

The successive reductions set out in this Agreement are to be applied to these basic ~
duties.

. If, after the entry into force of this Agreement, any tariff reduction is applied on an erga

omnes basis, in particular, reductions resulting from the tariff agreement concluded as a
result of the GATT Uruguay Round, such reduced duties shall replace the basic duties
referred to in paragraph 3 as from the date when such reductions are applied.

. The Community and Estonia shall communicate to each other their respective basic

duties.
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CHAPTER |
Industrial products
Article 3

. The provisions of this Chapter shall apply to products originating in the Community and in

Estonia listed in Chapters 25 to 97 of the Combined Nomenclature with the exception of the
products listed in Annex .

Trade between the Parties in items covered by the Treaty establishing the European Atomic
Energy Community will be conducted in accordance with the provisions of that Treaty.

Article 4

Customs duties and quantitative restrictions on imports into the Community and measures

having equivalent effect shall be abolished on the entry into force of this Agreement with regard
to products originating in Estonia.

Article 5

Customs duties and quantitative restrictions on imports into Estonia and measures having an

equivalent effect shall be abolished on the entry into force of this Agreement with regard to
products originating in the Community.

Article 6

The provisions concerning the abolition of customs duties on imports shall also apply to customs
duties of a fiscal nature.

Article 7

The Community and Estonia shall abolish upon entry into force of this Agreement in trade
between themselves any charges having an effect equivalent to customs duties on imports.

Article 8

. The Community and Estonia shall abolish upon entry into force of this Agreement in trade
between themselves any customs duties on exports and charges having equivalent effect. —

The Community and Estonia shall abolish upon entry into force of this Agreement in trade

between themselves quantitative restrictions on exports and any measures having equivalent
effect.

Article 9

Specific arrangements applicable to the trade in textile and clothing products originating in
Estonia are covered in Protocol No. 1.
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Article 10

The provisions of this Chapter do not preclude an agricultural component in the duties applicablé

to products listed in Annex II.

CHAPTER I
Agriculture

Article 11

1. The provisions of this Chapter shall apply to agncultural products orginating in the

Community and in Estonia.

2. The term 'agricultural products' means the products listed in Chapter 1 to 24 of the Combined
Nomenclature and the products listed in Annex I, but excluding fishery products as defined by

Regulation (EEC) No 3759/92.

Article 12

Protocol No. 2 lays down the trade arrangements for processed agricultural products which are

listed therein.
Article 13
1. As from the date of entry into force of this Agreement no quantitative restrictions shall
apply to imports into the Community of agricultural products originating in Estonia nor to
imports into Estonia of agricultural products originating in the Community.

2. The concessions granted under this Agreement are referred to in Annexes III, TV and \'2

3. The concessions referred to in paragraph 2 may be subject to revision by agreement
between the Parties within three years after entry into force of this Agreement and on the
basis of the principles and procedures set out in paragraph 4.

4. Taking account of the volume of trade in agricultural products between them, of their

particular sensitivity, of the rules of the common agricultural policy of the Community, of the
rules of the agricultural policy in Estonia, of the role of agriculture in Estonia's economy, the
Community and Estonia shall examine in the Joint Committee, product by product and on an

orderly and reciprocal basis, the possibilities of granting each other further concessions.
Article 14

Notwithstanding other provisions of this Agreement, and in particular Article 23, if, given the
particular sensitivity of the agricultural markets, imports of products originating in one Party,
which are the subject of concessions granted pursuant to Article 13, cause serious disturbance
to the markets in the other Party, both Parties shall enter into consultations immediately to find

an appropriate solution. Pending such a solution, the Party concerned may take the measures it
deems necessary. :



CHAPTER Il
Fisheries
Article 15

The provisions of this Chapter shall apply to fishery products originating in the Community
and in Estonia, which are covered by Regulation (EEC) No 3759/92.

Article 16
1. The concessions granted under this Agreement are referred to in Annex VI.

2. The provisions of Article 13 (4), 14 and Articles 18(2) and (3) shall apply mutatis
mutandis to fishery products.

CHAPTER IV
Common provisions
Article 17

The provisions of this Title shall apply to trade in all products except where otherwise
provided herein or in Protocols No. 1 and No. 2.

Article 18

1. In trade between the Community and Estonia from the date of entry into force of this
Agreement: "

- no new customs duties on imports or exports or charges having equivalent effect shall
be introduced, nor shall those already applied be increased,

- no new quantitative restrictions on imports or exports or measures having equivalent
effect shall be introduced nor shall those existing be made more restrictive.

2. Without prejudice to the concessions granted pursuant to Article 13, the provisions of
paragraph 1 of this Article shall not restrict in any way the pursuance of the respective
agricultural policies of Estonia and the Community or the taking of any measures under =

such policies. . -

3. Taking account of the Estonian tariff structure at the time of the entry into force of this
Agreement, where no tariff duties are provided for agricultural products, in the event that
a new tariff regime for the import of agricultural products is established, Estonia may, by
way of derogation from paragraph 1 and pursuant to the implementation of its
agricultural policy for its domestic production, introduce duties on a limited number of
agricultural products originating in the Community. Such duties may only be introduced
during the first two years following the entry into force of this Agreement, and after
consultation in the Joint Committee. In all such cases, Estonia shall ensure a sizeable
margin of preference for products originating in the Community. If necessary, the period
of two years may be prolonged by one year by decision of the Joint Committee.
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Article 19

1. The two Parties shall refrain from any measure or practice of an internal fiscal nature
establishing, whether directly or indirectly, discrimination between the products of one
Party and like products originating in the territory of the other Party.

2. Products exported to the territory of one of the two Parties may not benefit from

repayment of internal taxation in excess of the amount of direct or indirect taxation
imposed on them.

Article 20

1. This Agreement shall not preclude the maintenance or establishment of customs unions,
free trade areas or arrangements for frontier trade except in so far as they alter the trade
arrangements provided for in this Agreement.

2. Consultations between the Parties shall take place within the Joint Committee concerning
agreements establishing such customs unions or free trade areas and, where requested, on
other major issues related to their respective trade policies with third countries. In
particular in the event of a third country acceding to the Community, such consultations
shall take place so as to ensure that account can be taken of the mutual interests of the
Community and Estonia stated in this Agreement.

Article 21

Exceptional measures of limited duration which derogate from the provisions of Article S

and Article 18(1), first indent, may be taken by Estonia in the form of increased customs
duties. '

These measures may only concern infant industries, or certain sectors undergoing

restructuring or facing serious difficulties, particularly where these difficulties produce
important social problems.

Customs duties on imports applicable in Estonia to products originating in the Community
introduced by these measures may not exceed 25% ad valorem and shall maintain an
element of preference for products originating in the Community.

The total value of imports of the products which are subject to these measures may not

exceed 15% of total imports of industrial products from the Community as defined in
Chapter I during the last year for which statistics are available.

These measures shall be applied for a period not exceeding two years unless a longer
duration is authorised by the Joint Committee. They shall cease to apply at the latest three
years after entry into force of this Agreement.

No such measures can be introduced in respect of a product if more than three years have
elapsed since the elimination of all duties and quantitative restrictions or charges or
measures having an equivalent effect concerning that product.



Estonia shall inform the Joint Committee of any exceptional measures it intends to take and,
at the request of the Community, consultations shall be held in the Joint Committee on such
measures and the sectors to which they apply before they are applied. When taking such
measures Estonia shall provide the Joint Committee with a schedule for the elimination of

the customs duties introduced under this Article. The Joint Committee may decide on a
different schedule.

Article 22

If one of the Parties finds that dumping is taking place in trade with the other Party within
the meaning of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, it may take
appropriate measures against this practice in accordance with this Agreement relating to the
application of Article VI of the General Agreement on Tariffs and Trade, with related
internal legislation and with the conditions and procedures laid down in Article 26.

Article 23

Where any product is being imported in such increased quantities and under such conditions
as to cause or threaten to cause:

- serious injury to domestic producers of like or dxrectly competitive products in the
territory of one of the Parties,
or

- serious disturbances in any sector of the economy or difficulties which could bring about
serious deterioration in the economic situation of a region,

the Community or Estonia, whichever is concerned, may take appropriate measures under
the conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 26.

Article 24
Where compliance with the provisions of Articles 8 and 18 leads to:

(1) re-export towards a third country against which the exporting Party maintains, for the

product concerned, quantitative export restrictions, export duties or measures having
equivalent effect;

or

(i) a serious shortage, or threat thereof, of a product essential to the exporting Party,

and where the situations referred to above give rise, or are likely to give rise to major
difficulties for the exporting Party, that Party may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedures laid down in Article 26. The measures

shall be non-discriminatory and be eliminated when conditions no longer justify their
maintenance.
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Article 25

The Member States of the European Union (hereinafter referred to as "the Member States")
and Estonia shall progressively adjust any State monopolies of a commercial character so as
to ensure that, by the end of the fifth year following the entry into force of this Agreement,
no discrimination regarding the conditions under which goods are procured and marketed
exists between nationals of the Member States and of Estonia. The Joint Committee will be
informed about the measures adopted to implement this objective.

Article 26

1. In the event of the Community or Estonia subjecting imports of products liable to give
rise to the difficulties referred to in Article 23 to an administrative procedure having as

its purpose the rapid provision of information on the trend of trade flows, it shall inform
the other Party.

2. In the cases specified in Articles 22, 23 and 24, before taking the measures provided for
therein or, in cases to which paragraph 3 (d) applies, as soon as possible, the Community
or Estonia, as the case may be, shall supply the Joint Committee with all relevant
information with a view to seeking a solution acceptable to the two Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement.

The safeguard measures shall be notified immediately to the Joint Committee and shall
be the subject of periodic consultations within that body, particularly with a view to
establishing a timetable for their abolition as soon as circumstances permit.

3. For the implementation of paragraph 2, the following provisions shall apply:

(a) As regards Article 23, the difficulties arising from the situation referred to in that
Article shall be referred for examination to the Joint Committee, which may take
any decision needed to put an end to such difficulties.

If the Joint Committee or the exporting Party has not taken a decision putting an
end to the difficulties or no other satisfactory solution has been reached within 30
days of the matter being referred, the importing Party may adopt the appropriate -
measures to remedy the problem. These measures must not exceed the scope of =
what is necessary to remedy the difficulties which have arisen.

(b) As regards Article 22, the Joint Committee shall be informed of the dumping case
as soon as the authorities of the importing Party have initiated an investigation. If
no end has been put to the dumping or if no other satisfactory solution has been
reached within 30 days of the matter being referred to the Joint Committee, the
importing Party may adopt the appropriate measures.

(c) As regards Article 24, the difficulties arising from the situations referred to in that
Article shall be referred for examination to the Joint Committee.
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The Joint Committee may take any decision needed to put an end to the difficulties.
If it has not taken such a decision within 30 days of the matter being referred to it,

the exporting Party may apply appropriate measures on the exportation of the
product concerned.

(d) Where exceptional circumstances requiring immediate action make prior
information or examination, as the case may be, impossible, the Community or
Estonia whichever is concerned may, in the situations specified in Article 22, 23

and 24, apply forthwith the precautionary measures strictly necessary to deal with
the situation. '

Article 27

Protocol No. 3 lays down rules of origin for the application of the tarff preferences

provided for in this Agreement as well as the methods of administrative cooperation
therewith.

Article 28

This Agreement shall not preclude prohibitions or restrictions on imports, exports or goods
in transit justified on grounds of public morality, public policy or public security; the
protection of health and life of humans, animals or plants;, the protection of national
treasures of artistic, historic or archaeological value or the protection of intellectual,
industrial and commercial property or rules relating to gold and silver. Such prohibitions or

restrictions shall not, however, constitute a means of arbitrary discrimination or a disguised
restriction on trade between the Parties.

Article 29

Protocol No. 4 lays down the specific provisions to apply to trade between Estonia of the

one part and Spain and Portugal of the other part, and it will be valid until the 31 December
1995.

TITLE IO
PAYMENTS, COMPETITION AND OTHER ECONOMIC PROVISIONS

Article 30

The Parties undertake to authorize, in freely convertible currency, any payments on the
current account of balance of payments to the extent that the transaction underlying the

payments concerns movements of goods between the Parties which have been liberalised
pursuant to the present Agreement.

10
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Article 31

With reference to the provisions of this Chapter, and notwithstanding the provisions of
Article 32, until a full convertibility of the Estonian currency in the meaning of Article VIII
of the Articles of Agreement on the International Monetary Fund is introduced, Estonia may
in exceptional circumstances apply exchange restrictions connected with the granting or
taking up of short and medium-term credits to the extent that such restrictions are imposed

on Estonia for the granting of such credits and are permitted according to Estonia's status
under the IMF.

Estonia shall apply these restrictions in a non-discriminatory manner. They shall be applied
in such a manner as to cause the least possible disruption to this Agreement. Estonia shall
inform the Joint Committee promptly of the introduction of such measures and of any
changes therein.

Article 32

1. The following are incompatible with the proper functioning of this Agreement, insofar as
they may affect trade between the Community and Estonia:

i)  all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and
concerted practices between undertakings which have as their object or effect the
prevention, restriction or distortion of competition;

i)  abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the
Community or of Estonia as a whole or in a substantial part thereof;

ili)  any public aid, which distorts or threatens to distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain goods.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising
from the application of the rules of Articles 85, 86 and 92 of the Treaty establishing
the European Economic Community or, for products covered by the ECSC Treaty, on
the basis of corresponding rules of the ECSC Treaty including secondary legislation.

3.  The Joint Committee shall, within three years of the entry into force of this

Agreement, adopt by decision the necessary rules for the implementation of
paragraphs 1 and 2.

Until these rules are adopted, the provisions of this Agreement on interpretation and
application of Articles VI, XVI and XXIII of the General Agreement on Tariffs and
Trade shall be applied as the rules for the unplementatlon of paragraphs 1 point (iii)
and related parts of paragraph 2.

1



4.a) For the purposes of applying the provisions of paragraph 1 point (iii), the Parties

b)

recognize that during the first five years after the entry into force of this Agreement,

any public aid granted by Estonia shall be assessed taking into account the fact that .

Estonia shall be regarded as an area identical to those areas of the Community
described in Article 92.3(a) of the Treaty establishing the European Economic
Community. The Joint Committee shall, taking into account the economic situation of

Estonia, decide whether that period should be extended by further periods of three
years.

Each Party shall ensure transparency in the area of public aid, inter alia by reporting
annually to the other Party on the total amount and the distribution of the aid given
and by providing, upon request, information on aid schemes. Upon request by one

Party, the other Party shall provide information on particular individual cases of public
aid.

* With regard to products referred to in Chapters II and 11l of Title II:

- the provision of paragraph 1 point (iif) does not apply,

- any practices contrary to paragraph 1 point (i) should be assessed according to the
criteria established by the Community on the basis of Articles 42 and 43 of the
Treaty establishing the European Economic Community and in particular of those
established in Council Regulation No 26/1962.

If the Community or Estonia considers that a particular practice is incompatible with
the terms of the first paragraph of this Article, and

- is not adequately dealt with under the implementing rules referred to in paragraph 3,
. or :

- in the absence of such rules, and if such practice causes or threatens to cause serious
prejudice to the interests of the other Party or material injury to its domestic
industry, including its services industry, '

it may take appropriate measures after consultation within the Joint Committee or after
30 working days following referral for such consultation.

In the case of practices incompatible with paragraph 1 point (iii) of this Article, such
appropriate measures may, where the General Agreement on Tariffs and Trade applies
thereto, only be adopted in conformity with the procedures and under the conditions
laid down by the General Agreement on Tariffs and Trade and any other relevant
instrument negotiated under its auspices which are applicable between the Parties.

Notwithstanding any provisions to the contrary adopted in conformity with paragraph

3, the Parties shall exchange information taking into account the limitations imposed by
the requirements of professional and business secrecy.

12
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Article 33

1. The Parties shall endeavour to avoid the imposition of restrictive measures including
measures relating to imports for balance of payments purposes. In the event of their
introduction, the Party having introduced the same shall present to the other Party as
soon as possible, a time schedule for their removal.

2. Where one or more Member States or Estonia is in serious balance of payments
difficulties, or under imminent threat thereof, the Community or Estonia, as the case
may be, may, in accordance with the conditions established under the General
Agreement on Tariffs and Trade, adopt restrictive measures, including measures
relating to imports, which shall be of limited duration and may not go beyond what is

necessary to remedy the balance of payments situation. The Community or Estonia, as
the case may be, shall inform the other Party forthwith.

Article 34
With regard to public undertakings, and undertakings to which special or exclusive rights
have been granted, the Joint Committee shall ensure that as from the fourth year following
the date of entry into force of this Agreement, the principles of the Treaty establishing the
European Economic Community, notably Article 90, and the principles of the concluding
document of the April 1990 Bonn meeting of the Conference on Security and Co-operation
in Europe, notably entrepreneurs' freedom of decision, are upheld.

Article 35

1. The Parties commit themselves to developmg customs cooperation in order to achleve
the approximation of Estoman s customs system to that of the Community.

2. Cooperation shall include the following in particular:
- the-exchange of information, including on the methods of investigation;
- the organisation of seminars and placements;

- the introduction of the single administrative document and the interconnection between
the transit system of the Community and that of Estonia;

- the simplification of the inspections and formalities in respect of the carriage of goods.
Technical assistance shall be provided where appropriate.

3. The Parties will provide mutual administrative assistance in accordance with the
provisions of Protocol No. 5.

13
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Article 36

1. The Parties recognize that an important condition for the establishment of free trade
between Estonia and the Community and the further economic integration of the
former into the Community is the approximation of Estonia's existing and future
legislation to that of the Community. Estonia shall endeavour to ensure that its trade

and trade-related legislation will be gradually made compatible with that of the
Community.

2. The approximation of laws shall extend to the following areas in particular: dumping,
rules on competition, customs legislation, technical rules and standards.

3. The Community shall provide Estonia with technical assistance for the implementation
of these measures, which may include inter alia -

-the exéhange of experts,

- the provision of early information especially on relevant legislation;

- organisation of seminars;

- training activities;

- aid for the translation of Community legislation in the relevant sectors.
TITLE IV

INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS
Article 37
The Joint Committee set up by the Agreement on Trade and Commercial and Economic

Cooperation signed between the European Economic Community and Estonia on 11 May
1992 shall perform the duties assigned to it by this Agreement.

Article 38
The Joint Committee shall, for the purpose of attaining the objectives of this Agreement,
have the power to take decisions in the cases provided for therein. The decisions taken shall
be binding on the Parties which shall take the measures necessary to implement the decisions
taken. The Joint Committee may also make appropriate recommendations.
It shall draw up its decisions and recommendations by agreement between the two Parties.

A.ﬂ:icle 39

Each of the two Parties may refer to the Joint Committee any dispute relating to the
application or interpretation of this Agreement.

2. The Joint Committee may settle the dispute by means of a decision.

Each Party shall be bound to take the measures involved in carrying out the decision
referred to in paragraph 2.

14
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4. Inthe event of it not being possible to settle the dispute in accordance with paragraph\

2, either Party may notify the other of the appointment of an arbitrator; the other Party
must then appoint a second arbitrator within two months.

The Joint Committee shall appoint a third arbitrator.

The arbitrators' decisions shall be taken by majority vote.

Each Party to the dispute must take the steps required to implement the decision of the
arbitrators.

Article 40

Within the scope of this Agreement, each Party undertakes to ensure that natural and legal
persons of the other Party have access free of discrimination in relation to its own nationals
to the competent courts and administrative organs of the Parties to defend their individual

rights and their property nghts, including those concerning intellectual, mdustnal and
commercial property.

Article 41

Nothing in this Agreement shall prevent a Party from taking any measures:

(a) which it considers necessary to prevent the disclosure of information contrary to its

essential security interests;

(b) which relate to the production of, or trade in, arms, ammunition or war materials or to
research, development or production indispensable for defence purposes, provided that
such measures do not impair the conditions of competition in respect of products not

intended for specifically military purposes;

(c) which it considers essential to its own security in the event of serious internal disturbances
affecting the maintenance of law and order, in time of war or serious international tension
constituting threat of war or in order to carry out obligations it has accepted for the

purpose of maintaining peace and international security;

(d) which it considers necessary to respect its international obligations and commitments on the

control of dual use industrial goods and technologies.

Article 42

In the fields covered by this Agreement and without prejudice to any special provisions

contained therein;

- the arrangements applied by Estonia in respect of the Community shall not give rise to any

discrimination between the Member States, their nationals, or their companies or firms,

- the arrangements applied by the Community in respect of Estonia shall not give rise to any

discrimination between Estonian nationals or its companies or firms.

15
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Article 43

Products onginating in Estonia shall not enjoy more favourable treatment when imported into
the Community than that applied by Member States among themselves.

" Article 44

1. The Parties shall take any general or specific measures required to fulfil their obligations

under this Agreement. They shall see to it that the objectives set out in this Agreement are
attained.

2. If either Party considers that the other Party has failed to fulfil an obligation under this
Agreement, it may take appropriate measures. Before so doing, except in cases of special
urgency, it shall supply the Joint Committee with all relevant information required for a

thorough examination of the situation with a view to seeking a solution acceptable to the
Parties.

In the selection of measures, priority must be given to those which least disturb the
functioning of this Agreement. These measures shall be notified immediately to the Joint
Committee and shall be the subject of consultations within the Joint Committee if the other
Party so requests.

Article 45

Protocols No. 1, 2, 3, 4, 5 and 6 and Annexes I to VI shall form an integral part of this
Agreement.

Article 46

This Agreement is concluded for an unlimited period.

Either Party may denounce this Agreement by notifying the other Party. This Agreement
shall cease to apply six months after the date of such notification.

Article 47

This Agreement shall apply, on the one hand, to the territories in which the Treaties
establishing the European Economic Community, the European Atomic Energy Community
and the European Coal and Steel Community are applied and under the conditions laid down
in those Treaties and, on the other hand, to the territory of the Republic of Estonia.

Article 48
This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German,

Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Estoman languages, each of these texts being
equally authentic.
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Article 49
This Agreement will be approved by the Parties in accordance with their own procedures.
This Agreement shall enter into force after approval by the Parties on 1 January 1995.

Should this Agreement not be approved in due time before 1 January 1995, it shall enter into
force on the first day of the month following approval by both Parties.

The Parties shall forthwith notify each other the completion of their approval procedures.

Upon its entry into force, the Agreement on Trade and Economic and Commercial Co-

operation signed between the European Economic Community and Estonia in Brussels on

11 May 1992 shall be modified as follows:

- Articles 3 and 5 to 12 inclusive as well as Article 13(1) and (4) are rescinded,

- in Article 4 the words "trade and other" are rescinded,

-in Ax"ticle 13(2) the words "In furtherance of the aims of this Article and" are rescinded.
Article 50

1. In the event that this Agreement enters into force after 1 January but on 31 December

1995 at the latest for the purposes of Titles II and III of this Agreement and Protocols

No. 1, 2, 3, 4, 5 and 6 hereto, the terms 'date of entry into force of this Agreement' shall
mean:

- the date of entry into force in relation to obligations taking effect on that date, and

- 1 January 1995 in relation to obligations taking effect after the date of entry into force
by reference to the date of entry into force.

2. In the case of entry into force after 1 January 1995, the provisions of Protocol No. 6 shall
apply.
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ANNEX I

List of products referred to in Articles 3 and 11 of the Agreement

CN code Description
ex 3502 Albumins, albuminates and other albumin derivatives:
ex 3502 10 - Egg albumin:
-- Other:
3502 1091 --- Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 10 99 --- Other
ex 3502 90 - Other:

-- Albumins, other than egg albumin:
--- Milk albumin (lactalbumin):

3502 90 51 ---- Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
3502 90 59 ---- Other
4501

Natural cork, raw or siniply prepared; waste cork; crushed,
granulated or ground cork

5201 00 Cotton, not carded or combed
5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste
(including yarn waste and gametted stock)

5302 True hemp (cannabis sativa L.), raw or processed but not spun,

tow and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted
stock) '




ANNEX II

Goods referred to in Article 10

Goods for which the Community retains an agricultural component in the duties

CN code Description
2905 43 Mannitol
290544 D-glucitol (sorbitol)

Dextrins and other modified starches, excluding starches,
ex 3505 10 esterified or etherfied of subheading 3505 10 50 .

Glues with a basis of starches, dextrins or other modified
3505 20. starches

Dressings and finishing agents with a basis of amylaceous
3809 10 substances
3823 60

Sorbitol, other than that of subheading 2905 44

2/



Imports into the European Community of the following products originating in Estonia

ANNEX III

List of products referred to in Article 13(2)

shall be subject to the duties set out below.

CN code
04 09

06011000

06021090

06022090
06029991
06029930
07070019
08094090
08103010

08104030
08104050

Description (1)
Natural honey

Bulbs,tuberous roots, corms, crowns -
and ryzomes , dormant

Other live plants (including their roots),
cuttings and slips

Unrooted cuttings and slips

Other

Edible fruit trees, shrubs and bushes, other
Flovering plants with buds

Strawberry plants

Cucumbers, fresh or chilled
from 16 May to 31 October

- Sloes

Black currants, fresh
Bilberries of the species Vaccinium myrtillus

Fruit of the species "Vaccinium macrocarpon *
and “Vaccinium corymbosum"

08108080*70 Other berries

20053000

20097030

20097093

20097099

Preparations of vegetables:
Sauerkraut

Apple juice, of a density not exceeding 1,33 g/cm3 at 20°
0f a value exceeding ECU 18 per 100 kg net weight,
containing added sugar

Of a value not exceeding ECU 18 per 100 kg net weight,
with an added sugar content not exceeding 30% by weight

Not containing added sugar

QL

Duty rate

[

17.3%

5.1%

]

4%

8.3%

12%

8.3%

16% |

7%

8% |

(2)

free |

(2)

3%

5%

15%

12% | ~

12%

12% |

(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the Combined Nomenclature, the wording for the
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential
scheme being determined within the context of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN

codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code and
corresponding description taken together.

(?) Subject to minimum price arrangements contained in the Annex hereto.
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Annex to Annex III

Minimum import pricc arrangement for certain soft fruit for processing

Minimum import pnces are fixed for each markeung year for the following proaucts:

S1031C Slackcurrants

3810 40 30 Bilbernes ‘
2810 40 5C Fruit of species Vacanium macrocarpon and Vacanium corvmoosum

~

The minimum import prices are fixed by the Community in consuiaton with Estonia wking inw
considerauon the price evolution, imported quantties and market deveiopment in the Communiry.

2. The minimum import prices shall be respected in accordance with the following critenia:

— during cach three month period of the marketing year the average unit value for cach product listed

in paragraph 1, imported into the Community, shall not be lover than the minimum import price for
that product,

— during any period of two wecks the average unit value for cach product listed in paragraph I,
imported in the Community shall not be lower than 90 % of the minimum import price for that

product. in so far as the quantities imported during this period are not less than 4 % of the normal
annual import.

3. In case of non-respect of one of these critenia the Community may introduce measures cnsuring that the
minimum import price is respected for cach consignment of the product

concerned imported from
Estonia. ‘
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ANNEX Ty

Products referred to in Article  13(2)

Arrangements for imports of live bovine animals, bovine meat, sheep and goat meat into
the European Community.

Independently of the balance gheet arrangements foreseen in
Regulation (EEC) No 805/68,

3 global tariff quota of 3,500 heads
of live bovine animals for fattening or for slaughter,

live weight of not less than 160 k
falling under CN code 01.02,
Latvia,

wvith 3
9 and not more than 300 kg,

shzll be opened to imports from
Lithuania and Estonia.

The reduced levy or specific duty rate applicable to animals
under this quota shall be fixed at 25t of the fu

11 amount of the
levy or the specific duty rzte.

in case forecasts show thet imports into the Euro
exceed 425,000 head f{or any Qiven year,

th Regulation (FZC) no
g0s/68, notwithstanding 2ny other rights given under

this
hQreement. :

% global tariff quota of 1,500 tonnes of mest of
fresh, chilled or frozen,

02.02, shall be opene
Estonia.

bovine animzls,
falling under CN codes 02.01 and

d to imports from Latvia, Lithuaniz zng

The reduced duty rate and levy or specific duty rate applicable
under this' quota shall be fixed at 40 % of their full amount.

Within the framework of the zutonomous import arrangements
provided for in Regulation (EEC) No 3643/8s,
100 tonnes of meat of sheep or goats,
falling under CN code 02.0¢,
Lithuania and Estonia. |

& global quota of
fresh, chilled or frozen,
shall be reserved for Latviz,

pean Community may
the European Community may
take safeguard measures in éccordance wj
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Products referred to in Article 13(2)

ANNEX V

Imports into the European Community of the following products originating in Estonia
will be subject to a 60% reduction of the variable levy, the ad valorem duty and/or the
specific duty rates within the limits of the indicated quantities (tariff quotas)

CN code Description(1) yeart | year2 [Succes;ve
© | @ lyean(t)
0203 Meazat of domestic swine, fresh,c. or fr(2 800 300( 4000
02071015 chicken carcasses; breasts of chicken; 400 450 500
02072110 legs of chicken -
02071019 n
02072120
02073921
02074141
02073923
02074151
04021013 Skimmed milk powder | 1000] 1250| 1500
04022113 whiole milk powder
04050011 Butter 700 750 800
04050012
040620 cheese 800 800| 800
0701 potatoes, fresh or chilled 800 S00{ 1000
0704 cabbages 150 175 200
07121000 dried potatoes 60 60 60
0808 apples , pears and_quinces,iresh 150] 175| 200
160100 Sausages and similar products 400] 450 500

(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the Combined Nomenclature, the wording for the
description of the products is to be considered as having no more than an indicative value, the preferential
scheme being determined within the context of this Annex by the coverage of the CN codes. Where ex CN

codes are indicated, the preferential scheme is to be determined by application of the CN code and
corresponding description taken together.

(2) Excluding tenderioins presented alone.
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ANNEX VI

List of products referred to in Article 16(1)

PRODUCTS,ORIGINATING IN ESTONIA, FOR WHICH THE EUROPEAN

COMMUNITY GRANTS TARIFF REDUCTIONS

CN CODES DESCRIPTION | TARIFF QUOTAS
0301 92 00 Eels, (Anguilla spp.) | 100 t at 0%
0302 66 00 live, fresh/chilled,

0303 76 00 frozen
0302 50 Cod (Gadus morhua,
0302 69 35 Gadus ogac, Gadus
0303 60 macrocephalus) and | 2.500 t at 6%
r 0303 79 41 fish of the species
F Boreogadus saida,
fresh, chilled or
frozen
0302 69 19 Other freshwater 1.000 t at 4%
0303 79 19 fish, fresh/chilled,
“ frozen
ex 0304 10 19 Fillets of other 500 t at 4,5%
ex 0304 20 19 freshwater fish,
fresh, frozen with
the exception of
carp
ex 1604 13 90 Brisling or sprat 350 t at 10%
(Sprattus sprattus)
prepared or
preserved
ex 1604 19 94 Hake (Merluccius }
spp.), prepared or | }
preserved 360 t at 10%
ex 1604 19 95 Alaska pollack 3
(Theragra
chalcogramma),
prepared or
preserved
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PROTOCOL NO. 1
ON TRADE IN TEXTILE AND CLOTHING PRODUCTS
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Article 1

Imports into the Community of textile products listed in Annex I and originating in
Estonia shall not be subject for the duration of this Protocol to quantitative limits or
measures of equivalent effect, unless otherwise provided for in this Protocol.

Article 2

1. Should quantitative limits be introduced, exports to the Community of the textile
products of Estonian origin made subject to quantitative limits shall be subject to a
double-checking system as specified in Appendix A.

2. At the time of entry into force of this Protocol, exports to the Community of
products of Estonian origin, listed in Annex II not subject to quantitative limits shall be

subject to surveillance through the double-checking system referred to in paragraph 1
above.

3. Following consultations in accordance with the procedure set out in Article 15,
exports to the Community of products of Estonian origin covered by Annex I other than
those listed in Annex 1I, may be made subject by the Community to surveillance through
the double-checking system referred to in paragraph 1 or to a prior surveillance system.

Article 3

1. Imports into the Community of textile products covered by this Protocol shall not
be subject to the quantitative limits established under this Protocol, provided that they are
declared to be for re-export outside the Community in the same state or after processing,

within the framework of the administrative system of control which exists within the
Community.

.However, the release for home use of products imported into the Community under the

conditions referred to above shall be subject to the production of an export licence issued

by the authorities of Estonia, and to proof of origin in accordance with the provisions of
Appendix A. ‘

2. Where the Community authorities ascertain that imports of textile products have
been set off against a quantitative limit established under this Protocol, but that the
products have subsequently been re-exported outside the Community, the authorities shall
inform the Estonian authorities within four weeks of the quantities involved and authorise
imports of identical quantities of the same products, which shall not be set off against the

quantitative limit established under this Protocol for the current or the following year, as
appropriate.

3. The Community and Estonia recognise the special and differential character of re-
imports of textile products into the Community after processing in Estonia as a specific
form of industrial and trade co-operation.
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Should quantitative limits be established under Article 5, provided that they are effected in
accordance with the regulations on economic outward processing in force in the
Community, these re-imports shall not be subject to these quantitative limits if they are
subject to the specific arrangements laid down in Appendix C.

Article 4

Should quantitative limits be introduced under Article 5, the following provisions shall
apply:

1. In any Protocol year advance use of a portion of the quantitative limit established
for the following Protocol year is authorised for each category of products up to 5% of
the quantitative limit for the current Protocol year.

Amounts delivered in advance shall be deducted from the corresponding quantitative
limits established for the following Protocol year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following Protocol year
of the amounts not used during any Protocol year is authorised for each category of
products up to 7% of the quantitative limit for the current Protocol year.

3. Transfers in respect of categories in Group I shall not be made from any category
except as follows:

- transfers between categories 2 and 3 and from category 1 to categories 2

and 3 may be made up to 4% of the quantitative limits for the category to
which the transfer is made, '

- transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made up to 4% of the
quantitative limit for the category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II, III, IV and V may be made from any category or

categories in Groups L, I, III, IV and V up to 5% of the quantitative limit for the category
to which the transfer is made.

4, The table of equivalence applicable to the transfers referred to above is given in
Annex I to this Protocol.
S. The increase in any category of products resulting from the cumulative application

of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during a Protocol year shall not exceed
the following limits:

- 13% for categories of products in Group I,
- 13.5% for categories of products in Groups II, IIL, IV and V.

6. Prior notification shall be given by the Estonian authorities in the event of recourse
to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above, at least 15 days in advance.
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Article 5

1. Exports of textxle products listed in Annex I to this Protocol may be made subject
to quantitative limits on the conditions laid down in the following paragraphs.

2. Should imports of textile products originating in Estonia and covered by this
Protocol take place in such increased quantities, or under such conditions, so as to cause
serious damage or actual threat thereof to the Community's production of like or directly
competitive products, the Community may request consultations under Article 15 of this

Protocol with a view to reaching agreement on an appropriate quantitative limit for the
textile category in question.

3. Pending a mutually satisfactory solution, Estonia undertakes, from the date of
notification of the request for consultations, to suspend or limit at the level indicated by
the Community, exports of the category of products in question to the Community or the
region or regions of the Community market specified by the Community.

The Community shall authorise the importation of products of the said category shipped
from Estonia before the date on which the request for consultations was submitted.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a satisfactory
solution within the period specified in Article 15, the Community shall have the right to
introduce a definitive quantitative limit at an annual level not lower than 106% of the level

of imports reached during the calendar year preceding that in which the imports gave rise
to the request for consultations.

The annual level so fixed shall be revised upwards after consultations in accordance with -

the procedure referred to in Article 15, should the trend of total imports into the
Community of the product in question make this necessary.

5. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this Article
shall be fixed by agreement between the Parties in accordance with the consultation
procedures established in Article 15.

6. In the event of the provisions of paragraphs 2, 3 or 4 being applied, Estonia
undertakes to issue export licences for products covered by contracts concluded before
the introduction of the quantitative limit, up to the volume of the quantitative limit fixed.

7. Up to the date of communication of the statistics referred to in Article 12(6), the

provisions of paragraph 2 of this Article shall apply on the basis of the annual statistics
previously communicated by the Community.
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Article 6

1. In view of ensuring the effective functioning of this Protocol, the Community and
Estonia agree to cooperate fully in order to prevent, to investigate and to take any
necessary legal and/or administrative action against circumvention by transhipment, re-
routing, false declaration concerning the country or place of origin, falsification of
documents, false declaration concerning fibre content, quantities description or
classification of merchandise and by whatever other means. Accordingly, the Community
an Estonia agree to establish the necessary legal provisions and administrative procedures
permitting effective action to be taken against such circumvention, which shall include the

adoption of legally binding corrective measures against exporters and/or importers
involved.

2. Should the Community believe on the basis of information available that the
present Protocol is being circumvented, the Community will consult with Estonia with a
view to reaching a mutually satisfactory solution. These consultations will be held as early
as possible and at the latest within 30 days from the date of request.

3. Pending the results of the consultations referred to in paragraph 2, Estonia shall, as
a precautionary measure, if so requested by the Community, take all necessary measures
to ensure that, where sufficient evidence of circumvention is provided, adjustments of
quantitative limits established under Article 5 liable to be agreed following the
consultations referred to in paragraph 2 may be carried out for the quota year in which the
request to open consultations in accordance with paragraph 2 was made, or for the
following year if the quota for the current year is exhausted.

4. Should the Parties be unable, in the course of the consultation referred to in
paragraph 2 to reach a mutually satisfactory solution, the Community shall have the right:

(@)  Where there is sufficient evidence that products originating in Estonia
have been imported in circumvention of the present Protocol, to set off the
relevant quantities against the quantitative limits established under Article
5

(b)  Where sufficient evidence shows that false declaration concerning fibre
content, quantities, description or classification of products originating in
Estonia has occurred, to refuse to import the products in question

(©) Should it appear that the territory of Estonia is involved in transhipment or
re-routing of products not originating in Estonia, to introduce
quantitative limits against the same products originating in Estonia if they
are not already subject to quantitative limits, or to take any other
appropriate measures.
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5. The Parties agree to establish a system of administrative cooperation to prevent
and to address effectively all problems arising from circumvention in accordance with the
provisions of Appendix A of this Protocol.

Article 7

1. The quantitative limits established under this Protocol on imports into the
Community of textile products of Estonian origin will not be broken down by the
Community into regional shares.

2. The Parties shall cooperate in order to prevent sudden and prejudicial changes in

traditional trade flows resulting in regional concentration of direct imports into the
Community.

3. Estonia shall monitor its exports of products under restraint or surveillance into
the Community. Should a sudden and prejudicial change in traditional trade flows arise,
the Community will be entitled to request consultations in order to find a satisfactory
solution to those problems. Such consultations must be held within fifteen working days
of their being requested by the Community. :

4. Estonia shall endeavour to ensure that exports of textile products subject to
quantitative limits into the Community are spaced out as evenly as possible over the year,
due account being taken in particular of seasonal factors.

Article 8

In the event of denunciation of this Protocol as provided for in Article 18(1), the
quantitative limits established pursuant to this Protocol shall be reduced on a pro rata
temporis basis unless the Parties decide otherwise by common agreement.

Article 9

Estonian exports of cottage-industry fabrics woven on hand- or foot-operated looms,
garments or other made-up articles obtained manually from such fabrics and of traditional
folklore handicraft products shall not be subject to quantitative limits, provided that these
products originating in Estonia meet the conditions laid down in Appendix B.

Article 10

1. Should the Community consider that a textile product covered by this Protocol is
being imported into the Community from Estonia at a price abnormally lower than the
normal competitive level and is for this reason causing or threatening to cause serious
injury to Community producers of like or directly competitive products, it may request

consultations under Article 15, and in that event the following specific provisions shall be
applicable.
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2. If following such consultations it is acknowledged by common accord that the
situation described in paragraph 1 exists, Estonia shall take, within the limits of its powers,

the necessary steps, notably as regards the price at which the product in question will be
sold, to remedy the situation.

3. In order to determine whether the price of a textile product is abnormally lower
than the normal competitive level, it may be compared with:

- the prices generally charged for like products sold under the ordinary

conditions by other exporting countries on the market of the importing
country,

- the prices of like national products at a comparable marketing stage on the
market of the importing country,

- the lowest prices charged by a third country for the same product in the
course of ordinary commercial dealings in the three months preceding the
request for consultations, and not having led to the adoption of any
measure by the Community.

4. Should the consultations referred to in paragraph 2 above fail to lead to agreement
within 30 days of the Community's request for consultations, the Community may, until
these consultations have produced a mutually satisfactory solution, temporarily refuse

consignments of the product in question at prices under the conditions referred to in
paragraph 1 above.

5. In totally exceptional and critical circumstances, where consignments of products
are being imported from Estonia into the Community at prices abnormally lower than the
normal competitive level, such as to cause injury which it would be difficult to repair, the
Community- may temporarily suspend imports of the products concerned pending
agreement on a solution in the course of consultations, which shall be opened
immediately. The Parties shall do their utmost to reach a mutually acceptable solution
within 10 working days' notice of the opening of such consultations.

6. Should the Community have recourse to the measures referred to in paragraphs 4
and 5 above, Estonia may at any time request the opening of consultations to examine the

possibility of eliminating or modifying these measures where the causes which made them
necessary no longer exist.

Article 11

l. The classification of the products covered by this Protocol is based on the tanff
and statistical nomenclature of the Community (hereinafter called the "Combined
Nomenclature", or in abbreviated form "CN") and any amendments thereof.

Where any decision on classification results in a change of classification practice or a
change of category of any product subject to this Protocol, the affected products shall

follow the trade regime applicable to the practice or category they fall into after such
changes. ~
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Any amendment to the Combined Momenclature (CN) made in accordance with the
procedures in force in the Community concerning categories of products covered by this
Protocol or any decision relating to the classification of goods shall not have the effect of
reducing quantitative limits introduced pursuant to this Protocol.

2. The origin of the products covered by this Protocol shall be determined in
accordance with the rules in force in the Community.

Any amendment to these rules of origin shall be communicated to Estonia and shall not
have the effect of reducing any quantitative limit established pursuant to this Protocol.

The procedures for control of the origin of the products referred to above are laid down in
Appendix A.

Article 12

1. Estonia shall supply the Commission of the European Communities with precise
statistical information on all export licences issued for categories of textile products
subject to the quantitative limits established under this Protocol, or to a double-checking
system expressed in quantities and in terms of value and broken down by Member States
of the Community, as well as on all certificates, issued by the competent Estonian

authorities for products referred to in Article 9 and subject to the provisions of Appendix
B.

2. The Community shall likewise transmit to the Estonian authorities precise
statistical information on import authorisations issued by the Community authorities and
import statistics for products covered by the systém referred to in Article 5(2).

3. The information referred io above shall, for all categories of products, be
forwarded before the end of the month following the month to which the statistics relate.

4. Upon request by the Commumty, Estonia shall supply 1mport statlstxcs for all
products covered by Annex I.

5. Should it be found on analysis of the information exchanged that there are
significant discrepancies between the returns for exports and those for imports,

consultations may be initiated in accordance with the procedure specified in Article 15 of
this Protocol.

- 6. Forthe purpdse of applying the provisions of Article 5, the Community undertakes

to provide the Estonian authorities before 15 April of each year with the preceding year's
statistics on imports of all textile products covered by this Protocol, broken down by
supplying country and Community Member State.

Article 13

Estonia shall refrain from discrimination in the allocation of the export licences or
documents referred to in Appendices A and B.

25
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Article 14

The Parties agree to examine the trend of trade in textile and clothing products each year,

in the framework of the consultations provided for in Article 15 and on the basis of the
statistics referred to in Article 12. '

t Article 15

1. Save where it is otherwise provided for in this Protocol, the consultation
procedure referred to in this Protocol shall be governed by the following provisions:

- as far as boséible consultations shall be held periodically. Specific
additional consultations may also be held,

- any request for consultations shall be notified in writing to the other
Party,

- where appropriate, the request for consultations shall be followed within a
reasonable period and in any case not later than 15 days following the
notification by a report setting out the circumstances which, in the opinion
of the requesting Party, justify the submission of such a request;

- the Parties shall enter into consultations within one month of
notification of the request at the latest, with a view to reaching agreement
or a mutually acceptable conclusion within one further month at the latest,

- the period of one month referred to above for the purpose of reaching

agreement or a mutually acceptable conclusion may be extended by
common accord. ‘

2. The Community may request consultations in accordance with paragraph 1 when it
ascertains that during a particular year of application of the Protocol difficulties arise in
the Community or one of its regions due to a sharp and substantial increase, by

comparison to the preceding year, in imports of a given category of Group I subject to the
quantitative limits established pursuant to this Protocol.

3. At the request of either Party, consultations shall be held on any problems arising

from the application of this Protocol. Any consultations held under this Article shall take

place in a spirit of co-operation and with a desire to reconcile the differences between the
Parties.

Article 16

The Parties undertake to promote the exchange of visits by persons, groups and
delegations from business, trade and industry, to facilitate contacts in the industrial,
commercial and technical fields connected with trade and co-operation in the textile

industry and textile and clothing products, and to assist in the organisation of fairs and
exhibitions of mutual interest.

16
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Article 17

As regards intellectual property, at the request of either Party, consultations shall be held
in accordance with the procedure laid down in Article 15 with a view to finding an

equitable solution to problems relating to the protection of marks, designs or models of
articles of textile and clothing products.

Article 18

1. Either Party may at any time propose modifications to this Protocol or denounce
it, provided that at least six months' notice is given. In that event, the Protocol shall come
to an end on the expiry of the period of notice.

2. The Annexes, Appendices and Agreed Minutes attached to this Protocol, shall
form an integral part thereof.

2t
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ANNEX |
I'RODUCTS REFERRED TO N ARTICLE 1

1. Without prejudice to the rules for the interpretation of the combined nomenclature, the wording of the

description of goods is considered to be of indicative value only, since the proc.lucls_ covered by cach Czl':‘t
gory arc determined, within this Annex, by CN codes. Where there as an ex symbol i (ront of 2 CN
code, the products covered in cach category are determined by the scope of the CN cade and by that i
the corresponding description..

- Garmears which are not cccognizable as beang garmcars for men or boys o as beng parmene for

women or piels are classificd wath the facer

- Where the expeession “bahies’ garments’ 1s used, this s micant (0 cover gacments up 1o and ncluding

commcrcial size 86.

CROUP I &

Caccgory

. Tablc of cquivalence
CN cade Ocsciipuon
1994

precesfip e

(2D

(2) [8))] (4 (53]

52041100 Cotton yarn, aot put up for retait szle
520419 00

$205 1100
52051200
52051300
5205 14 00
52051510
52051590
5205 21 00
520522 00
520523 00
$20524 00
52052510
520525 30
52052590
5205 3100
5205 32 00
5205 3300
5205 34 00
52053510
5205 35 90
5205 41 00
520542 00
5205 43 00
5205 44 00
520545 10
520545 30
520545 90

5206 11 00
520612 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 1510
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
52062510
52062590
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00




N

(1 (2)

1 5206 34 00
(comtC) $206 3510
5206 35 90

5206 41 00

5206 42 00
5206 43 60
5206 44 00
§206.45 10
320645 90

ey 56049000

2 52081110 Woven fabrics of cottan, ather than gauze, terey fabncs, narrow
5208 11 90 woven fabrics, pile fabncs, chemlle fabrics, talle and other net
52081211 fabrics

32081213
52081215
52081219
S208 12 91
52081293
52081295
52081299
5208 1300
152081900
52082110
$208 21 90
5208 2211
52082213
5208 2215
52082219
5208 22 91
52082293
52082295
5208 2299
5208 2300
520829 00
5208 31 00
5208 32 11
52083213
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 3293
5208 3295
5208 32 99
5208 3300
5208 39 00
5208 4100
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 5100
5208 5210
5208 5290
5208 53 00
5208 59 00

520911 00
52091200
520919 00
52092100
52092200
52092900
52093100
52093200
5209 39 00
5209 41 00
520942 00
$209°43 00 a




(33 ) T MI)
2 §209 49 10
(contd) 5209 49 90

$209 51 00

5209 5200

5209 59 00

2010
$210 11 90
21012 00

2101900 .

2102110
52102190
5210 22 00
521029 00
5210 3110
§210 31 90
52103200
5210 39 00
52104100
§21042 00

52104900 -

521051 00
521052 00
321059 00

5211 11 00
5211 1200
52111900
32112100
52112200
52112900
52113100
52113200
52113900
52114100
52114200
52114300
52114911
52114919
52114990
52115100
52115200
52115900

52121110
52121190
52121210
52121290
52121310
52121390
52121410
52121490
52121510
52121590
52122110
52122190
52122210
52122290
52122310
52122390
52122410
52122490
52122510
52122590

ex 5811 00 00

cx 6308 00 00

AL



)

(2

(3j

(4} {9

2 (a)

5208 31 00
5208 32 11
$20% 32113
S208 3213
§208 3219
5208 32 91
S20% 3293
5208 3293
§20% 32 99
§208 33 00
§205 39 00
5208 41 0u
$208 42 0v
§208 4300
§208 49 00
5208 5100
5208 5210
5208 52 %0
5208 53 00
5208 59 00

5209 31 04
5209 3200
5209 3900
52094100
5209 42 00
52094300
5§209 4910
5209 49 90
5209 51 00
5209 5200
5209 59 00

52103110
52103190
52103200
52103900
52104100
52104200

521049 00¢

52105100
5210 52 00
5210 59 00

5211 3100
5211 3200
52113900
52114100
52114200
52114300
52114911
52114919
52114990
5211 5100
52115200
52115900

52121310
52121390
52121410
52121490
52121510
521215 90
52122310
521223 90
52122410
521224 90
52122510
521225 90

ex 5811 00 00

. ex 6308 00 00

{3) Of which:

Other than unbleached or bleached

ts



tn

2)

3}

$5121100
§51219 10
§5121990
3N on
§6122910
§31229 9
$551291 00
§51299 10
351299 60

35131110
$313 1130
$S13 1190
35151200
55131300
$5131900
53132110
55132130
§51321 90
55132200
55132300
55132900
35133100
55133200
55133300
55133900
55134100
55154200
55134300
55134900

55141100
55141200
55141300
55141900
55142100
55142200
55142300
55142900

55143100

55143200
55143300
55143900
5514 4100
5514 42 00
55144300
55144900

S51511 10
55151130
55151190
55151210
55151230
5$5151290
551513 1
55151319
55151391
55151399
55151910
551519 30
55151990
55152110
55152130
55152190
551522 11
55152219
55152291
55152299
55152910
§51529 30

Woven (abrics of syathenc fibres (discontmuous or waste) other
than narrow woven fabes, pile fabries (mcluding terry fabres)

and chenlle Lrbngs

s



(1 (2) {3

3 $51529 90
(contd) §$S159110
551591 30
55159190
55159211
SS15 9219
$515§9291
$5159299
§5159910
5515899 30
$51599 99

580399 30
cx §905 00 70

cx 6508 00 00

>

3 (a) 55121910 (a)} Of which:
55121990 ) e o
551229 10 QOther than unbleached or bleached
55122990
55129910
55129990

551
5513
5513
55132200
55132300
55132900
55133100
55133200
55133300
55133900
55134100
55134200
5§5134300
55134900

(")

N~ N

110
130
190

55142100
55142200
55142300
55142900
5514 31 00
55143200
5514 3300
5514 39 00
55144100
55144200
5514 43 00
5514 49 00 ) )

35151130
55151190
55151230
55151290
55151319
55151399
551519 30
+ 55151990
55152130
55152190
$5152219
55152299
551529 30
55152990
55159130
55159190

H




Ly

o
o {2) (3 (4} (5)
3 (a) §5159219
(contd) 55159299
551599 30
§515 99 90

ex S80390 30

o $90S 00 70

v 63080000

—_—




us

GROUP I B

[§R}

2)

(3

6105 1000
61052010
6105 20 90
610590 10

6109 10 Q0
61099010
6109 90 30

61102010
61103010

Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers {other than of wool or fine anmal haar),
undervests and the hke, knitted or crocheted

G 4N

14

6101 10 90
6101 20 90
6101 3090

61021090
610220 90
6102 30 90

611010 10
6110 10 31
611010 35
611010 38
61101091
61101095
61101098
611020 91
61102099
6110 30 91
6110 3099

Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, twinsets, cardigans,
bed-jackets and jumpcers (other than jackets and blazers), anoraks,
windcheaters, waister jackets and the like, knitted or crocheied

4,53

62034110
6203 41 90
6203 42 31
6203 42 33
6203 42 35
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90
620349 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 6918

621132 42
6211 33 42
621142 42
62114342

Men's or boys' woven breeches, shorts other than swimwear and
trousers (including slacks); women's or girls” woven trousers and
slacks, of wool, of cotton or of man-made fibres; lower parts of

tracksuits with lining, other than category 16 or 29, of cotton or of
man-made fibres

1,76

6106 10 00
6106 20 00
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

Women’s or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, whether or not
knitted or crocheted, of wool, cotton ar man-made fibres

5,55

180

62051000
6205 20 00
6205 30 00

Mecn’s or boys’ shirts, other than kaiued or crocheted, of wool,
cotton or man-madc fibres

4,60
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GROUP 1T A

23}

)

(R

5802 11 00
580219 00

cx 6302 60 00

Teery towelling and similar woven teny fabrics of cotton, ket

tinen and Luchen hinen, othee than knuied or crochered, of terry

towething and woven terry fabnes, of conon

20

63022100
63022290
6302 29 90
6302 3110
6302 31 90
6302 32 90
6302 3990

Bed lincn, other than knitted ar crachered

22 (a)

5508 10 11
55081019

55091100
55091200
55092110
5509 21 90
55092210
5509 22 90
5509 3110
5509 31 90
55093210
5509 32 90
5509 4110
5509 41 90
55094210
55094290
5509 51 00
5509 5210
5509 5290
5509 53 00
5509 5900
5509 61 10
5$509 6190
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10.
55099190
55099200
5509 99 00

5508 1019

5509 3110
5509 31 90
55093210
5509 3290
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

Yarn of staple or waste syntheuc fibres, not put up for retail saic

(a) Of which acrvlic

23

§508 20 10

5$51011 00
551012 00
55102000
5510 3000
551090 00

Yarn of staple or waste artificial fibres, not put up for rerail sale

Yo



(1

2)

3

(51

2

32 (a)

58011000
5801 2100
5801 22 00
58012300
5801 24 00
80125 00
5801 26 00
5801 31 00
$801 32 00
S8OT 3300
SSU1 34 00
$801 3500
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

580122 00

Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terey towelhing
or terey fabrics of cotton and narrow woven fabncs) and wified
textile surfaces, of wool, of cotton or of man-made texule fibres

(a) Of which:

Cotton corduroy

39

63025110
630251 90
6302 53 90
6302 59 00
63029110
6302 91 90
630293 90
ex 6302 9% 00

4

b

Table linen, toilet and kitchen linen, other than knitted or
crocheted, other than of terry towelling or similar teery fabrics of
cotton

1t
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GROUP 11 B

(R3]

(2)

(4)

(5)

61151200
61151910
61151990
61152011
61152090
61159100
61159200
61159310
611593 30
61159399
611599 00

Panty-hose and  ughts,  stockings.  understackings,  socks,
ankle-socks, socketies and the like. knitted or crocheted, other than
for babies, including stockings for vancose vens, other than
products of category 70

24,3
pairs

41

13

61071100
6107 12 C0
610719 00

6108 21 00
61082200
6108 29 00

Men’s or boys™ underpants and briefs. women’s or girls” knickers
and briefs, knitted or crocheted. of wool. cotton or man-made

fibres

59

14

ex
(4
€x
€ex

>

6201 11 00

62011210
62011290
62011310
62011390

621020 00

Men's or boys® woven overcoars. raincoats and other coats. cloaks
and capes, of wool, of cotton or of man-made textile fibres (other
than parkas) (of category 21)

¢
(¥
ex
€xX

b

6202 11 00
62021210
62021290
62021310
620213 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 3919

62103000

Women's or girls’ woven overcoats, raincoats and other coats,
cloaks and capes; jackets and blazers, of wool. of cotton or of
man-made textile fibres (other than parkas) (of category 21)

1190

16

62031100
62031200
62031910
6203 19 30
62032100
620322 80
6203 23 80
62032918

6211 32 31
621133 31

Men’s or boys’ suits and ensembles. other than knitted or
crocheted, of waol, of cotton or of man-made fibres, excluding ski
suits; men’s or bovs™ tracksuits with lining, with an outer shell of a
single identical fabric, of cotton or of man-made fibres

- 0,80

1250

t

H

6203 31 00
62033290
6203 33 90
6203 3919

Men’s or bovs’ jackets and blazers, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres

1,43

700

620711 00
6207 1900
6207 21 00
62072200
6207 29 00
62079110
6207 91 90

Men’s or boys’ singlets and other vests, underpants, briefs,
nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and similar
articles, other than knitred or crocheted




m

18
{cont'd)

(2)

6207.92 00
6207 99 00

62081100
62081910
620819 90
6208 21 00
6208 22 00
6208 2900
6208 91 11
6208 9119
6208 91 90
62089210
6208 92 90
6208 99 00

&0

(8]

.

Waomen's ar giels’ singlets and otlier vests, shps, -peticoars, beefs,
nantics, mghtdresses, pyjamas, néghipés, bathrobes, dressing powns
f . mghtdresses, pyjamas, néghyis, batheobes, d f1
and cunidar acticles, ather than bacted ar cracheed

Y9

(5)

62132000
62139000

Handkerchicfs, other than kmitted or crocheted

59

21

cx 620112 10
ex 62011290
ex 620113 10
ex 6201 13 90
62019100
620192 00
62019300

ex 62021210
ex 62021290
ex 6202 1310
ex 620213 90
6202 91 00
62029200
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
621143 41

Parkas; anoraks, windchcaters, waister jackets and the like, other
than knitted or crocheted, of wool, of cotton or man-madc fibres;
upper parts of tracksuits with lining, other than category 16 or 29,
of cotton or of man-made fibres

2.3

435

24

8107 2100

6107 22 00
610729 00
6107 91 10
6107 91 90
6107 9200
ex 6107 99 00

6108 3110
6108 31 90
6108 3211
6108 32.19
6108 32 90
6108 39 00
610891 10
6108 91 90
6108 52 00
6108 99 10

Men's or boys' nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns
and similar articles, knitted or crocheted

Women's or girls' nightdresses, pyjamas, négligés, bathrobes,
dressing gowns and similar articles, kaitted or crocheted

3,9

26

6104 41 00
6104 42 00
610443 00
6104 44 00

62044100

6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

Women's or girls' dresses, of wool, of cotton or of man-made
fibres

3.1

323

27

6104 51 00
6104 52 00
6104 5300
6104 59 00

Womcen's or girls® skirts, including divided skirts

2,6




SO

()

(2)

(4)

(5)

27
{consd)

6204 51 00
6204 5200
6204 53 00
6204 §910

61014110
610341 90
610342 10
G103 42 90
610343 10
61034390
61034910
6103 49 91

61046110
6104 61 90
6104 6210
6104 62 90
6104 6310
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

Tracwrs, b and brace overalls, beeeches and shoets {other than

swimvecar), bmitted o crocheted, of wool, ol cotton or ol
man-nade Glhres

b
L FAY

62041100
62041200
62041300
62041910
62042100
6204 22 80
620423 80
620429 18

621142 31
621143 31

Women's or girls’ suits and ensembles, other than knitted or
crocheted, of wool, of cotion or of man-made fibres, excluding ski
suits: women's o7 gurls’ tracksuits with lining. wath an outer shell
of an dennical fabric, of cotton or of man-made fibres

31

62121000

Brassieres, woven, knitted or crocheted

18,2

(V2%
U

68

(5.9

4
X
ex

x

61111090
61112090
61113090
61119000

6209 10 00
6209 20 00
6209 30 00
6209 90 00

Babies' garments and clothing accessories, excluding babies® gloves,
mittens and mits of categories 10 and 87, and babies’ stockings,

socks and sockettes, other than knitted or crocheted, of category
88

61121100
611212 00
61121900

Track suits of knirted or crocheted fabric, of wool, of cotton or of
man-made textle fibres

&Hn

62032210
62032310
62032911
62033210
62033310
6203 3911
620342 11
6203 42 51
620343 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31

Men’s or boys' industrial or occupational clothing, other than
knitted or crocheted;

Women's or girls’ aprons, smock-overalls and other industrial or
occupational clothing, other than knitted or crocheted

24



(R3]

h

(3)

76
(cuntd)

6204
6204

2214

2
62032

3

3

3

2
16
911
6205 32
3

G204

14
10
6204
620242
6205062 A
6202 63
6204 63
620569 |
6205 09 31
6211 3210
6211 3310
62114210
62114310

ex 62112000

Ski suits, other than kastied or crochered

~!
o

€203

Node
A s 19—

PRy
e e LD

FIS Y

6205 61 80
6204 61 @0
6204 1259
6204 62 90
620463 39
62046390
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 0¢
6210 50 00

6211 3100
62113290
62113390
62114100
621142 9C
62114390

Garmenis, other than ketted or cracheted, excluding garmenis of
categories 6. 70 S0 15015, 16, 17,18, 21, 26, 27, 29, 68. 72, 76
ang 77

83

61011010
610120 10
61013010

61021010
61022010

61033
6103 3
6103 3

ex 6103 39 00
6104 31 00
61043200

€104 3300
ex 6104 3900

ex 61122000
61130090

6114 10 00
61142000
6114 3000

Overcoats, jackets, blazers and other garments, including ski suits,

knitted or crocheted, excluding garments of categories 4, S, 7, 13,
24, 26, 27, 28, €8, 69, 72, 73, 74, 7S

Y



S GROUP 1Y A

n

i)

(3

s
s

$407 2011

[CRIVASRY I

GIN 3] 9y

Woven fabrics of svathend Gamen: varn obtamed from siep or the

hike of poivedhylene ar polvpropylacedess than 3 mowade

Sacks ang hags, o a bied aned dor he packmy of ey non

Lntted ar crochicred, obianed frons <inp ar the hike

07201y

Woven fabrics of svathene flament varn, obtamed feom stap or

the ke of polyetiviene o palvpiopylene, 3 moor more wide

35 (a)

54071000
3407 20 90
5407 30 00
5407 41 00
54074210
5407 42 90
54074300
5307 4410
540744 90
5407 51 00
5407 5200
§407 5310
§407 5320
5407 5400
5407 6010
5407 €0 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
54077100
$407 72 00
54077310
5407 73 91

54077399

5407 7400
5407 81 00
5407 82 00
54078310
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00

5407 9200

(2N

ex

54079310
5407 93 90
5407 94 00

58110000

59050070

5407 4210
5407 42 90
5407 43 00
5407 4410
5407 44 90
5407 52 00
5407 5310
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 30
5407 60 s1
5407 60 59
5407 60 90

Woven fabrics of syntheug fitees tcontimuons), ocher than those for
tres of catcpory 114

(a) Of which:

Other than unbleached or bleached




[R)]

(2)

(3

(4)

(5)

35 (a)
(conrd)

<X

(SN

5407 72 00
54077310
54UT 73 91
5407 7399
3407 74 00
5407 82 00
$407 8310
$407 83 90
SS0T 85 G0
§407 9200
S507 9310
§407 9390
§407 94 00

58110000

§905 00 70

36 (a)

ex

ex

ex

(4

§408 1000
5408 21 00
54052210
5408 2290
$408 2310
55082390
5408 24 00
530% 31 00
54083200
5408 3500
5408 34 00

5$811 0000

5905 0070

54081000
54082210
540822 90
54082310
5408 23 90
540824 00
5408 3200
5408 3300
5408 34 00

5811 0000

590500 70

Woven fabrics of continuous aruficial fibres, other than those for

tyres of category 114

(a) Of which:

Other than unbleached or bleached

$516 11 00
5516 1200
5516 1300
55161400
55162100
55162200
55162310
55162390
5516 24 00
5516 31 00
5516 3200
5516 3300
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
55164300
5516 44 00
5516 91 00

Woven fabrics of artificial staple fibres

58
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37
(contd)

32 (a)

N\

[N

$516 9200

5516 9300

$516 9400

58035 90 30

59405 00 70

$316 1200

5$516 1300
$516 1400
$3162200
55162310
§516 2390
§51624 00
5516 3200
5§516 3300
55163400
5516 4200
55164300
55164400
5516 92 00
5516 93 00
55169400

¢« 5803 90 50

590500 70

(2) Of which

QOther than eableached o0 bleached

4)

6002 43 11
6002 9310

Knitied or crocheied svathetic curtain fabric including net curiam

fabric

ex
¢
ex

td

63039100

63039290
6303 9990

Net curtains, other than knited or crocheted

40

[
(3.4
(28

”

exX

X
X

6303 9100
63039290
63039990

63041910
630419 90
6304 92 00
6304 93 00
6304 99 00

Woven curtains (including drapes, interior blinds, curtain and bed
valances and other furnishing articles), other than knimed or
crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres

41

540110 11
54011019

54021010
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 3200
5402 33 10
5402 3390
54023910
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 5110
5402 51 30

Yarn of synthetic filament (continuous), not put up for retail sale,
other than non-textured single yarn untwisted or with a twist of
not more than 30 turns per metre

AL



AN

2y

(3)

4y

41
(conitdd}

X
<

~

5402 S1 90
§402 5210
5402 52 90
§402 S¢ 10
5402 §9 90
3402 61 10
$402 ol 39
5402 61 90
§402 6210
§402 62 90
492 69 10
§402 6990

5604 20 00
5604 90 00

42

54012010

54031000
54032010
§403 20 90

% 5403 3200

5503 33 90
5403 39 00
5403 41 00
$403 42 00
5403 49 00

5604 20 04

Yarn of continuous man-madc hibres, not put up for retail sale:

Yara of artificial fibres; varn of aruficial flaments, not put up
for ceuail sale, other than single varn of viscase ravon uniwasted
or with a twist of not more than 230 turns per metre and single
non-textured yarn of cellulose acetawe

$204 20 00

52071000
5207 90 00

5401 10 90
54012090

5406 1000
5406 20 00

5508 20 90

55113000

Yarn of man-made filament, yarn of staple artificial fibres, cotton
varn, put up for retail sale ~

46

5105 10 00
51052100
5105 29 00
5105 30 10
5105 3090

Carded or combed shecp's or lambs’ wool or other fine animal
hair

5106 1010
5106 10 90
5106 20 11
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

51081010
5108 10 90

Yarn of carded sheep's or lambs® wool (woollen yarn) or of carded
finc animal hair, not put up for retail sale

51071010
5107 10 90
5107 2010
S107 20 30

Yarn of combed sheep's or lambs’ wool (worsted yarn) or of
combed fine animal. hair, aot put up for retal sale

e,

g&
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(2)

(4)

(5

48
(cantd)

$107 20 51
$107 20 59
§107 20914
S107 2099

51082010
108 20 90

oo oo

$10910 10
10910 90
$10990 10
S109 96 90

Yarn of sheep’s o fambs” wool or of fine anmmmal hae, poe cp lor
rewanl sale

S0

51111100
ST 1910
51111990
51112000
51113010
51113030
S1113090
$1119010
51119091
51119093
51119099

51121100
51121910
§1121990
51122000
51123010
51123030
51123090
51129010
51129091
51129093
51129099

Woven fabrics of sheep’s or lambs™ waool or of fine animal hair

S1

52030000

Cotton, carded or combed

53

58031000

Cotton gauze

54

55070000

Staple arificial fibres, including - waste, carded, combed or
otherwise processed for spinning

sS

5506 10 Q0
$506 20 00
5506 30 00

5506 90 10 -

5506 90 91
5506 90 99

Synthetic staple fibres, including waste, carded or combed or
otherwise processed for spinring

56

550810 90

5511 10 00

55112000

Yarn of staple synthetic fibres (including waste), put up for retail
sale

58

57011010
57011091
57011093
57011099
5701 90 10
$701 90 90

Carpets, carpetines and rugs, knotted (made up or not)
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(1))

(3]

(3

(4) (3

59

ex

§702 1000
$702 3110
§702 31 30
§702 3190
§70232 10
$702 3290
3702 5910
$70241 1Q
§702 41 90
§70242 10
5702 52 90
57024910
57025100
5702 52 00

x 5702 59 00

570291 00
57029200

« $702 99 00

§7031010
5$70310 90
§70320 11
§7032019
$7032091
57032099
570330 1
§7033019
5703 30 51
§703 30 59
5703 3091
57033099
570390 10
$703 90 90

5704 1000
5704 90 00

57050010
570500 31
5705 00 39
570500 90

Carpets and ather exule flaor concrngs, other than the carpets of
catepory 58

60

5805 0000

Tapestries, hand-made, of the type Gobelins, Flanders, Aubusson,
Beauvais and the like, and needleworked tapestries (for example,
petit point and cross stitch) made-in panels and the like by hand

61

cX

5806 10 00
5806 20 00
5806 31 10
5806 3190
5806 32 10
5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00

Narrow woven f{abrics, and narrow fabrics (bolduc) consisting of
warp without weft assembled by means of an adhesive, other than
labels and similar acticles of category 62

Elastic fabrics and trimmings (not knitted or crocheted), made
from textile materials assembled froms rubber thread

62

.

5606 00 91
5606 00 99

5804 10 1)
5804 1019
5804 1090
5804 21 10
58042190
$804 2910
5804 29 90
$804 30 00

Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other
than metallized yarn and gimped horschair yarn):

Tulle 2nd other ner fabrics but not including woven, knitted or

crocheted fabrics, hand or mechanically-made lace, in the piece, in
strips or in motifs

/
/X
A

A
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62
{contd)

$807 10 10
$807 10 90

$808 10 00
$808 90 00

S81010 10
58101090
§§1091 10
381091 90
S81092 10
38109290
$81099 10
581099 90

Labels, badges and the like of textile materials, not embrowdered,
the picce, w staps ar cut 10 shape or size, woven

Braids and ormamenial tnmmines m the picce; tassels, pompaons
and the hike

Embrandery, e the preces wi stips o matds

63

c

7

2]
rd

(A

$906 91 00

60021010
6002 10 90

x 60023010

6002 30 90

6001 1000

6002 20 31
60024319

Knitted ar crocheted fabnc of synthetic fibres containing hy weiehe
$% or morc of clastomenic varn and knitted o crocheted fabri
containng by waght § % or mare of rubber thread

Raschel lace and long-pile fabng of svntheue fibres

[

ex

ex

5606 00 10

€001 1000
6001 21 00
6001 22 00
600129 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
600192 10
600192 30
600192 50
6001 92 90
6001 99 10

6002 10 10
60022010
6002 20 39
6002 20 5O

160022070

6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 3§
6002 43 39
6002 43 SO
6002 43 91
6002 4393
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 0G
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50

Knitted or crocheted tabne other than those of categonies 38 A
63, of wool, of cotton or of man-madé fibres

Y

Ty

i
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(3)

(4)

65
{contd)

6002 92 90
6002 93 31
600293 33
600293 35
6002 93 39
6002 93 91
60029399

[R}]

59

66

63011000
6301 2091
63012099
6301 30 90
ex 6301 40 90
ex 6301 90 %0

Travelling rugs and blankets, other than knted or crackcied, «of
wool, of cotton ar of man-made fibres




GROUP 11l B

(&3]
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(31

4)

10

61111010
61112010
61113010

x 61119000

61161010
61161090
61169100
61169200
6116 9300
611699 00

Gloves, nutiens and euits, knitied or cracheted

17

parrsy

67

67 (a)

X

¢
4
ex

x »

5807 90.90
61130010

61171000
611720 C0
6117 801C
6117 8090
61179000

63012010
6301 3010
63014010
63019010

63021010
63021090
6302 40 00
6302 6000

63031100
63031200
63031900

6304 11 00
6304 91 00

63052000
6305 39 00
6305 90 00
63053110

63071010
6307 90 10

63053110

Knitted or crocheted clothing accessories other than for babics;
household hinen of all kinds, kmied or crocheted; curtains
(including drapes) and intenor bhinds, curtain or bed valances and
other furnishing articles kauted or crocheted; knitted or crocheted
blankets and travelling-rugs, other knitted or crocheted articles
including parts of garments or of clothing accessories

(a) Of which:

Sacks and bags of 2 kind used for the packing of goods, made
from polvethylene or polypropvlene strip

Moy

69

6108 1110
6108 11 90
6108 19 10
6108 19 90

Women's or girls® slips and perticoars, knitted or crocheted

70

61151100
61152019
61159391

Panty-hose and tights of synthetic fibres, measuring per single yarn
less than 67 decitex (6,7 tex)

Women's full-length hosicry of synthetic fibres

30,4
pairs

33




o

()

(2

AR

(4)

(53

72

61123110
6112 31 %0
C 6112 39\10

61123990

6112411
611241 90

61124910~

611249 90

6211 1100
62111200

-
Swimwear, of wool, of cotton or of man-made fibres

.

9,7

103

74

6104 11 00
6104 12 00
6104 1300
ex 6104 1900
6104 21 00
6104 2200
6104 23 00
ex 6104 29 Q0

Women's or pgirls’ knitted or crocheted suns and ensembles, of
wool, of cotton or of man-made {ibrcs, excluding ski suics

650

61031100
61031200
61031900

61032100

61032200
61032300
61032900

Men's or boys® knitted or crocheied sunts and ensembles, of wool,

- of cotton or of man-made (ibres, excluding ski suits

0.80

1250

84

62142000

6214 3000 .

6214 4000
6214 90 10

Shawls, scarves, mufflers, mantilias, veils and the like other than
knitted or crocheted, of wool, of cotton or of man-made fibres

85

6215 20 00
621590 00

Ties, bow ties and cravats not knitted or crocheted, of wool, of
cotton or of man-made fibres

17,9

86

6212 20 00
6212 3000
6212 9000

Corsets, corset-belts, suspender belts, braces, suspenders, parters
and the like, and parts thereof, whether or not knitted or

crocheted

8.8

87

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6216 00 00

Gloves, mittens and mitts, not knitted or crocheted

88

ex 6209 1000
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6217 1000
6217 9000

Stockings, socks and sockettes, not knitted or crocheted; other
clothing accessorics, parts of garments or of clothing accessorics,
other than for babies, other than knitted or crocheted

R N I
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(5

90

$607 41 00
$607 4911
$607 4919
$607 49 90
3607 50 11
3607 5019
607 30 30
5607 50 90

Twine, cordape, ropes and cables of synthetic fibres, plaited or
ne .

6306 21 00
6306 22 00
630629 00

Tents

93

ex 63052000
cex 6305 3900

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods of woven

fabrics, other than made from polycthylene or polypropylenc,

strip

94

56011010
56011090
5601 2110
5601 2190
56012210
560122 91
560122 99
560129 00
5601 30 00

Wadding of textile materials and arucles thereof; textile fibres, not
exceeding § mm in lengrh (Viock), textile dust and nuill neps

56021019
5602 10 31
5602 10 39
5602 10 90
56022100
560229 90
5602 90 00

cx 5807 90 10
ex $905 00 70
162101010

6307 90 91

Feli and arucles theceaf, wiether or not impregnated or coated,
other than fluor coverings

6

5603 00 10
56030091
56030093
56030095
5603 0099

ex 5807 90 10
ex 5905 00 70

6210 10 91
62101099

cx 6301 4090
¢x 6301 90 90

63022210
6302 32 10
63025310
63029310

63039210
63039910

Non-woven fabrics and articles of such fabrics, whether or not
impregnated, coated, covered or laminated

6l



(1) 2) (3) (4) (3)
96 cx 63041990
(contd) cx-6304 9300
ex 6304 9900
cx 6305 39 00
630710 30
ex 6307 90 oY
97 S608 1111 Nects and nciing made of twine. cordage or rope and made up
5608 1119 fishing nets of yarn, twinc, cordage or rope
5608 1191
5608 1199
56081911
56081919
5608 19 11
5608 19 39
,5608 19 91
5608 19 99
5608 96 00
98 $609 00 00 Other articles made from yarn, twine, cordage, rope or cables,
other than texale fabrics, articles made from such fabrics and
5905 0010 articles of catepory 97
99 59011000 Textile fabrics coated witl: gum or amylaccous substances, of a |
5901 9000 kind used for the outer covers of books and the like; tracing cloth;
prepared painung canvas; buckram and similar stiffened textile
fabrics of a kind used for hat foundations
59041000 Linoleum, whether or not cut 1o shape; floor coverings consisting
59049110 of a coating or covering applied on a textile backing, whether or
5904 91 90 not cut to shape;
5904 92 00
59061010 Rubberized textile fabrics, not knitted or crocheted, excluding
5906 10 90 those for tyres
5906 99 10
5906 99 90
" 5907 00 00 Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas
being theatrical scenery, studio backcloths or the like, other than
of category 100
100 5903 10 10 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with
5$903 1090 preparations of cellulose derivatives or of other artificial plastic
59032010 materials
59032090
59039010
5903 90 91
5903 90 99
101 ex 5607 90 00 Twine, cordage; ropes and cables, plaited or not, other than of
syntheuc fibres -
109 6306 11 00 Tarpaulins, sails, awnings, and sunblinds
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00
6306 39 00

63
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(3)

(4

110

6306 41 00
6306 49 00

Woven pncumanc mattcesses

6306 91 00
6306 99 00

Campig poods. woven, other than pnciimatic mattresses and
wents

<

”

6507 2000
6307 90 99

Othee made up texide astcles, woven, excluding those  of
catcgonies 113 and 114

113

6307 1090

Floor cloths, dish cloths and dusters, other than knitted or
crocheied

§902 1010
59021090
§9022010
59022090
59029010
590290 90

5908 00 00

59090010

590900 90

(24

5910 00 GO

59111000
59112000
5911311
$9113119
59113190
59113210
59113290
5911 40 00
59119010
5§911 9090

Woven fabrics and artcles for techmical uses

XL

/
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GROUP IV

(

[P3]

(3)

1S

5306 10 11
§3061019
5306 10 31
53061039
530610 50
$30€ 1090
53062011
$306 2019
$306 20 90

53089011
53089013
53089019

Flax or ramic yarn

117

530911 11
53091119
53091190
53091910
§3091990
53092110
5309 21 90
53092910
53092990

§311 0010
58039090

5905 00 31
59050039

Woven fabrics of {lax or of ramic

118

630229 10
630239 10
6302 39 30
6302 5200
ex 6302 59 00
63029200
ex 6302 99 00

Table linen, toilet linen and kitchen of flax or ramie, other than
knitted or crocheted

120

ex 6303 99 90

630419 30
ex 6304 99 00

Curtains (including drapes), interior blinds, curtain and bed
valances and other furnishing articles, not knitted or crocheted, of
flax or ramie

.

121

ex 5607 90 00

Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not, of flax or ramie

122

ex 6305 90 00

Sacks and bags, of 2 kind used for the packing of goods, used, of
flax, other than knitted or crocheted

123

5801 90 10

6214 90 9G

Woven-pile fabrics and chenille fabrics of flax or ramie, other than
nacrow woven fabrics

Shawls, scarves, mufflers, manuillas, veils and the like, of flax or
ramie, other thar. knitted or crochetcd

S
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124

5501 1000
55012000
$501 3000
550190 00

§50310 11
$503 1019
55031090
55032000
5503 3000
550340 00
55039010
5503 90 90

55051010
550510 30
5505 10 50
55051070
55051090

Syatheuc staple fibres

5

125 A

5402 41 10
5402 41 30
5402 41 90
$402 42 00
5302 4310
5402 43 90

Synthetic filament yarn (coniinuous) not put up for retail sale,
other than yarn of category 41

125 B

54041010
54041090
5404 90 11
54049019
5404 90 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

Monofilament, strip (artificial straw and the like) and imitzuon
catgut of synthetic materials

126

$5020010

5502 0090

5504 10 00
5504 90 00

55052000

Artificial staple fibres

5403 3100
ex 5403 3200
5403 3310

Yarn of artificial filaments (continuous) not put up for retail sale,
other than yarn of category 42

Wiy

5405 0000
ex 5604 90 00

Monofilament, strip (artificial straw and the like) and imitation
catgut of artificial textile materials

5105 40 00

Coarse animal hair, carded or combed

130 A

5110 00 00

Yarn of coarsc animal hair or of horsehair

$004 00 10
5004 00 S0

$006 0010

Silk yarn other than yarn spun from silk waste

XU

Gb



(L))

[P3]

o1

($)

1308

5005 0010
5005 00 90

5006 00 90

ex 5604 90 00

Silk yarn other than of category 130 A; silk-worm gut

T

5308 90 90

Yarn of other vepetable texule fibres

132

$308 30 00

Paper yarn

133

53082010
5308 20 90

Yarn of true hemp

]

134

5605 00 00

Mcuathzed varn

13§

51130000

Woven fabrics of coarse animal hawr or of horschair

136

3007 10 00
5007 20 11
5007 20 19

$007 2021

007 20 31

3007 10 19

4007 20 41

007 20 51

S007 20 59

$007 .20 61

007 20 ¢4

5002 20 71

5007 9010

5007 90 30

$007 90 5O

$007 90 90

5803 90 10
cx 3905 00 9v

e 9112000

Woven fabecs of sitk or of ali wasic

137

ex 58019090

ex 5806 1000

Woven pile fabrics and chenille fabrics and narrow woven fabrics
of silk, or of silk waste

138

53110090

¢x 5905 00 90

Woven fabrics of paper yarn and other textile fibres other than of
ramie

139

5809 00 00

Woven fabrics of metal threads or of metallized yarn

140

ex 6001 10 00
6001 29 90
6001 99 90

6002 20 90
6002 49 00
6002 99 00

Knitted or crocheted fabric .of textile material other than wool or
finc animal hair, cotton or man-made fibres

141

ex 6301 90 90

Travelling rugs and blank.cts of textile material other than wool or
finc animal hair, cotton or man-made fibres

G
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142 ex 5702 39 90 Carpets and other textile floor coverings of sisal, of other fibres of
ex 5702 49 90 the Agave family or of Manila hemp
¢x 5702 59 00
cx 570299 @
cx $705 00 90
144 560210 35 Felt of coarse animal hair
56022910
145 5607 30 00 Twine, cordage, ropes and cables pl:m;‘d or not abaca (Mamla
cx 5607 90 00 hemp) or of truc hemp
146 A ex 5607 21 00 Binder or baler twine for agriculiural machines, of sisal or other
fibres of the Agaves famuly
13
146 B ex 5607 21 00 Twine, cordage, ropes and cables of sisal or other fibres of the
5607 2910 Agave family, other than the products of category 146 A
5607 29 90
i
146 C 5607 10 00 Twine, cordage, ropes and cables, whether of not plaited or
braided, of jute or of other textile bast {ibres of heading
No 5303
147 5003 9000 Silk waste (including cacoons unsuitable for recling), yarn waste H
and garnctted stock, other than not carded or combed i
{
148 A 53071010 Yarn of jute or of other textile bast fibres of heading No 5303
5307 10 90
53072000
148 B 53081000 4 Coir yarn
149 53101090 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of a width of
ex 5310 90 00 more than 150 cm
150 . 53101010 Woven fabrics of jute or of other textile bast fibres of a width of
~ex 53109000 not more than 150 cm
5905 @ SO Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of jute or -
of other textile bast fibres, other than used -
6305 10 0 =
151 A $702 20 00 Floor coverings of coconut fibres {coir)
is1B ex 5702 39 90 Carpets and other textile floor coverings, of jute or of other textile
ex 5702 49 90 bast {ibres, other than tufted or flocked
ex 5702 5900
ex $702 99 00
152 5602 10 11 Needle loom felt of jute or <;)f other textile bast fibres not
impregnated or coated, other than floor coverings
193 63051010 Usced sacks and bags, of a kind used for the packing of goods, of
jute or of other textile bast fibres of hcading No 5303
[ U — [ e

4

Al
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[L}] 2} (3 (4) (5
154 5001 00 00 Silkworm cocoons suitable for recling
5002 00 00 Raw silk (not thrown)
5003 10 00 Silk waste (including cocoons unsuntable for recling), yarn wastc
. and garncued stock, not carded or combed

$101 11 00 Wool not carded or combed

S10119 00

$101 21 00

S10129 00

5101 30 00

51021010 Fine or coarse animal hair, not carded or combed

5102 10 30 )

510210 50

5102 10 90

5102 20 00

51031010 Waste of wool or of finc or coarse.animal hair, including yarn

51031090 waste but excluding garnctied stock

510320 10 ‘

5103209

51032099

$103 30 00

5104 00 00 Garncued stock of wool or finc or cezrse amimal har

53011000 Flax, raw or processed but not spun: {lax tow and waste (including

53012100 varn waste and garnctied stock)

53012900

53013010

5301 3090

53059100 Ramie and other vegetable textile fibres raw or prozcsscd but not

530599 00 spun: tow, noils and waste, other than coir and abaca of hcading
No 5304

52010010 Cotton, not carded or combed

5201 0090 )

52021000 Cotton waste (including yarn waste and garnetted stock)

52029100

5002 99 00

53021000 True hemp {Cannabis sativa L.), raw or processed but not spun:

53029000 tow and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted
stock)

53052100 Abaca (Manila hemp or Musa fextilis Nee), raw or processed but

53052900 not spun: tow, noils and waste of abaca (including yarn waste and
garnetted stock)

5303 1000 Jute and other textile bast fibres (excluding flax, true hemp and
5303 90 00 ramie), raw or processed but not spun: tow and waste of true
hemp (including yarn waste and garnetted stock)

53041000 Other vegetable textile fibres, raw oc processed but nort spun: tow,
5304 90 00 noils and waste of such fibres (including yarn waste and garnetted

stock)
53051100
5305 19 00
5$305 9100
$305 9900
“ .
156 6106 90 30

ex 61109090

I

Blouses and pullovers knitted or crocheted of silk or sitk waste for |
women and gicls

&8
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(5)

157

61019010
6101 90 90

61029010
610290 90

ex 6103 39 00
6103 4999

cx 6104 1900
cx 6104 29 00
ex 6104 3900
6104 49 00
6104 69 99

6105 90 90

6106 90 50
6106 90 90

ex 6107 99 00
6108 99 90
6109 90 90

61109010
ex 6110 90 90

ex 61119000
6114 90 00

123 and of catcgory 156

Garments, knitted or crocheted, other than those of categorics 1 10

159

6204 49 10
6206 1000

62141000

6215 1000

or silk waste

Dresscs, blouses and shirt-blouscs, not knitted or crocheted., of silk

Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like, not kanitted
or crocheted, of silk or sitk waste

Ties, bow ties and cravats of silk or silk waste

160

6213-10 00

_Handkerchiefs of silk or silk waste

461

620119 00
6201 99 00

6202 19 00
6202 99 00

6203 19 90
6203 29 90
6203 39 90
6203 49 90

6204 19 90
6204 29 90
6204 39 90
6204 49 90
6204 59 90
6204 69 90

6205 90 10
62059090

6206 90 10
6206 90 90

ex 62112000
6211 3900
6211 4900

1 to 123 and category 159

Garments,.not knitted or crocheted, other than those of categorics

Foyy
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ANNEX II

Products without quantitative limits subject to the double-checking system referred to in

Article 2, paragraph 2 of thisProtocol.

(The full product descriptions of the categories listed in this Annex are to be found in

Annex I of this Protocol).

CATEGORIES
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APPENDIX A
TITLE I ‘ ‘

CLASSIFICATION

Article 1

1. The competent authorities of the Community undertake to inform Estonia of any

changes in the Combined Nomenclature (CN) before the date of their entry into force in
the Community.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform the competent
authorities of Estonia of any decisions relating to the classification of products subject to

the present Protocol, within one month of their adoption at the latest. Such
.communication shall include:

(a) a description of the products concerned;
(b)  the relevant category and the related CN codes;
(c)  the reasons which have led to the decision.

3. Where a decision on classification results in a change of classification practice or a
change of category of any product subject to the Protocol, the competent authorities of
the Community shall provide 30 days' notice, from the date of the Community's
communication, before the decision is put into effect. Products shipped before the date of
entry into effect of the decision shall remain subject to the earlier classification practice,

provided that the goods in question are presented for importation into the Community
within 60 days of that date.

4. Where a Community decision on classification resulting in a change of
classification practice or a change of categorisation of any product subject to the Protocol
affects a category subject to quantitative limits, the Parties agree to enter into consultation
in accordance with the procedures described in Article 15 of the Protocol with a view to
honouring the obligation under the second subparagraph of Article 11(1) of the Protocol.

5. In case of divergent opinions between the competent Community and Estonian
authorities at the point of entry into the Community on the classification of products
covered by the present Protocol; classification shall provisionally be based on indications
provided by the Community, pending consultations in accordance with Article 15 with a
view to reaching agreement on definitive classification of the products concerned.
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TITLE II

ORIGIN

Article 2

1. Products originating in Estonia for export to the Community in accordance with
the arrangements established by this Protocol shall be accompanied by a certificate of
Estonian origin conforming to the model annexed to this Appendix.

2. The certificate of origin shall be certified by the competent Estonian organisations
authorised under the Estonian legislation if the products in question can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant Community rules.

3. However, the products in Groups III, IV and V may be imported into the
Community in accordance with the arrangements established by this Protocol on
production of a declaration by the exporter on the invoice or other commercial document
relating to the products to the effect that the products in question originate in Estonia
within the meaning of the relevant Community rules.

4, The certificate of origin referred to in paragraph 1 shall not be required for import
of goods covered by a movement certificate EURI or Form EUR2 completed in
accordance with the relevant Community rules.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on application having been made in writing by
the exporter or, under the exporter's responsibility, by his authorised representative. The
competent Estonian organisations authorised under Estonian legislation shall ensure that
the certificate of origin is properly completed and for this purpose they shall call for any
necessary documentary evidence or carry out any check which they consider appropriate.

Article 4

Where different criteria for determining origin are laid down for products falling within
the same category, the certificates or declarations of origin must contain a sufficiently
detailed description of the goods so as to enable the criterion to be determined, on the
basis of which the certificate was issued or the declaration drawn up.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the certificate of
origin and those made in the documents produced to the customs office for the purpose of

carrying out the formalities for importing the products shall not ipso facto cast doubt
upon the statements in the certificate.



TITLE III
DOUBLE-CHECKING SYSTEM

SECTION I - EXPORTATION

Article 6

1. The competent authorities of Estonia shall issue an export licence in respect of all
consignments from Estonia of textile products subject to any definitive or provisional
quantitative limits established under Article 5 of the Protocol, up to the relevant
quantitative limits as may be modified by Articles 4, 6 and 8 of the Protocol, as well as of
all consignments of textile products subject to a double-checking system without
quantitative limits as provided for in Article 2, paragraphs 2 and 3 of the Protocol.

Article 7

1. For products subject to quantitative limits under this Protocol the export licence
shall conform to the model 1 annexed to this Appendix and it shall be valid for exports
throughout the customs territory to which the Treaty establishing the European
Community applies. However, where the Community has made recourse to the provisions
of Articles 5 and 7 of the Protocol in accordance with the provision of the Agreed Minute
No. 1, or to the Agreed Minute No. 2, the textile products covered by the export licences

. can only be put into free circulation in the region(s) of the Community indicated in those
licences. ‘ '

2. Where quantitative limits have been introduced pursuant to this Protocol, each
export licence must certify inter alia that the quantity of the product in question has been
set off against the quantitative limit established for the category of the products concerned

and shall only cover one category of products subject to quantitative limits. It may be used
for one or more consignments of the products in question.

3. For products subject to a double-checking system without quantitative limits the
export licence shall conform to the model 2 annexed to this Appendix. It shall only cover

one category of products and may be used for one or more consignments of the products
in question.

Article 8

The competent authorities of the Community must be informed immediately of the
withdrawal or modification of any export licence already issued.
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Article 9

1. Exports of textile products subject to quantitative limits pursuant to this Protocol
shall be set off against the quantitative limits established for the year in which the shipment
of the goods has been effected, even if the export licence is issued after such shipment.

2. For the purpose of applying paragraph 1, shipment of the goods is considered to

have taken place on the date of their loading onto the exporting aircraft, vehicle or vessel.

Article 10

The presentation of an export licence, in application of Article 12 hereafter, shall be
effected not later than 31 March of the year following that in which the goods covered by
the licence have been shipped.

SECTION II - IMPORTATION

Article 11

. Importation into the Community of textile products subject to quantitative limits or to a

double-checking system pursuant to this Protocol shall be subject to the presentation of an
import authorisation.

Article 12

1. The competent authorities of the Community shall issue the import authorisation
referred to in Article 11 above, within five working days of the presentation by the
importer of the original of the corresponding export licence.

2. The import authorisations concerning products subject to quantitative limits under
this Protocol shall be valid for six months from the date of their issue for imports
throughout the customs territory to which the Treaty establishing the European
Community is applied. However, where the Community has recourse to the provisions of
Articles 5 and 7 of the Protocol in accordance with the provisions of the Agreed Minute
No. 1, or to the Agreed Minute No. 2, the products covered by the import licences can

only be put into free circulation in the region(s) of the Community indicated in those
licences.

3. The import authorisations for products subject to a double-checking system
without quantitative limits shall be valid for six months from the date of their issue for

~imports throughout the customs territory to which the Treaty establishing the European

Community is applicable.

4. The competent authorities of the Community shall cancel the import authorisation
already issued whenever the corresponding export licence has been withdrawn.
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However, if the competent authorities of the Community are notified of the withdrawal or
the cancellation of the export licence only after the importation of the products into the
Community, the relevant quantities shall be set off against the quantitative limits
established for the category and the quota year concerned.

Article 13

1. If the competent authorities of the Community find that the total quantities
covered by export licences issued by the competent authorities of Estonia for a particular
category in any year exceed the quantitative limit established in accordance with Article 5
of the Protocol for that category, as may be modified by Articles 4, 6 and 8 of the
Protocol, the said authorities may suspend the further issue of import authorisations. In
this event, the competent authorities of the Community shall immediately inform the

authorities of Estonia and the special consultation procedure set out in Article 15 of the
Protocol shall be initiated forthwith.

2. Exports of products of Estonian origin subject to quantitative limits or double-
checking system and not covered by Estonian export licences issued in accordance with
the provisions of this Appendix may be refused an import authorisation by the competent

- Community authorities.

However, without prejudice to Article 6 of the Protocol, if the import of such products is
allowed into the Community by the competent authorities of the Community, the
quantities involved shall not be set off against the appropriate quantitative limits
established pursuant to this Protocol, without the express agreement of the competent

authorities of Estonia.



TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT LICENCES AND CERTIFICATES OF
ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS CONCERNING EXPORTS TO THE
COMMUNITY '

Article 14

1. The export licence and the certificate of origin may comprise additional copies
duly indicated as such. They shall be made out in English or French. If they are completed
by hand, entries must be in ink and in printed script.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used shall be white writing
paper, sized, not containing mechanical pulp, and weighing not less than 25 g/m2. If the
documents have several copies only the top copy, which is the original, shall be printed
with the guilloche pattern background. This copy shall be clearly marked as "original" and
the other copies as "copies". Only the original shall be accepted by. the competent
authorities of the Community as being valid for the purpose of export to the Community
in accordance with the Provisions of the Protocol.

2. Each document shall bear a standardised serial number; whether or not printed, by
which it can be identified.

This number shall be composed of the following elements:
- two letters identifying the exporting country as follows: EE

- two letters identifying the intended Member State of customs clearance as
follows:

BL = Benelux
DE = Federal Republic of Germany
DK = Denmark
EL = Greece
ES = Spain
FR = France
~ GB = United Kingdom
IE = Ireland
IT = Italy
PT = Portugal |

- a one-digit number identifying quota year or export year where applicable,
corresponding to the last figure in the respective year, e.g. 4 for 1994;

- a two-digit number from 01 to 99, identifying the particular issuing office
concerned in the exporting country;

- a five-digit number running consecutively from 00001 to 99999 allocated
to the intended Member State of customs clearance.
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Article 15

The export licence and the certificate of origin may be issued after the shipment of the

products to which they relate. In such cases they must bear the endorsement "délivré a
posteriori" or the endorsement "issued retrospectively".

Article 16

1. In the event of a theft, loss or destruction of an export licence or a certificate of
origin, the exporter may apply to the competent Estonian authorities which issued the
document for a duplicate to be made out on the basis of the export documents in his

possession. The duplicate of any such certificate or licence so issued shall bear the
endorsement "duplicata" or "duplicate".

2. The duplicate shall bear the date of the original export licence or certificate of
origin. ‘

TITLE V

ADMINISTRATIVE CO-OPERATION

Article 17

The Community and Estonia shall cooperate closely in the implementation of the
provisions of this Appendix. To this end, contacts and exchanges of views, including on
technical matters, shall be facilitated by both Parties.

Article 18

In order to ensure the correct application of this Appendix, the Community and Estonia
offer mutual assistance for the checking of the authenticity and the accuracy of export

licences and certificates of origin issued or of any declarations made within the terms of
this Appendix.

Article 19

Estonia shall transmit to the Commission of the European Communities the names and
addresses of the authorities competent to issue and verify the export licences and the
certificates of origin, together with specimens of the stamps used by these authorities and
specimen signatures of officials responsible for signing the export licences and the

certificates of origin. Estonia shall also notify the Community of any change in this
information.
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Article 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences shall be carried
out at random, or whenever the competent Community authorities have reasonable doubt
as to the authenticity of the certificate or licence or as to the accuracy of the information
regarding the true origin of the products in question.

2. In such cases, the competent authorities in the Community shall return the
certificate of origin or the export licence or a copy thereof to the competent Estonian
authorities, giving, where appropriate, the reasons of form or substance which justify an
enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice or a copy thereof shall be attached
to the certificate or to the licence or their copies. The authorities shall also forward any
‘information that has been obtained suggesting that the particulars' given on the said
certificate or licence are inaccurate.

3. The provisions of paragraph 1 above shall also apply to subsequent verifications of
the declarations of origin provided for in Article 2 of this Appendix.

4. The results of the subsequent verifications carried out in accordance with
paragraphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest. The information communicated shall
indicate whether the disputed certificate, licence or declaration, applies to the goods
actually exported and whether these goods are eligible for export under the arrangements
established by the Protocol. The information shall also include, at the request of the
Community, copies of all the documentation necessary to fully determine the facts, and in
particular, the true origin of the goods.

- Should such verifications reveal systematic irregularities in the use of declarations of

origin, the Community may subject imports of the products in question to the provisions
of Article 2, paragraph 1 of this Appendix.

5. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies of the
certificates as well as any export documents referring to them shall be kept for at least two
years by the competent Estonian authorities.

6. Recourse to the random verification procedure specified in this Article must not
constitute an obstacle to the release for home use of the products in question.

Article 21

1. Where the verification procedure referred to in Article 20 or where information
available to the competent authorities of the Community or of Estonia indicates or appears
to indicate that the provisions of this Protocol are being circumvented or infringed, the

Parties shall cooperate closely and with the appropriate urgency in order to prevent any
such circumvention or infringement.

79



2. To this end, the competent authorities of Estonia shall, on their own initiative or at
the request of the Community, carry out approprate inquiries, or arrange for such
inquiries to be carried out, concerning operations which are, or appear to the Community
to be, in circumvention or infringement of this Appendix. Estonia shall communicate the
results of these inquiries to the Community, including any other pertinent information

enabling the cause of the circumvention or infringement, including the true origin of the
goods, to be determined.

3. By agreement between the Community and Estonia, officials designated by the
Community may be present at the inquines referred to in paragraph 2 above.

4. In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1 above, the competent
authorities of the Community and Estonia shall exchange any information considered by
either Party to be of use in preventing circumvention or infringement of the provisions of
this Protocol. These exchanges may include information on the production of textile
products in Estonia and on the trade in the type of products covered by this Protocol
between Estonia and third countries, particularly where the Community has reasonable
grounds to consider that the products in question may be in transit across the territory of
Estonia prior to their importation into the Community. This information may include at
the request of the Community, copies of all available relevant documentation.

5. Where sufficient evidence shows that the provisions of this Appendix have been
circumvented or infringed, the competent authorities of the Community and Estonia may
agree to take the measures set out in Article 6, paragraph 4 of the Protocol, and any other
measures as are necessary to prevent a recurrence of such circumvention or infringement.

(
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APPENDIX B
referred to in Article 9
Cottage industry and folklore products originating in Estonia

1. The exemption provided for in Article 9 in respect of cottage industry products
shall apply to the following types of products only :

(a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage industry of Estonia ;

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the cottage
industry of Estonia obtained manually from the fabrics referred to above and sewn
exclusively by hand without the aid of any machine ;

(c) traditional folklore products of Estonia made by hand, in a list to be agreed
between the Community and Estonia.

Exemption ' shall be granted in respect only of products covered by a certificate
conforming to the specimen attached to this Appendix and issued by the competent
authorities in Estonia. These certificates must indicate the reasons justifying their issuance
; the competent authorities of the Community will accept them after having checked that
the products concerned have fulfilled the conditions established in this Appendix. The
certificate concerning the products envisaged in indent (c¢) above must bear a stamp
"FOLKLORE" marked clearly. In the case of a difference of opinion between the Parties

concerning the nature of these products, consultations shall be held within one month in
order to resolve these differences. '

Should imports of any product covered by this Appendix reach propositions liable to
cause problems within the Community, consultations with Estonia shall be initiated as
soon as possible, with a view to resolving the situation by the adoption if necessary of a

quantitative limit, in-accordance with the procedure laid down in Article 15 of this
Protocol.

2. The provisions of Titles IV and V of Appendix A shall apply mutatis mutandis to
the products covered by paragraph 1 of this Appendix.
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APPENDIX C

Reimports into the Community, within the meaning of Article 3(3) of this Protocol, of

products listed in the Annex to this Appendix shall be subject to the provisions of this
Protocol, unless the special provisions below provide otherwise :

1. Subject to paragraph 2, only reimports into the Community of products affected
by the specific quantitative himits laid down in the Annex to this Appendix shall be
considered reimports within the meaning of Article 3 (3) of the Protocol.

2. Reimports not covered 'by the Annex to this Appendix may be made subject to
specific quantitative limits following consultations in accordance with the procedures set
out in Article 15 of the Protocol, provided the products concemed are subject to

quantitative limits pursuant to the Protocol, to a double-chéking system or to surveillance
measures.

3. Having regard to the interests of both Parties, the Community may at its
discretion, or in response to a request under Article 15 of the Protocol :

(a) examine the possibility of transferring from one category to another, using in

advance or carrying over from one year to the next, portions of specific quantitative
limits |

(b) consider the possibility of increasing specific quantitative limits.

4. However, the Community may apply automatically the flexibility rules set out in
paragraph 3 above within the following limits :

(a) tranfers between categories may not exceed 20 % of the quantity for the
category to which the transfer is made ;

(b) carry-over of a specific quantitative limit from one year to the next may not
exceed 10,5 % of the quantity set for the year of actual utilisation ;

(c) advance use of specific quantitative limits from one year to the another may not
exceed 7,5 % of the quantity set for the year of actual utilisation ;

5. The Community shall inform Estonia of any measures taken pursuant to the
preceding paragraphs.

0. The competent authorities in the Community shall debit the specific quantitative

limits referred to in paragraph 1 at the time of issue of the prior authorisation required by
Council Regulation (EEC) n°® 636/82 which governs economic outward processing

arrangements. A specific quantitative limit shall be debited for the year in which a prior
authorisation is 1ssued.

7. A certificate of origin made out by the organisations authorised to do so under
FEstonian law shall be issued, in accordance with Appendix A to the Protocol, for all
products covered by this Appendix. This certificate shall bear a reference to the prior

authorisation mentioned in paragraph 6 above as evidence that the processing operation it
describes has been carried out in Estonia.
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8. The Community shall provide Estonia with the names and addresses of, and

specimens of the stamps used by, the competent authorities of the Community which issue
the prior authorisations referred to in paragraph 6 above.

9. Without prejudice to the provisions of paragraohs 1 to 8 above, the Community
and Estonia shall continue consultations with a view to seek a mutually acceptable
solution enabling both Parties to benefit from the Protocol's provisions on outward
processing traffic and so ensure the effective development of trade in textile products
between Estonia and the Community.

VS



Annex to Appendix C

(The product descriptions of the categories listed in this Annex
are to be found in Annex I of thisProtocol) '

OPT QUOTAS

COMMUNITY QUANTITATIVE LIMITS

Category Q&t Year (s)
(p.m.) (p.m.) (p-m)
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" AGREED MINUTE N°l

In the context of Protocol N°1 on trade in textile and clothing products, the Parties agreed
that Article 5 of the Protocol does not preclude the Community, if the conditions are
fulfilled, from applying the safeguard measures for one or more of its regions in
conformity with the principles of the internal market.

In such an event, Estonia shall be informed in advance of the relevant provisions of
Appendix'A of the Protocol to be applied, as appropnate.
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AGREED MINUTE N°2

Notwithstanding Article 7, paragraph 1 of Protocol N° 1 on trade in textile and clothing
products, for imperative technical or administrative reasons or to find a solution to
economic problems resulting from regional concentration of imports, or in order to
combat circumvention and fraud of the provisions of this Protocol, the Community will
establish for a limited period of time a specific management system in conformity with the
principles of the internal market.

However, if the Parties are unable to reach a satisfactory solution during the consultations
provided for in Article 7, paragrah 3, Estonia undertakes, if so requested by the
Community to respect temporary export limits for one or more regions of the Community.
In such a case, these limits shall not preclude the importation into the region(s) concerned
of products which were shipped from Estonia on the basts of export licences obtained

before the date of formal notification to Estonia by the Community about the introduction
of the above limits.

The Community shall inform Estonia of the technical and administrative measures that
need to be introduced by both Parties in order to implement the above paragraphs in
conformity with the principles of the internal market.
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AGREED MINUTE N°3

In the context of Protocol N°1 on trade in textile and clothing products, the Parties agreed
that Estonia shall endeavour not to deprive certain regions of the Community which have
traditionally had relatively small shares of the Community quotas of import of products
serving as inputs for their processing industry.

The Community and Estonia further agreed to hold consultations, should the need arise, in
order to avert any problems which might occur in this respect.
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AGREED MINUTE N° 4

In the context of Protocol N°1 on trade in textile and clothing products, Estonia agreed
that, from the date of request for and pending the consulations referred to in Article 7,
paragraph 3, it shall cooperate by not issuing export licences that would further aggravate

the problems resulting from the regional concentration of direct imports into the
Community.
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AGREED MINUTE N°5

In the context of Protocol N°1 on trade in textile and clothing products, the Parties agreed
that, not later than the beginning of the third year of the application of this Protocol,
specific consultations shall be held with the aim of reviewing the application of the double-

checking system including, in particular, an examination of the list of products subject to
double-checking surveillance.
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Protocol No. 2 on trade between the Community and Estonia for
processed agricultural products

Article 1

1. The Community shall grant tanff concessions referred to in Annex 1 for processed
agricultural products originating in Estonia. In the case of the goods referred to in Annex

2, however, reductions of the agricultural component shall be granted within the quantity
limits referred therein.

2. The Joint Committee may:

- add to the list of processed agricultural products referred to in this Protocol

- increase the quantities of processed agricultural products eligible for the tanff
concessions established by this Protocol.

3. The Joint Committee may replace the concessions with a system of compensatory
amounts with no quantity limits, established on the basis of the differences found between
the prices on the Community and Estonian markets of the agricultural products actually
used to produce the processed agricultural products covered by this Protocol. The Joint
Committee shall draw up a list of the products to which the compensatory amounts are

applicable and a list of basic products. It shall adopt general implementing rules to that
end. ‘ ‘

Article 2

For the purposes of this Protocol, the following definitions shall apply:
- goods means the processed agricultural products referred to in this Protocol

- agricultural component means the part of the charge corresponding to the difference
between the prices on the internal market of the Parties of the agricultural products
considered to have been used for the production of the goods and the prices of those
agricultural products incorporated in imports from third countries

- non-agricultural component means the part of the charge remaining when the
agricultural component is deducted from the total charge

- basic products means the agricultural products considered as having been used in the
production of goods within the meaning of Regulation (EC) 3448/93 of 6.12.93

- base quantity means the quantity of a basic product calculated in the manner stipulated
in article 3 of Regulation (EC) 3448/93 and which is used to determine the agricultural

component applicable to goods of a given type, in accordance with the terms of the same
Regulation.
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Article 3
1. The Community grants to Estonia the following concessions:
- the non agricultural component of the cﬁarge shall be reduced as per Annex 1

- for the goods for which Annex 1 stipulates a reduced agricultural component (MOBR)
the level of the latter shall be calculated by reducing the base quantities of the basic
products for which a levy reduction is granted by 20% in 1995, 40% in 1996 and 60%
from 1997. For the other basic products of those goods, the corresponding reductions, for
the same years, shall be 10%, 20% and 30%. These reductions shall be granted whitin the
limits of tanff quotas stipulated in Annex 2. For quantities in excess of those quotas the
agricultural component applicable to third countnes shall apply.

2. The agricultural components shall be replaced by reduced agricultural components in
the case of goods added in accordance with the procedure described in Article 1 (2).

Article 4

Estonia shall apply the duties applicable on 1.1.1995 to imports of processed agricultural
products originating in the Community and falling under Regulation (EC) 3448/93.
However, if Estonia wishes to apply duties in accordance with Article 18(2) and (3) of
this Agreement, Estonia shall refer them to the Joint Committee. Estonia shall distinguish
between the agricultural component and the non-agricultural component of the duties
within 2 years of the entry into force of this Agreement. Estonia shall remove the non-
agricultural component of the duties so distinguished within 3 years of the date of
distinguishing between the duties components, in 3 equal annual steps. The agricultural

component of the duty shall be reduced by the Joint Committee along the same principles.
indicated in Article 3, paragraph 1, second indent.
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Estonia

ANNEX 1

Import duties applicable in the European

Community to goods orig

inating in Estonia

cn code description third countries gsp duty rates DUTY RATES APPLICABLE - |
duty rates on entry into force {as fom 1.1.1996 ]
|
|
15211090 |vegetable waxes 3 0 0 0 {
15219099 |beeswax 2.5 0 0 0 ‘
17041011 |chewing gum- in strips 8 + mob,max23 2 +mob,max23 O +mobr max23 O +mobr max23 E
17041018 ichewing gum-other 8 + mob,max23 2 +mob,max23 0 + mobr max23 O +mobr max23 '
170498071 |boiled sweets 13 +mob,max 27 +ad s/z 6 +mob,max 27 +ad s/z 3 +mobr max 27 +ad s/z O +mobr max 27 +ad s/z !
17049075 [toffees, caramels 13 +mob,max 27 +ad s/z 6 + mob,max 27 +ad s/z 3 +mobr max 27 +ad s/z O +mobr max 27 +ad s/z :
1805|cacos powder, not containing added sugar 12 9 5 ) 0 |
or other sweetening matter
1806 |chocolate and other food preparations ) ~
containing cocoa ; !
18061000 |cocoa powder, containing added sugar f 7
or other sweetening matter . J
18061010° 11 ] 10 3 B 0 o |
18061010*18 10 _ 5 0 !
18061010°91 10 + mob 3 +mob O +mobr 0 + mobr J
18061010°99 10 +mob - 5 +mobr 0 + mobr _
18061030*10 10 +mob 3 +mob 0 +mobr 0 + mobr
18061030°90 10 + mob _ 5 + mobr 0 + mobr
18061090°10 10 + mob 3 +mob 0 + mobr O + mobr
18061080°*90 10 + mob _ 5 + mobr O +mobr
18062010 12 +mob max 27 + ad s/z 9 +mob max 27 + ad s/z 4 +mobr max 27 + ad s/z O +mobr max 27 + ad s/z .
18062030 12 +mob max 27 + ad s/z 9 +mob max 27 + ad s/z 4 + mobr max 27 + ad s/z 0 +mobr max 27 + ad sjz !
18062050 12+mob max 27 + ad s/z 9 + mob max 27 + ad s/z 4 +mobr max 27 + ad s/z 0 +mobr max 27 + ad siz_
18062070 19 +mob L 10 +mobr 0 +mobr ﬂ
18062080 & 18069050 12 +mob max 27 + ad s/z 9 +mob max 27 + ad s/z 4 + mobr max 27 + ad s/z O+mobrmax 27 + ads/z |
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Estonia

"ANNEX 1 {cont'd)

Import duties applicable in the European

Community to goods orig

inating in Estonia

cn code

third countries

third countries

DUTY RATES APPLICA

BLE

description

duty rates

duty rates

on entry into force

as fom 1.1.1996

18069060 & 18069090

12+ mob max 27 + ad s/z

6 + mobr max 27 + ad s/z

0 +mobr max 27 + ad sz

O +mob max 24 + ad f/m

O +mobr max 24 + ad f/m

0 +mobr max 24 + ad f/im

19051000 9 + mob max 24 + ad f/m
180520 13 +mob O +mob O +mobr O + mobr j
190530 sauf 19053091 13 +mob max 35 + ad s/z _ 6 + mobr max 35 + ad s/z O +mobr max 35 + ad s/2
19053091 13 +mob max 30 + ad {/m 6 + mobr max 30 + ad f/m 0 +mobr max 30 + ad f/m __,‘
190540 __l4+mob _ 7 +mobr 0 +mobr ,
18059010 . 6 +mob max 20 + ad f/m 0 +mob max 20 + ad f/m O +mobr max 20 + ad f/m 0 + mobr max 20 + ad f/m _J
19058020 7 + mob 0 +mob 0 + mobr 0 + mobr .
19059030 14 + mob 4 + mob 0 + mobr 0 + mobr I
19059040 & 19059090 except19059060 13 +mob max 30 + ad f/m _ 6 + mobr max 30 + ad f/m O +mobr max 30 + ad f/m !
18059060 13 +mob max 35 + ad s/z _ 6 +mobr max 35 + ad s/z O +mobr max 35 + ad s/z “j
21021039 |yeasts - 1Semop | 4 +mob 0 + mobr 0 + mobr o
2105 {ice-cream 12+mob max 27 + ad s/z _ 6 + mobr max 27 + ad s/z O +mobr max 27 + ad s/z
22021000{refreshing drinks 15 ' 6 3 0
22011019 [mineral waters a ) ) 0
22030090 |beer 24 14 9 7
1.1 ecu/% vol/hl + 4 ecu/hl 0.9 ecu/% voli/hl +3.5 ecu/hl

22089031 |vodka

1.3 ecu/% vol/hl+5 ecu/hl

1.1 ecu/% vol/hl+ 7 ecu/hl

!

i

1.6 ecu/% vol/hl + 10 ecu/hl

1.4 ecu/% vol/hl + 8 ecu/hl

22089055 [liqueurs

1.6 ecu/% vol/hl +10 ecu/hl

1.4 ecu/% vol/hl + 8 ecu/hl

1.1 ecu/% vol/hl+ 7 ecu/hl

22089059 |other spirits

Page 2
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Estonia

ANNEX 2

Tariff quotas applicable on imports into the European Community for goods originating in Estonia
for which a reduction of the agricultural component is granted in accordance with Article 3
cn code description quantities (tons)

1995 1996 1997 1998 1999 2000
17041011 |chewing gum, sheets }
17041019 {chewing gum, other )
17048071 |boiled sweets } 120 1321 144 156 168 180
17049075 [caramels }
1805 Cdcao powder 25 28 31 34 37 41
1806 chocolate 60 66 72 78 84 90
1905 ind. baking 100 110 120 130 140 150
21021039 |yeasts 15 17] 18 20 21 23
2105 ice-cream o 10 HTT“W— 12 13 14 15
2203 beer 150 165 180 195 210 225
22089031 |vodka 80 88 96 104 112 120
22089055 |liqueurs 15 17 18 20 21 23
22089059 |other spirits 15 17 18 20 21 23

Page
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Protocol No. 3
concerning the definition of originating products' and methods of administrative

cooperation
TITLEI ()  ‘chapters’ and ‘headings' means the
GENERAL PROVISIONS chapters and the headings(four-digit
codes) used in the nomenclature which
Article | makes up the Harmonized Commodity
Definitions Description and Coding System, referred
o in this Protocol as ‘the Harmonized
For the purposcs of this Protocol: System' or ‘HS";
(@  ‘manufacturc’. mcans any kind of working
or processing including asscmbly or (k)  ‘classificd' refers 1o the classification of a
specific opcrations; product or matcrial under a particular
heading;

®) ‘'material' mcans any ingredient, raw

material, component or part, ctc.. used in 0] ‘consignment’ means products which are

the manufacturc of the product: cither scnt  simultancously from one

exporter 1o onc consignce or covered by a

(¢) . ‘product’ mcans thc product being singlc transport document covering their

manufacturcd, cven if it is intended for shipment from the exporter (o the

later usc in  another manufacturing consignee or, in the abscnce of such a
operation;

document, by a single invoice.

(d) ‘goods' mcans both matcrials and products;

TITLE I1

(¢) ‘customs wvaluc' mcans the valuec as
determined in accordancce  with  the
Agreement on implementation of Article VIt
of the General” Agrecment on Tariffs and
Trade, donc at Geneva on 12 April 1979;

DEFINITION OF THE CONCEPT
OF "ORIGINATING PRODUCTS"

Article 2

) ] Origin criteria
)  ‘ex-works pricc’ mcans the price paid for

the product cx-works to the manufacturcr
in whosc undcrtaking the last working or
processing is carried out provided the price
includes the valuc of all the matcrials uscd,
minus all internal taxcs which are, or may
be, repaid when the product obtained is
exported;

For the purpose of implementing this Agreement
and without prejudice to the provisions of Articles
3 and 4 of this Protocol, thc following products
shall be considered as

1.products originating in the Community
a)products  wholly obtained in the

Comumunity, within the mcaning of
Article 5 of this Protocol:

(g) ‘value of matcrials' mcans the customs
value at thetime of importation of the non-
originating matcrials uscd, or, if this is not
known and cannot be ascertained, the first
ascertainable price paid for the malterials in
the territorics concerned;

b)products obtained in the Commnunity

which contain materials not wholly
obtained there, provided that the said
matcrials have undergone sufficient
working and processing in  the
Community within the meaning of
Article 6 of this Protocol:

(h)  ‘value of originating matcrials' mcans the
customs valuc of such materials as defined
in  subparagraph (g) applicd mwtatis
mutandis;

-

2.products originating in Estonia
0) ‘added valuc' shall be taken to be the ex

works pricc minus the customs value of
each of the products incorporated which
did not originaic in the country in which
those products werc obtained.

a)products wholly obtaincd in Estonia
within the meaning of Article 5 of this
Protocol:



W

b)products obtained in Estonia which
contain materials not wholly obtained
there, provided that the said materials
have undecrgone sufficient working or
processing in Estonia within the
meaning of Article 6 of this Protocol.

Article 3
Bilateral cumulation

1. Notwithstanding Article 2 (1) (b), matcrials
originating in Estonia within thc meaning of
this Protocol shall bc considered as matcrials
originating in the Community and it shall not be
necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing there, provided
however that they have undergone working or
processing going beyond that referred to in
Article 7 of this Protocol.

2. Notwithstanding Article 2 (2) (b), matcrials
originating .in thc Community within the
meaning of this Protocol shall bc considered as
materials originating in Estonia and it shall not
be necessary that such materials have undergone
working or processing there, provided however
that they have undergone working or processing

going beyond that rcferred to in Article 7 of this
Protocol.

Article 4

Cumulation with materials originating in
Latvia and Lithuania

1.(@) Notwithstanding Article 2 (1) () and
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials origimating~in Latvia or Lithuania
within the meaning of Protocol);3 annexed to
the Agreements between the Community and
these countrics shalt bc  considered | as
originating in the Community and it shall not be
necessary that such maltcrials have undergone
sufficient working or processing, on condition
however that they have undergone working or

processing beyond that rcferred to in Article 7 of
this Protocol.

.(O)Notwithstanding Article 2 (2) (b) and
subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials originating in Latvia or Lithuania
within the meaning of Protocot**annexed to the
Agreements between the Community and thesc
countries shall be considercd as originaling in
Estonia and it shall not be necessary that such
materials have undcrgone sufficient working or
processing, on condition however that they have
undergone working or processing beyond that
referred 1o in Anticle 7 of this Protocol.

2. .Products which have acquired originating
status by virue of paragraph 1 shall only
continue to be considered as originating in the
Community or in Estonia, when the value added
there exceeds the value of the materials used
originating in Latvia or Lithuania.

If this is not so, the products concerned shall be
considered for the purposes of implementing
this Agreement or of the Agreement between
the Conmununity and Estonia as originating in
Latvia or Lithuania according to which of these
countrics accounts for the highest value of
originating materials uscd.

3. For the purposes of this Article, identical
rules of origin (o thosc in this Protocol shall be
applied in trade between the Community and
Latvia and Lithuania and between Estonia and
those (wo countrics and also between cach of
these three countries themselves.

Article 5
Wholly obtained products

L Within the meaning of Article 2 (§) (a) and
(2) (@). the following shall be considered as
wholly obtained cither in the Community or in
Estonia.

(a) mineral products cxtracted from their soil or
from their scabed:

(b) vegetable products harvesied there;

(c) live animals born and raiscd there;

(d) products from live animals raised there;

(9] pro;iums oblained by hunting or fishing there;

(f) products of sea fishing and other products
taken from the sea by their vessels;

(g) products madc aboard their factory ships
exclusively from products referred to in
subparagraph (f):

(h) used articles collected there fit only for the
recovery of raw materials. including used tvres
fit only for retreading or usc as waslte;

(1) waste and scrap resulting from manufacturing
operations conducted there;

(3) products extracted from marine soil or subsoil
outside their territorial waters provided that they
have sole rights 10 work that soil or subsoil;

(k) goods produced exclusively from products
specificd in subparagraphs (a) 10 (j)

Yo
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2. The terms ‘their vessels' and ‘their factory ships
ry ship

in paragraph 1 (f) and (g) shall apply only to
vessels and factory ships:

-~ which are registcred or recorded in a Member
State of the Community or in Estonia,

- which sail under the Nag of a Mcember State of
the Community or Estonia ,

- which are owncd to an extent of at least 50 per
cent by nationals of a Mcmber Statc of the
Community or Estonia, or by a company with
its head office in onc of these States or in
Estonia, of which thc manager or managers,
chairman of thc board of directors or the
supervisory board, and the majority of the
members of such boards arc nationals of
Member Statcs of the Community or of Estonia
and of which, in addition, in the case of
partnerships or limited companics, at lcast half
the capital belongs 10 these States, to Estonia,
to their public bodics or to their nationals.

- of which the masier and oflicers are
nationals of Mecmber  States  of the
Community or of Estonia,

Where in the list in Annex H a percentage
rule is applied in determining the originating
status of a product obtained in the
Community or in Estonia the value added by
the working or processing shall correspond
to the ex-works price of the product
obtained, less the value of third<country

malerials imported into the Community or
Estonia.

. Thesc conditions indicate, for all products

covered by this Agreement, the working or
processing which mwst be carried out on the
non-originating malcrials used in the
manufacture of these products, and apply
only in rclation to such materials.
Accordingly, it follows that if a product,
which has acquired originating status by
fulfilling the conditions sct out in the list for
that product, is used in the manufacture of
another product, the conditions applicable 1o
the product in which it is incorporated do not
apply to it, and no account shall be taken of
the non-originating matcrials which may
have been used in its manufacture.

Article 7

3

of which at lcast 75% of the crew are
nationals of Mcmber States of the
Community or of Estonia,

The terms the “Community" and “Estonia"

shall also cover the territorial waters which
surround the Mcmber States of the Community
and Estonia.

Sea-going vessels, including factory ships on
which the fish caught is worked or processed,
shall be considered as part of the territory of the
Community or of Estonia provided that they
satisfy the conditions sct out in paragraph 2.

L.

CArticle 6
Sufficiently worked or processed products

For the purposcs of Article 2, non-
originating matcrials arc considered to be
sufficiently worked or processed when the
product obtained is classificd in a heading
which is diffcrent from that in which all the
non-originating matcrials used in its
manufacturc  arc  classificd, subject (o
paragraphs 2 and 3.

. For a product mentioned in columns | and 2

of the list in Annex 1, the conditions sct out
in column 3 for the product concerned must

be fulfilled instcad of the rule in paragraph
1.

Insufficient working or processing operations

For the purpose of implementing Article 6 the

" following shall be considered as insufficient

working or processing (o confer the status of
originating products, whether or not therc is a
change of heading:

(a)operations to ensure the prescrvation of
products in good condition during transport
and storage (ventilation, spreading out,
dryving, chilling, placing in salt, sulphur
dioxide or other aqucous solutions, removal
of damaged parts. and like operation);

(b) simple operations consisting of removal of

dust, sifting or screening,  sorting,
classifying, matching (including the making-
up of sets of articles). washing, painting,
cutting up:

(c) (1) changes of packaging and breaking up
and assembly of packages:

(i) simple placing in bottles, flasks, bags,
cases, boxes, fixing on cards or boards,
etc., and all other simple packaging
operations:

(d) affixing  marks, labels and other like
distinguishing signs on products or their
packaging:

Sy



(e) simple mixing of products, whether or not of
different kinds, whcre onec or more
components of the mixturcs do not meet the
conditions laid down in this Protocol to
enable them to be considered as originating
in the Community or in Estonia;

(f) simple asscmbly of parls to constitute a
complete product;

(g) a combination of two or more operations
specified in subparagraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals.

Article 8§
Unit of qualification

1. The unit of qualification for the application
of the provisions of this Protocol shalt be the
particular product which is considered as the
basic unit when detcrmining classification using
the nomenclature of the Harmonized System,

. Accordingly, it follows that:

(a) when a product composcd of a group or
assembly of articles is classificd under the
terms of the Harmonized System in a single
heading, the wholc constitutes the unit of
qualification;

(b) when a consignment consists of a number of
identical products classified under the same
heading of the Harmonized System, cach
product must be taken individually when
applying the provisions of this Protocol.

2. Where, under general rule 5 of the
Harmonized System, packaging is included
with the product for classification purposes,
it shall be included for the purposcs of
determining origin.

Article 9
Accessaries, spare parts and tools

Accessories, sparc parts and lools dispatched
with a piece of cquipment, machine, apparatus
or vehicle, which arc pant of the normal
equipment and included 1n the price thereol or
which are not scparately invoiced, shall be
regarded as onc with the picce of cquipment,
machine, apparatus or vchicle in question.

Article 10
Scts

Sets, as defined ingeneral rule 3 of the
Harmonized System. shall be regarded as
ortginatinge when atl component procucts arce

9y

originating. Nevertheless, when a set is
composed of originating and non-originating
products, the set as a whole shall be regarded as
originating, provided that the value of the non-
originating products does not exceed 15 per cent
of the ex-works price of the set.

Article 11
Neutral clements

In order to determine whether a product
originates in the Community or in Estonia it
shall not be necessary (o establish whether the
electrical energy, fucl, plant and equipment as
well as machines and tools used (o obtain such
product, or whether any goods, used in the
course of production which do not enter and
which were not intended 1o cnter into the final

composttion of the product. arc originating or
not.

TITLE 1t
TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 12
Principle of territoriality

The conditions sct out in Title 1 relative to the
acquisition of originating status must be fulfilled

without interruption in the Community or in

Estonia without prejudice to the provisions of
Article 3.

Article 13
Reimportation of goods

If originating products exporied from the
Community or Estonia to another country are
returned, except in so far as provided for in
Article 3 or 4 they must be considered as non-
originating, unless it can be demonstrated to the
satisfaction of the customs authorities that:

(a) the goods returned arc the same goods as
thosc exported: and

(b) they have not undergonc any operation
beyond that necessary (o preserve them in

good condition while in that country or while
being exported.

Article 14
Dircct transport

1. The prefercntial treatiment provided for under
this Agreement applics only to products or
materials which arc transported between the
territories of the Community and Estonia or,
when the provisions of Article 4 are applied, of

Latvia or Lithuania without entering any other /\’L
- Y ol



territory. However, goods originating in the
Community or in Estonia and constituting one
single consignment which is not split up may be
transported through territory other than that of
the Community or Estonia or, when the
provisions of Article 4 apply, of Latvia or
Lithuania with, should thc occasion arise,
transhipment or temporary warchousing in such
territory, provided that the goods have remained
under the surveillance of the customs authoritics
in the country of transit or of warchousing and
that they have not undergonc opcrations other
than unloading, rcloading or any opcration
designed to preserve them in good condition.

Products originating in Estonia or in the
Community may be transported by pipeline
across territory other than that of the
Community or that of Estonia.

2. Evidence that the conditions sct out in
paragraph 1 havc been fulfitled may be supplicd
to the customs authoritics of the importing
country by the production of:

(a) a through bill of lading issucd in the
exporting country covering the passage
through the country of transit: or

(L) a certificate issucd by the customs authoritics
of the country of transit:

(1) giving an exact description of the
products;

(i1) stating the dates of unloading and
reloading of the products and, where
applicable, the names of the ships used;
and

(iit) certifving the conditions under which
the products remained in the transit
country; or

(c) failing these, any substantiating documents.

Article 15
Exhibitions

1. Products sent from one of the Partics for
exhibition in a third country and sold aftcr the
exhibition for tmportation in another Party shall
benefit on importation from the provisions of
this Agreement on condition that the products
meet the requircments of this Protocol entitling
them 1o be recognized as originating in the
Community or in Estonia and provided that it is
shown to the satisfaction of the customs
authoritics that:

9Y

(a) an exporter has consigned these products
from one of the Parties to the country in
which the exhibition is held and has
exhibited them there;

(b) the products have been sold or othenwise
disposed of by that exporter o a person in
another Party;

(c) the products have been consigned during the
exhibition or immediately thereafter to the
latter Panty in the state in which they were
sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were
consigned for exhibition, been used for any
purpose other than dcmonstration at the
exhibition,

2. A proof of origin must be issucd or made out
in accordance with the provisions of Title IV
and submitted to the customs authorities of the
importing S Fe Fein the normal manner. The
name and address of the exhibition must be
indicated thercon. Where necessary, additional
documentary cvidence of the nature of the
products and the conditions under which they
have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade,

. industnial, agricultural or crafts-exhibition, fair

or similar public show or display which is not
organized for private purposes in shops or
business premises with a view to the sale of
foreign products, and during which the products
remain under customs control.

TITLE IV

PROOF OF ORIGIN

Article 16
Movement certificate EURL1

. Evidence of originating status of products,

within the meaning of this Protocol, shall be
given by a movement certificate EURLT, a
specimen of which appears in Annex T to this
Protocol.

Article 17
Norma! procedure for the issue of a
movement certificate EURC1

1. A movcment certificate EUR. 1 shall be
issued by the customs authoritics of the
cxporting Sfute on application having been
madc in writing by the exporter or. under the
cxporter's responsibility, by his authorized
xcplcxculnli\'c, :



2. For this purpose, the cxporter or his
authorized representative shall fill out both the
movement certificate EUR.1 and the application
form, specimens of which appcar in Annex IIL

These forms shall be completed in one of the
languages in which this Agrecement is drawn up,
in accordance with the provisions of the
domestic law of the exporting Stzte + Ll they
arc handwriuten, they shall be completed n ink
and in capital lctters. The description of the
products must be given in the box reserved for
this purpose without lcaving any blank lincs.
Where the box is not completely fitled a
horizontal linc must be drawn below the last
line of the description, the cmpty space being
crossed through.

3. The exportcr applying for the issuc of a
movement certificate EUR.T shall be prepared to
submit at any time. at the request of the customs
authorities of the exporting § fobe where the
movement certificate EUR.1 is issucd. all
appropriate documents proving the originating
status of the products concerned as well as the
fulfilment of the other requircments of this
Pratocol.

The exporter must retain for at lcast three years
the documents referred to the preeeding
paragraph.

Applications for movement certificates EUR. L
must be preserved for al lcast three ycars by the
custors authoritics of the exporting State.

4. The movement centificiie EUR. T shall be
issued by the customs authoritics of a Member
State of the Community if the goods to be
exported can be considered as products
originating in the Community within the
meaning of Article 2 (1) of this Protocol. The
movement certificatc EUR.1 shall be issued by
the customs authoritics of Estouia; if the goods
to be exported can be considered as products
originating in Estonta within the meaning of
Article 2 (2) of this Protacol.

5. Where the cumulation provisions of Article 2
to 4 are applicd, the customs authoritics of the
Member Staic of the Community or of Estonia
may issue movement certificates EUR.T under
the conditions laid down in this Protocol if the
£oods 10 be exported can be considered as
originating products within the meaning of this
Protocol and provided that the goods covered by
the movement certificates EUR T are in the
Community o n stonia

* status of the products and the fulfilment of the
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In these cases movement certificates EUR.1
shall be issued subject to the presentation of the
proof of origin previously issued or made out.
This proof of origin must be kept for at least
three years by the customs authorities of the
exporting Statc.

6. The issuing customs authorities shall take
any steps necessary Lo verify the originating

other requirements of this Protocol. For this
purposce, they shall have the nght to call for any
cvidence and (o carry out any inspection of the
exporter’s accounts or any other check which
they consider appropriate.

The issuing customs authorities shall also
cnsure that the forms referred (0 in paragraph 2
arc duly completed. In particular, they shall
check whether the space rescrved for the
description of the products has been completed
in such & manncer as to exclude all possibility of
fraudulent additions.

7. The datc of issuc of the movement certificate
EUR.1 shall be indicated in the part of the
certificatc reserved for the customs authorities.

8. A movement certificate EUR.1 shall be
issued by the customs authorities of the

~ cexporting S Fate when the products to which it

rclates are exported. 1t shall be made available
to the exporter as soon as actual exportation has
been cffected or ensured.

Article 18
Movement certificates EUR.T issued
retrospectively

1. Notwithstanding Article 17(8), a movement
certificate EUR.1 may exceptionally be issued
after exportation of the products 10 which it
relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation
because of errors or involuntary omissions or’
special circumstances: or

(b) it is demonstrated 1o the satisfaction of the
customs authorities that a movement
certificatec EUR. 1 was issued but was not
accepted at importation for technical
FCASONS.

2. For the implementation of paragraph 1, the
cxporter must indicate 10 this application the
place and datc of exportation of the products (o
which the movement certificate EUR ] relates,
and state the reasons for his request

NS
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3. The customs authoritics may issuc a
movement certificate EUR.1 retrospectively only
after verifying that the information supplied in
the exporter’s application agrees with that in the
corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued
retrospectively must be endorsed with one of the
following phrases:

“NACHTRAGLICH AUSGESTELLT",
“DELIVRE A POSTERIORI", "RILASCIATO
A POSTERIORI", "AFGEGEVEN A
POSTERIORI", "ISSUED
RETROSPECTIVELY", “UDSTEDT
EFTERFOLGENDE", "EKAOOEN EK TON Y
ITEPON", "EXPEDIDO A POSTERIORI®,
“"EMITADO A POSTERIORI",
"TAGANTJARELE VALJAANTUD".

5. The endorscment referred (o in paragraph 4
shall be inserted in the 'Remarks' box of the
movement certificaic EUR.1.

Article 19
Issuc of a duplicate maovement certificate
EUR.1

1. In the event of theft, oss or desiruction of a
movement certificatc EUR 1, the exporter may
apply to the customs authoritics which issued it
for a duplicate madc out on the basis of the
export documents in their posscssion,

2. The duplicate issucd in this way must be
endorsed with onc of the following words:

‘DUPLIKAT, '‘DUPLICATA', '‘DUPLICATO/,
‘DUPLICAAT, 'DUPLICATE", '"ANTITPAD®O",
‘DUPLICADO', 'SEGUNDA VIA',
‘DUPLIKAAT".

3. The endorsement referred to in paragraph 2,
and the date of issuc and the scrial number of
the original certificate shall be inserted in the
‘Remarks’ box of the duplicatc movement
certificate EUR. 1.

4. The duplicate, which must bear the date of
issue of the original movement certificate
EUR.1, shall take cffect as from that date.

Article 20
Replacement of certificates

1. It shall at any time be possiblc to replace one
or more movement certificates EUR. T by one or
more other certificates provided that this is done
by the customs office responsible for controlling
the goods.
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2. The replacement certificate shall be regarded

as a definite movement certificate EURL1 for the '

purpose of the application of this Protocol,
including the provisions of this Article.

3. The replacement certificate shall be issued on
the basis of a written request from the re-
exporter, after the authorities concerned have
verified the information supplied in the
applicant's request. The date and serial number

of the original movement certificate EUR.1 shall
be given in box 7.

Article 21
Simplified procedure for the issuc of
certificates

1. By way of derogation from Articles 17, 18
and 19 of this Protocol, a simplified procedure
for the issue of EUR.1 movement certificates
can be used in accordance with the following
provisions.

2. The customs authoritics in the exporting
State may authorizc any exporter, hereinafter
referred to as ‘approved exporter’, making
frequent shipments for which EUR.1 movement
certificates may be issued and who offers, to the
satisfaction of the competent authorities, all
guarantecs necessary to verify the originating
status of the products. not 10'submit to the

- customs office of the application for an EUR.1

certificate relating to those goods, for the
purpose of abtaining an EUR.1 certificate under
the conditions laid down in Article 17 of this
Protocol.

3. The authorization referred (0 in paragraph 2
shall stipulate, at the choice of the competent
authorities, that box No 11 *Customs

cndorsement’ of the EUR.1 movement certificate
must:

(a) cither be endorsed beforehand with the
stamp of the competent customs office of the
exporting State and the signature, which
may be a facsimile. of an official of that
office: or

(b) be endorsed by the approved exporter with a
special stamp which has been approved by
the customs authorities of the exporting State
and corresponds to the specimen given in
Annex V of this Protocol. Such stamp may
be pre-printed on the forms.

4. In the cascs referred to in paragraph 3 (a),
one of the following phrases shall be entered in
box No 7 'Remarks’ of the EUR. I movement

' certificate:
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‘PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO',
‘FORENKLET PROCEDURE',
VEREINFACHTES VERFAHREN', "ATIAOYZ
TYMENH ATAAIKAZIA', 'SIMPLIFIED
PROCEDURE!, ‘PROCEDURE SIMPLIFIEE',
‘PROCEDURA SEMPLIFICATA,
'VEREENVOUGIGDE PROCEDURE",
‘PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO",
‘LIHTSUSTATUD PROTSEDUUR".

5. Box No 11 ‘Customs endorscment’ of the
EUR.1 certificate shall be completed if
necessary by the approved exporter.

6. The approved cxporter shall, if necessary,
indicate in box No 13 ‘Request for verification’
of the EUR.1 certificatc the name and address of
the authority compcetent to verify such a
certificate.

7. Where the simplificd procedurce is applicd,
the customs authoritics of the exporting State
may prescribe the usc of EUR.T certificates
bearing a distinctive sign by which they may be
identified.

8. In the authorization referred to in paragraph
2 the competent authoritics shall specify in
particular:

(a) the conditions undcer which the applications
for EUR.1 certificates arc 1o be madc;

(b) the conditions under which these

applications arc to be kept for at least three
years;

(c) in the cascs referred to in paragraph 3 (b) the
authority compctent to carry out the
subsequent verification referred 1o in Article
30 of this Protocol.

9. The customs authoritics of the exporting
State may declarc certain catcgorics of goods
ineligible for the special treatment provided for
in paragraph 2.

10. The customs authoritics shall refuse the
authorization rcferred o in-paragraph 2 to
exporters who do not offer all the guarantees
which they consider necessary. The competent
authorities may withdraw the authorization at
any time. They must do so where the approved
exporter no longer satisfics the conditions or no
longer offers these guaranteces.

11. The approved cxporter may be required (o

inform the competent authoritics, in accordance
with the rules which they lay down, of the goods
1o be dispatched by hint. so that such authoritics

oz

may make any verification they think necessary
before the departure of the goods.

12. The customs authorities of the exporting
State may carry out any check on approved
exporters which they consider necessary. Such
exporters must allow this to be done.

13. The provisions of this Article shall be
without prejudice (o the application of the rules
of the Comiunity, the Member States and

Estonia concerning customs formalitics and the
usc of customs documents.

Article 22
Validity of proof of origin

1. A movement certificate EUR.1 shall be valid
for four months from the date of issuc in the
exporting > fa‘}C and must be submitted within
the said period (o the customs authorities of the
importing Sk Fe .

2. Movement centificates EUR. 1 which are
submitted to the customs authorities of the
importing $ fake afier the final date for
presentation specified in paragraph 1 may be
accepted for the purpose of applying preferential
treatiment, where the failure 1o submit these
documents by the final date set is due to reasons

-of force majeure or exceptional circumstances.

3. Inother cascs of belated presentation, the
customs authorities of the importing S fa: Fe
may accept the movement certificates EUR.1

where the products have been submitted to them
before the said final date.

Article 23
Submission of proof of origin

Movement certificates EUR.1 shall be submitted
to the customs authorities of the importing

§ Fa ke in accordance with the procedures
applicable in that Sfate The said authorities
may rcquire a translation of a2 movement
certificatc EUR 1 or an invoice declaration.
They may also require the import declaration to
be accompanicd by a statcment from the
importer to the effect that the products meet the
conditions required for the implementation of
this Agreement.

Article 24
Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the
conditions laid down by the customs authorities
of the importing Llate dismanted or non-

asscmbled products within the meaning of /\( L
veneral rule 26 of the Harmonized System "'



falling within chaplers 84 and 85 of the
Harmonized Systcm arc imported by
instalments, a single proof of origin for such
products shall be submitted to the customs
authorities upon importation of the first
instalment.

Article 25
Form EUR.2

1. Notwwithstanding Article 16, the evidence of
originating status, within the meaning of this
Protocol, for consignments containing only
originating products and whosc value docs not
exceed ECU (3000 per consigniment, may be
given by a form EUR .2, a specimen of which
appears in Annex 1V to this Protocol.

2. The form EUR .2 shall be completed and
signed by the exporter or, under the exporters
responsibility, by his authorized representative
in accordance with this Protocol.

3. A form EUR.2 shall be completed for cach
consignment.

4. The exporter who applicd for the form
EUR.2 shall submit at the request of the customs
authoritics of the cxporting State all supporting
documents concerning the usc of this form.

5. Article 22 and 23 shall apply mutatis
mutandis 1o forms EUR 2.

Article 26
Excmptions from formal proof of origin

1. Products sent as small packages from private
persons o privatc persons or forming part of
travellers' personal luggage shall be admitied as
originating products without requiring the
submission of a fornal proof of origin, provided
that such products arc nat imported by way of
trade and have been dectared as mecting the
requirements of this Protocol and where there is
no doubt as to the veracity of such a declaration.
In the case of products scnt by post, this
declaration can be made on the customs
declaration C2/CP3 or on a sheet of paper
annexed to that document.

2. Imports which arc occasional and consist
solely of products for the personal usc of the
recipients or travellers or their familics shall not
be considered as imports by way of trade if it is
evident from the nature and quantity of the
products that no commerctal purposc is in vicw,

3. Furthermore, the total value of these products
must not exceed ECU 300 m the case of small

N0

packages or ECU 800 in the case of products
forming part of travellers' personal luggage.

Article 27
Discrepancics and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies

between the statements made in 2 movement
certificate EUR. 1, or in a Form EUR.2 and those
made in the documents submitted to the customs
office for the purpose of carrying out the
formalitics for importing the products shall not
ipso facto render the movement certificate
EUR.1, or the Form EUR 2 null and void if it is
duly cstablished that this document does
correspond 1o the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors
on a movement certificate EUR.1, or a Form
EUR.2 should not causc this document 1o be
rcjected if these errors are not such as 10 create
doubts concerning the correctness of the
statcments made in this document.

Article 28
Amounts expressed in ECUs

1. Amouuts in the national currency of the
cxporting State cquivalent to the amounts
expressed in ECUs shall be fixed by the

exporting Statcand communicated 1o the other
'Pav/“j .

When the amounts exceed the corresponding
amounts fixed by the importing State, the latter
shall accept them if the products are invoiced in
the currency of the exporting State or in the
currency of one of the other States referred to in
Article 4 of this Protocol.

If the goods are invoiced in the currency of
another Member State of the Community the
importing State shall recognize the amount
notified by the State concerned.

2. Up to and including 30 Aprif 2000, the
amounts 10 be used in any given national
currency shall be the equivalent in that national
currency of the amounts expressed in ECUs as
at 1 October 1994.

For cach successive period of five years, the
amounts expressed in ECUs and their
cquivalents in the national currencies of the
States shall be revicwed by the Joint Commitice
on the basis of the exchange rates of the ECU as
at the first working day in October in the year
immediatcly preceding that five-years period

When carrving, out this review. the Jomt

Comnutee shatb cosure thog there vall be e,
N
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decrease in the amounts to be used in any
national currency and shall furthermore
consider the desirability of preserving the effects
of the limits concerned in real terms. For this
purpose, it may decide 1o modify thc amounts
expressed in ECUs.

TITLEV

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE
COOPERATION

Article 29
Communication of stamps and addresses

The customs authoritics of the Member States
and of Estonia shall provide cach other, through
the Commission of the Europcan Communitics,
with specimen impressions of stamps used in
their customs offices for the issuc of EUR.1
certificates and with the addresses of the
customs authoritics responsible for issuing
movement certificates EUR.T and for verifying
those certificates and forms EUR.2.

Article 30
Verification of movement certificates EUR.1
and of forms EUR.2

1. Subsequent verification of movement
certificates EUR.} and forms EUR.2 shall be
carried out randomly or whenever the customs
authorities of the importing Statc have reasonced
to doubt the authenticity of such documents, the
originating status of the products concerned or
the fulfilment of the other requirements of this
Protocol.

2. For the purposcs of implementing the
provisions of paragraph I, the customs
authorities of the importing State shall return
the movement certificatc EUR.1, the Form
EUR.2, or a copy of these docuinents, to the
customs authoritics of the exporting State
giving, where appropriate, (he rcasons of
substance or form for an inquiry.

3. The verification shall be carricd out by the
customs authoritics of the exporting State. For
this purpose, they shall have the right to call for
any evidence and 1o carry out any inspection of
the exporter's accounts or any other check which
they constdcr appropriatc.

4. If the customs authoritics of the importing .
State decide to suspend the granting of
preferential treatment to the products concerned
while awaiting, the results of the verification,
they shall offer to release the products to the

AoY

importer subject to any precautionary measures
judged necessary.

5. The customs authorities requesting the
verification shall be informed of the results of
this verification within a maximum of ten
months. These results must indicate clearly
whether the documents are authentic and
whether the products concerned can be
considered as originating products and fulfil the
other requirements of this Protocol.

6. If in cascs of recasonable doubt there is no
reply within ten months or if the reply does not

“contain suficient information to determine the

authenticity of the document in question or the
rcal origin of the products, the requesting
customs authorities shall, except in the case of
Jforce majeure or in exceptional circumstances,
refuse entitlement to the preferences.

Article 31
Dispute scttiement

Where disputes arise in relation to the
verification procedures of Article 30 which
cannol be scttled between the customs
authoritics requesting a verification and the
customs authorities responsible for carrying out
this verification or where they raise a question
as to the interpretation of this Protocol, they
shall be submitted to the Joint Comumittee.

In all cases the settiement of disputes between
the importer and the customs authorities of the

importing State shall be under the legislation of
the said State.

Article 32
Penaltics

Penalties shall be imposed on any person who
draws up, or causes to be drawn up, a document
which contains incorrect information for the

purpose of obtaining a prefcrential treatment for
products.

Article 33
Free zones

1. The Member States and Estonia shall take all
necessary steps to ensure that products traded
under cover of a movement certificate EUR. 1,
which in the course of transport use a {ree zone
situated in their territory, are not substituted by
other goods and that they do not undergo
handling other than normal operations designed
1o prevent their deterioration.

2. By mcans ol an exemption 1o the provisions
contained in paragraph 1 when products
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originating in the Community or in Estonia and
imported into a frce zone under cover of an
EUR.1 certificate and undergo treatment or
processing, the authoritics concerned must issue
a new EUR.1 ccriificate at the exporter's
request, if the trcatment or processing
undergone is in conformity with the provisions
" of this Trotocol. o

TITLE VI
CEUTA AND MELILLA

Article 34
Application of the Protocol

1. The term ‘Community' uscd in this Protocol
does not cover Ccuta or Mclilla. The term
‘products originating in thc Community' docs
not cover products originating in these zones.

2. This Protocol shall apply mutatis mutandis (o
products originating in Ccuta and Mclilla,
subject to particular conditions st out in Article
35.

Article 33
Special conditions

1. The following provisions shall apply instcad
of Article 2 and rcferences to th at Article shall
apply mutatis mutandis (o this Article.

2. Providing they have been transporied dircctly
in accordance with the provisions of Article 14,
the following shatl be considered as:

(1) products originating in Ccuta and Mclilla:

(a) products wholly obtained in Ceuta and
Melilla;

(b) products obtaincd in Ccuta and Mclilla
in the manufacturc of which products
other than those referred 1o in (a) are
used, provided that:

(i) the said products have undergone
sufTicient working or processing
within the meaning of Articlc 6 of
this Protocol: or that

(i1) thosc products arc originating in
the Community or in Estonia
within the mcaning of this
Protocol, provided that they have
been submiticd (0 working or
processing which gocs beyond the
insufficicnt working or processing
referred to in Article J

Ao¢

) products originating in Estonia:

(a) products wholly obtained in
Estonia;

(b) products obtained in Estonia, in the
manufacture of which products other
than those referred to in (a) are used,
provided that:

(1) the said products have undergone
suflicient working or processing
within the meaning of Article 6 of
this Protocol; or that

(1) those products are originating in
Ceuta and Melilla or the
Community within the meaning of
this Protocol, provided that they
have been submitted to working or
processing which goes beyond the
insufTicient working or processing
referred to in Article F

3. Ceuta and Mclilla shall be considerced as a
single territory.

4. The exporter or his authorized representative
shall enter ‘Estonia' and 'Ceuta and Melilla® in
box 2 of movement certificatcs EUR.1. In

~ addition. in the casc of products originating in

Ceuta and Melilla, this shall be indicated in box
4 of movement certificates EUR.1.

5. The Spanish customs authoritics shall be

responsibie for the application of this Protocol in
Ceuta and Mclilla.

TITLE VIl
FINAL PROVISIONS

Article 36
Amendments to the Protocol

The Association Council shall examine at two-
yearly intervals, or whenever the Community or
Estonia so request, the application of the
provisions of this Protocol, with a view (o
making any necessary amendments or
adaptations.

Such examination shall take into account in
particular the participation of the Contracling
Partics in frce-trade zoncs or customs unions
with third countries.

Article 37
Customs Cooperation Committee

N
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1. A Customs Coopcration Committee shall be
set up, charged with carrying out administrative
cooperation with a view to the correct and
uniform application of this Protocol and with
carrying out any other tasks in the customs field
which may be entrusted 10 it.

2. The Committec shall be composed, on the
one hand, of experts of the Member States and
of officials of the Commission of the Europcan
Communities who arc responsible for customs
questions and, on the other hand, of C\pCﬂS
nominated by Estonia.

Article 38
Anunexes

The Annexes 1o this Protocol shall form an
integral part thercof,

Article 39
Implementation of the Protocol

The Community and Estonia shall cach take the
steps necessary to implement this Protocol.

Article 40
Arrangements with Latvia and Lithuania

The Parties shall take any measurcs necessary
for the conclusion of arrangements with Latvia
and Lithuania cnabling this Protocol to be
applied. The Partics shall notify
each other of measurcs taken to this effect.

Article 41
Goods in transit or storage

The provisions of this Agreement may be
applied to goods which comply with the
provisions of this Protocol and which on the
date of entry into force of thi§ Agreement arc
either in transit or arc in the Commumlv orin
Estonia or, in so far as the provisions of Article
2 are applicable, in Latvia or Lithuania in
temporary storage in bonded warchouses or in
free zones, subjcct to the submission to the
customs authoritics of the importing State,
within four months of that date, of a certificate
EUR.1 endorscd rctrospectively by the
competent authorities of the exporting State
together with the documents showing that the
goods have been transported directly.

4006
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ANNEX 1

INTRODUCTORY NOTES
Foreword

These noces shall y.wbac&ppmgxiuquummdwwmdpmdmuﬁngmmd;iméngfmmdﬂg
mKtquo«%cawqpodﬁcmadhio«thdxﬁthmﬂb«mMmdw
the change of heading rule sct out i Ardde § (1)

Nowe 12

leﬁmwcdmhdxﬁadwixthcptoduaobubdm&acdumém(hc?a&ng
numba.«tbcdanumb«,uwdindxhummhcdtymmdtbcmndco}mmdx
daaﬁ:dmc{goodxnwdiudznqnm(«dznba&ng«dupu.&rach?mymtbcﬁmwy
oolumas & ruke & gpocified ta columa 3 L Where, ta soax cascs, die cady ia the fint columa &
procodoed by an ‘e, duxs sigaifics dhat the rule ta columa 3 oaly applics 10 dhe part of that
beading oc chaprer as desarbod ia columa 2.

ummw&%mbmmwmhdml«am.angmud
écdaab&mdpmdmiadmZ&thad«cghmhgmdmdxdmml?mod?m-n
3 spplics 0 all products which, uader the harmoaized sysem, arc dassifeed wachin
boadiags of the dhaper oc widhia any of the beadings grouped wgether ta columa 1.

um&acmdiﬂamnwhﬁcﬁamwdﬂmtmﬁ%a%c&;bémt
ooacing the desaripaoa of that part of dae heading covered by dic adjacent rulke ia columa 3

hete 2 ;

3.1. In the casc of any beadiag not in the list or any past of 1 heading that is not in the lisy, the “change of

heading® rule sct out in Artide 6 (1) applics. } a “change of heading” condidion applics 0 any cnury ia

the lisy, then i is conuaiacd a the rule a column 3.

22. The working or processing required by a rule in column 3 has © be arried ou only in relation 1o the
non-originating materials used. The resiriciions conained in a ruk in columa 3 likcwise apply only 10
the noa-onginating macerials used. :

3. Where a rule states that ‘macerials of any heading” may be used, materials of the same heading as the
produc may also be used, subjeat, however, 10 any spedific limitavons which may 2lso be conuained in
the ule. However, the expression “manufacwre from matenals of any heading,-induding - other
materials of heading No . ..* means that enly materials dassified in the same heading 2s the product of
a diffeccat desaription than that of the product as given in columa 2 of the list may be used.

24, If a product made from non-originating materials which has acquired originating satus during manu-
facure by virwe of the change of heading ruke or fts own list rulc is used as 2 macerial in the process of

manufacure of another producy, then the rule applicable w the produa in which it is incorporated
docs not 2pply w it

For example:

An cngine of heading No 8407, for which the rule sutes thac the value of the non-originadng
matenals which may be incorporaicd may not exceed 40 % of the cx-works price, ts made from “other
alloy swec! roughly shaped by forging® of heading No 7224,

H chis forging has been forged in the counury concerned from 2 non-originating ingot then the forging
has already acquired origin by viruse of the rule for heading No ex 7224 in the list Yt can then count
as onginauag in the value calaulation for the enginc regardiass of whether it was produced in the
samc faciory or another. The valuce of the noa-onginatng ingot is thus not aken int account when
adding up the value of the non-originating matcrials used.

9.5. Even if the change of heading rule or the other rules coauined i the list are sausfied, a produa shall
not acquirc ornginatng saius if the processing camicd oug, 1aken 31 2 whole, is insufficicnt wadhin the
meaning of Arucle
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Note 3

3.1. The rule in the Jist represents the minimum amount of weorking or processing required and f-hc
carrying out of morc working or processing also confers onginating statws; coaverscly, the carrying
out of less working or processing cannot confer origin. Thus if a ruke says that non-onginaung
matenial at 2 ceruain level of manufacwre may be used, the use of such matenal at an carlier stage of
manufacture ts allowed and the use of such matenial at a later suge is not.

32 When a ruke ia the list spodifics that a produa may be manufacured from moce than one material,
-chis means that 2ay oac or more materials may be used. It does not require that afl be used.

For example:

The ruke for fabrics says that natural fibees may be used and that chemical materials, among other
maternals, may also be used. This docs not mean that both have 10 be used; onc can usc one or the
other or both.

1f, however, a resuiciion applics 10 onc matenal and other restactions apply to other matenials ia the
same rule, then the restacions only apply to the materials actually used:

For example:

The sule foc sewn mcbmdq»dﬂcschabmhdxthmdmmmcdumusodanddxngzag
mcchmfsm u:::‘;gm ongate; these two restictions only apply if the mcd\an: isms conctmed are
acwally incorporated inw the scwing machine.

3.3. When a rule in the list specifies that 2 product must be manufaaured from a parucular material, the

<oadition obviously docs not prevent the use of other materials which, because of their jnhercnt
nawre, cannot sadsfy the rule.

For example:

The ruke for heading No 1904 which spedfically exdudes the use of cereals or their denvatives does

not prevent the use of mineral salts, chemicals and other 2dditves which are not produced from
cereals.

For cxample :

ln the casc of an z2nicle made from non-woven materials, if ¢ vse of only non-onginaung varn is
zliowed for this class of aricle, it is not possibk o sun from rez-woven cloth — even if noa-woven

cloths cannot normally be made from yam. In such cases, the saring matenial would normally be au
the stage before yarm — that is the fibre stage. :
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Scc also Nowe 6.3 tn relation to texules.

T 4. If tn 2 rule in the list two oc moce peroentages are given for the maximum value of non-originating
materials that can be used, then these peroentages may aot be added wgether. The maximum value of
sl the non-odginating materials usod may nover cxoood the highest of the peroentages given.
Furthermore, the individual perocatages muaootbcaoacdodmzdmoawd\cpuumlufmmls
they 2pply 0.

Note 4

4.1. The term *pacural fibres” is used in the list o refer to fibres other than andficial or synthetic fibres and

1s restnced 10 the stages bddore spianning takes place, including wasie, and, unless otherwise specified,
the term “natural fibres® incdludes fibres thac have boen carded, combed or otherwise processed but not
spue.

42. The werm “natucal fibres® incdludes horschair of heading No 0503, stk of heading Nos 5002 and 5003
25 wall as the wool fébres, fine oc coarse animal hair of heading Nos 5101 w 5105, the cowoa fibres of
heading Nos 5201 w0 5203 aad the other vegeuble fibres of beading Nos 5301 o 5305.

43. The terms “wxaile pulp’, “chemical matcrials’ aod “paper-making matenals’ are used ia the list 1o
describe the materials not dassified in cth«:ts 50 w0 63, which can be used 10 manu{:cwm arifidal,
synthetic or paper fibres or yams.

44. The term “man-made suple fibres” is used in the fix 0 refer w0 syndwetic or anifidial filament wow,
staple fibres or waste, of headings Nos S501 1o $507.

Note §

§.1. In the case of the produas dassificd within those headings in the list w which a reference is made w0
this Note, the coaditions sct out in column 3 of the list shall not be applicd w any basic wexdle

matcrials used in their manufacure which, takea together, represent 10 % or less of the toul weight
of all the basic textile materiaks used (but sec also Nowes §3 and §4 below).

§2. However, this wolerance may only be applied w mixed pvoducts which have been made from wwo or
more basic wexule mavenials.

The following arc the basic textile materials:

— sifk,

— wool,

— coarsc animz! hair,
— finc animal hair,

— horschair,
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— couon.

— paper-making macerials and paper,

— flax,

— truc hemp,

— jutc and other toxuile bast fibees,

— sisal and odher texxile fibres of the geaus Agaox,

— cocoaut, abaca, ramic and other vegetable texule fibees,
— syathetic man-made filameats,

— aaificial man-made filzments,

— synchetic man-made suaple fibres,

— anificial man-made suaple fibres.

For example:

A vam of headiag No 5205 madc from cottoa fibres of heading No 5203 2nd synthedic suaple fibres of
beadiag No 5506 ts a mixed yam. Thercfore, non-odginadng synthetic suple fibres thae do not sadisfy
the ongin rules (which require maaufacure from chemical materials or texile pulp) may be used up o
2 weight of 10 % of the yam.

For ?nmplc: : A

el
<
<
2

A woollcn fabric of heading No 5112 made from woollen yam of beading No $107 and synthetic yam
of saple fibees of headiog No 5509 is a mixed fabric. Therefore synthetic yam which does not sadisfy
the onigin cules (which require manufacure from chemical matenals or wxile pulp) or woollen yam
that docs nox sadsfy the ongia rules (which require manufacwre from patual fibres, not carded or.
combed or otherwise prepared for spinning) or a combinaton of the tvo may be used up w0 a weight™
of 10 ¥ of dhe fabnc.

For examplec:

Tufied 1exule {abac of heading No 5802 made from cotton yarn of heading No 5205 and coton
fabric of heading No 5210 is only 2 mixed peoduct if the couon fabric is isclf 2 mixed fabric being

made from vams classificd in wwo scparate headings or if the couon yams used are themselves
mixwrecs.

For example:

If the wiied wexile fabric concermned had bocn made from cowon yam of heading No 5205 and

synthetic {abric of hcading No 5407, thea, obviously, the yams used arc two separate basic texiile
matenals and the witcd wexile fabac is accordingly 2 mixced product.

Tor example:

A carpet with wfis made from both artificial yams and couon yarns and with a jute backing is 2
mixed product because three basic texule materials are used. Thus, any non-originating materials that
are at 2 later stage of manufaciure than the rule allows may be used, provided their toual weight 1aken
together docs not exceed 10 % of the weight of the wextile materials in the campet. Thus, both the jutc
backing and/or the anificial yarns could be imporued at that stage of manufacture, provided die
weight conditions are met.

In the case of fabrics incorporaung ‘yam made of polyurcthanc segmented with flexible secgments of
polyether whether or not gimped’ this tolerance is 20 % in respect of chis yam.

In the case of fabrics incorporating strip consisting of 2 core of aluminium foil or of a core of plastic
film whether or not coawed with aluminium powder, of a width not exceeding S mm, sandwiched by
means of an adhesive barween two films of plastc film, this wolerance is 30 %o in respect of this strip.

A0
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6.1. In the case of chose wextile produas which are marked ia the list by a footaot referring w this note,

textle materials with the exception of linings and interdiings which do not sadsfy the nde set out in
the fist in column 3 for the made up producis concemed may be used provided dhat dhey are dassified
in 2 heading ocher than that of the produat and dhat thar value docs not exaced 8 % of the ex-works

price of the product

6.2. Materials which are not classified within Chapters 50 10 63 may be used frecly, whether or not they

éSWbaca

contain textiles.

Example:

If 2 rule in the list provides that for a particular texdle item, such as trousers, yam must be used, this
docs not prevent the use of metal items, such as butons, because bunoas are not dassified within
Chapters 50 wo 63. For the same reason, it docs not prevent the use of stide-fasteners even though

slide-fasteness normally contain texules.

Nofe ¥

3 L. For'the purposes of heading Nos ox 2707, 2713

to 2715, ex 2501, <x 2902 sod o 3403, the
“specific prooesses™ arce the following -

1) vaasum “distllation ;

() redistiliation by & very thorough fractionsdion

process () ;

(<) oracking;

{d) reforming;

{¢) extracdon by means of sclective solvents;

(@) the process comprising all the following

operations:  prooessing  with  conocatrated
sulphucdic scid, olcum or sulphuric snhydride ;
neutralization with alkaliac agents; deoolori-
zation and purification with nacucally sctive
carth, sctivated carth, activated charcoal or
bauxite ;

(g) polymenzaton ;

() alkylation ;

(1) tsomerizeton.

7.4 For the purposces ‘of heading Nos 2710, 2711 and

.....

2712, the “spedific processes™ are the {following :
(3) vacuum dustillagon ;

(b) redistillztion by 2 very thorough fractionation
process ;

(¢) cracking;
(d) reforming ;

(<) erurzction by mcans of selectuve solvents -

rule applics, the valuc of trimmings and accessodics must be aken ino accouat
whean claulating the value of dhe non-originatiag materials inococporated.

(§) the prodess compasing all the following opera-
Gons : processing with conoentrated sulphudc
acid, oleum or sulphuric anhydride ; neutraliza-
Gon with wlkaliae ageats; decolorizztion and
pudfiaton with natnlly adive carth, acti-
vated carth, activated charcoal or bauxite ;

(®) polymenzation
(h} alkylation ;
(ij) 1somenzation ;

(&) @in ccspect of heavy oils falling within hezding
No «x 2710 only) desulphurization wath
hydrogen resuling in a reduction of at least
85 % of thesulphur coantent of the products
processed (ASTM D 1266-59 T method);

@) (in respect of products falling within heading
No 2710 only) deparaffining by 2 proocess other
than filtering ;

{m)(@n respect of heavy oils falling within heading
No ¢x 2710 only) trcatment with hydrogen at
2 pressure of more than 20 bar and a tempers-
tre of more than 250 °C with the usc of 2
ctlyst, other than 1o cffect desulphurization,
when the hydrogen constitutes an  aclve
clement in 2 chemical reaction. The further
treatment with hydrogen of lubdcating oils of
heading No ex 2710 (cg. hydrofinishing or
decolorization) in order, more cspedally, to
improve colour or stability shall not, however,
be deemed w0 be 2 spedific process;



i

(a) (ta cospect of fucl oils falling within heading
No ex 2710 only) atmospheric distiflaton, on
coadiion that less then 30% of these
peoducts distils, by volume, induding losses, at
300 °C by the ASTM D 86 mcthod ;

(0) (in cespoct of heavy oils other thaa gas oils and
fud ois falling within heading No ex 2710

--47 .

caly) teatment by means of a high-frequency
clearical brush-discharge

3. For the pucposes of heading Nos ex 2707, 2713

2715, < 2901, < 2902 and <x 3403, iy,
operations such #s deaning, decantiag, desalg
watcr scpanation, filierdng, ooloudng, arketing
obuining & sulphur coateat =s & resule of mixting
produas with different sulphur  contenes, =ay
combiastion of these operations or fike opcrations
do not confer odgin’;

ple

2k

g’

~

L



ANNEX II

LIST OF WORKING OR PROCESSING

REQUIRED TO BE CARRIED OUT oy

NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT MANUFACTURED CAN
OBTAIN ORIGINATING STATUS

.. Workiag oc proocstiag cumicd ow ©a soa-ocgiaing
HS Headiag No Descripdoa of product sasccaals chac oodax ociginsting saous
I ¢)) (%) Q)
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled Masufacrure from macerials of & ing except
: mcxt of bovine saimaks, frozea of ing No 0202
0202 Meat of bovine animals, frozen Maaufacture from materials of any heading
mcat of bovine animals, fresh or dul{:d of hc:dmgclifo
0201
0206 Edible offal of bovine animals, swine, sbez_,nod Maaufacuure from matedals of any beaading except
zo;m. asses, mulcs or hinnics, fmsh, arascs of headings Nos 0201 w 0205
>a
- 7
¥ 2
Q210 Meat and odible meat offal, salied, in bane, dned Manufacure from an,u:nzk of any headiag except
or smoked; cdible flours 20d meals of maat or meat weat and offal of heading Nos 0201 0 0206 and 0208
offal or poulury liver of heading No 0207
O«
0302 w0 Fish, other thaa live fish Magufacouee in which all the materials of Chapeer 3
0305 wsed saust already be ociginading
0402, Dairy products Manufacuure from materals of any heading except
0404 o milk or acam of heading No 0401 or 0402
0403 Buuermilk, curdled mitk and cream, Xo»gun, kephir Manufacture tn which:
and other fermenwed or addified milk and ercam, '
vhcdz«ornoteoaoalmwdwoonummgadd& — slf the matenals of Chapeer 4 used must alceady be
wgu' or . swoctening matter ot ofiginating,
d fruit or coocoa i i ¢ ¢ e K
— any )uloc cchxcbosco pineapple, lime or
of heading No 2009 used must be ofig-
tnating, and -
— the valuc of 2ny maerials of Chapter 17, used docs
oot exceed 30% of the ex-works prce of the
produa
0408 Birds’ not in shell and cgg {Olks fresh, dncd, Manufacture from materials of any heading except
oooked, steaming o¢ ding in water, birde eggs of heading No 0407
moulded, trozen or odzawisc preserved, whether
or not conuining 2dded sugar or other sweetening
matter
ex 0502 Prepared pigs’, hogs' or boacs’ bristes and haic , disiefecting, sorting and suaighweaning of
prrecp : bristles and hair 8
<x 0506 Bones and hom-cores unworked Manufacure in which all the materals of Chapter 2
used must already be originadng




A1Y

)

Q)

3)

0710 w0
0713

« 0710

« 0711

Edble frozen oc daed, provisicaall
prwu-mdwcmcpd'ocbadm' Notch]lOnndc’:'
o711

Swoct coca (unoooked oc cooked by saming oc

“_boilingin“x.cr).fmcn

Swieet com, peovisioally preserved

Maaufactuce in which all che wegctable materiaks used -
must already be odginadng

Manufacture from fresh oc chilled sweet com

Manufaaure from fresh or chilled sweet com

o812

0813

Og14

Fruix and auts, uncooked or cooked by steaming oc
ing ta walcr, whether oc not coatriaing
wguogodacrming manee:

— Containing sdded sugar

Frvc and o i

sulphur dioxide

or ta other preservaave soludons), but uasutable i
<hat state for immediac consumptioa

Frult, dricd, other than thac of heading Nos 0801
wio 0806; moaures of nuts or daed fruns of dhis
ter

Ped of Grrus frult of, mclons (indluding water-
mdoas),” fresh, frozen,” dried or provisionally
preserved in brine, in sulphur water or in other
preservadve solutions

ptovmoaa!iyﬁcmmdf example,
g2, in dnc,&tss.d?hurvzw‘

Manufacuure ta which all the frutt or auws used eust
already be originadag o

Muanufacuce in which all the fruit oc nuts used must

already be originating

Manufacuiure ta which all the frut oc nuts used must
already be originating

Manufactuce tn which all the fruit or nuts used must
already be originating

ex Chapter 11

ex 1106

Producs of the milling industry; malt, sarches;
tnulin; wheat gluten, exocpe for heading No ox
1106

Hour and meal of the dricd, shelled leguminous
vegetables of heading No 0713 .

Manufacture ia which all the cercals, edible vegetables,
roots and wbers of heading No 0714 oc fruit used

. must already be oqginating

Deying and

iling of ainous vegetables -of
hezding No 0708 toge E

1301

Lac; nawral gums, resins, gum-resins and balsams

Manufacoure in which the value of any materials of

tesding No 1301 used may not exceod S0 % of the ex
<arks price of the produc



(1)

1S

@

cx 1302

)

Mudilages and thickcaers derived from vegewble
produas, modified

Masulacoue from  000208i0d muclages sag

1501

1504

ex 1505

1506

<x 1507 v
1515

.\;;\ _

Lard; ocher pig fac and pouluy fai, rendered,
wbcd:crornocp‘imadotsohcm-mnaod:

— Fats from boaes oc waswe

Fas of bovinc animals, shep or w or
mndcmd.vbcdxcrmnocptwcfoz:’s&vmv

oxraced

— Fats from boacs oc waswe

Fass and oils and their fractions, of fish or manne

mammals, whether o aot rcfined, but ot

chemially modified:

— Solid fraztions of fish oils and fats and oils of
madne m

— Other

Refined lanolin

7 -

7 -
Other animal fass and ods and dheir fractions,
r- or not refined, but not chemiaally

modified:

— Solid fracuons

— Other

Fixed vegetable oils and their fractions, whether or
not refined, but not chemically modificd:

— Solid fractions, except for that of Jojoba oil

— Other, except for:

— Lung oil; myrtle wax and Japan wax

— Those for wechnical or industrial uses other
than the manufacure of foodswifs for

human consumpuon

Maaufacure from eatedsls of

thosc of heading Nos 0203, m?om of
heading No 0506

Manufacoure from meac oc odible offal of swine of

bczdm?' Nos 0203 or 0206 oc of eacat 2ad edible offal
of pouliry of beading No 0207 °

e
Mmuﬁcmm(mm matedals of ing cxocpt
those of beading Nos 0201, 0202, 0204 of 0306
bones of heading No Q506

Manufacre in which all the anima| macedals of
Chapter 2 used must already be odginating

Manufaaure from materials of any heading induding
other materials of heading No 1504

Manufacoure in which all e animal matedals of
Chaprers 2 and 3 used mesc already be originating

Maaufacuce from crude wool grease of heading No
1505 '

Manufaaure from matedals of any heading taduding
other matenials of heading No 1506 -

Manufacwre in which all the animal mawnals of

Chapter 2 used must already be originating

Maoufacwre from other matenals of heading Nos
1507 w 1515

Manufacture in which all the vegetable materials used
must already be originating



b

)

)

o)

< 1516

< 1517

< 1519

Anmal or wegeuablke facs and oils and dheir
fractions, re-csterified, whether o not refined bux

not further peepared

Edible liquid mbmures of wegeuble ofls of headiag
Nos 1507 e 1515

Indunial aloobols having the characier of
txﬁddvf‘:;y

Maaufacure in which all the animal and vegetable
maccrials used must already be onginatng

Manufacoure in which all the vegeuble mateqials used
aust already be ociginading

Manufacouce from materials of any heading indluding
Frcy acsds of heding Mo 1519 o006

1601

1602

1603

1604

1605

and similar produces, of meat, meat offal
m; food preparations based oa these
producs

Exxraces and of mex, fish or custaceans,
molluscs or AqURLC ¢ rates

Prepared oc proserved fish; caviar and  axviar
substitutes pecpared from fish cggs

Crustaccans, molluses and other aquatic iaverte-
brates, prepared or preserved :

Manufacture from animals of Chapeer 1

Manufacoure from animals of Chaper 1

Manufacure from animals, of Chaprer 1 Hovever, all
crustaccaas, tmolluscs or aquatic inveric-
brates used must already be odgididing

Manuflacure ia which all the fish or fish

cggs used
must already be oniginadng he

Mznuﬁm:rpinwhichaﬂthcuusuwns, molluses or .
@qqu:ncimuwbrauxmcd must already be orig-
inating

1702

<x 1703

1704

Canc oc beet sugar and chemically pure sucrose, in
msoﬁd focm,ﬂ.xvoumdoroo‘ourc!

Other tnduding chemically lactose,
malwse, tnéi_’xwmc,hsolif‘f‘:u.x;mgu

conuining added flavourng o«
2:"?" maner; arafiaal boney, whether or not
mixed with nawural honcy; caramel:

— Chemically pure maliose and fructose
—-Otba sugars in solid form, flavoured or
) coloured

— Other

Molasses resuldng from the extraction or refining
of sugar, flavoured or coloured

Sugar oogfgaioncty\(mduding white chooolatc),
not containing 0000

Manufacture in which the valuc of any materials of
Chapter 17 used docs not exoced 30 % of the ex works
pace of the produa

Manufacture from materials of any heading including
other matenials of heading No 1702

Manufacture in which the value of any mawenials of
Chapter 17 used does not excaeed 30 % of the ex wocks
price of the producax

Manufacure in which all the matenials used must
already be onginating

Manufacture in which the value of any materals of

Chagprer 17 used does not exceed 30 % of the ex wo
price of the product -

Manufacture in which all the macerials used are
dzss_iﬁodmnhadmfodudmnthnofthcpmdua,
provided the value ol any other materials of Chapter
17 used doces not exoced 30 % of the ex works price of
the product
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@

1806

Chooolate and other food preparations coatining
cocoa

1901

1902

1903

1904

1905

m cxracx; food pecpanations of flour, meal,
O coatsining ©OOOL | s

weight of bess dusa !%,notdxvmomoe
or

i{.:uuli%:&m 109, 4nocmc29cwhcxt q):zrﬁcd oc

or other substanacs) oc 2s
spaghewi, macaroni, moodles, lasagne, guoochi,
ravioli, cnocllonl; cousocous, or not
peepared :

Prepared foods obtained by the swelling or roasting

for cxamp
flakes); ccreals, othcrpthan mzi(z:x(oom), !;.gmm‘:
form, pre-cooked or odherwise prepared:

— Noxt coauining cocoa:

— Cercals, other than maize (com), in grai
form,pm-oogi«:dorothcrwisc pn:pszm‘ﬂ

— Other

— Conuining cocoz

Bread, pasuy, cakes, biscuits and other bakers’
wares, whether or not oonuininﬁ €0C02;
communion wafers, empty cachers ol 2 kind
suitable for Geal use, sealing wafers, rioe
paper and sumilar products

Manufacouee from cercals of Chapuer 10

Mandafacture ja which afl the macedals used are

dxziﬁodgx:'sadzg«bcrdunthuofdxpmdua,

provided ue of any macerialsof 17 used

mmmd&%oftbcawmofd\c
ucx

Mascfacoure in which all the cereals (axeept durum
wheart), meat, meat offal, fish, crustaceans ag molluscs
used must already be originaung

Manafacture from matedals of heading execpt
pouto starch of heading No uosmy ding

~

MPW(W of any heading. However,
grains of swoct com, prepared or preserved,
of heading Nos 2001, 2004 2005 and uncooked,

boiled oc steamed swect com, frozen, of heading No
0710 may not be used

Manufacnure in which:

— all the cereals and flour (except maize of the
2::': Zea indurata and durum wheat and their
Tvatives) used must be wholly obtained, and

— the value of any materials of Chapter 17 used docs
not exceed 30% of the ex works price of the
product

Manufacoure from macerals not dassified in headin

No 1806, provided the valuc of 2ny mawnals o
Chapter 17 used does not exceed 30 Y% of the ex works
price of the product

Manufacture from materals of any heading, exoept
those of Chapter 11 y beading
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@

3

2001

2007

ex 2009

Vegetables, fru oucss and odher odible pans of
pl‘égtx.p@ucd«pwwdbymcguorwcdc

Tomatocs prepared ot preserved otherwise than by
vinegar oc accuc acd

Mushrooms and wuffles, pocpared oc peeserved
ocherwise than by vincgar or soctic sad

thznbyvmcguorpaccticaditm“frm

Fruie, frusc and oder of

aﬁsfmkornmpuc,bdngcookodmzﬁocs,
swocteniag matter

Fruit, sucs and othar odible parss of plans
ocherwase or preserved, whedher oc not
conaining 2dded sugar oc other swoctening mater
oc spirit, oot clsewhere specified oc induded:

— Fruit and aus cooked otherwise than by
ing or boding in water, 0ot coatiining
added sugar, frozen

— Nuts, oot conuining added sugar oc spicies

Fruit juices (induding must), uafermented
and not containing a cdotﬁi;'(, whether or not
containing added sugar or sweetening mauer

Masufacture in which all che fruig, nuts or vegetables
used must already be originating

Manufacture in which all the fruit and auts used must
alraady be orginating

Manafacoure in which the value of the originating nucs
and ol seeds of heading Nos 0801, 0802 and 1202 w0
tztgzmodcxocodsw%ofdxcxwodcpdocofdxc
product .

Manufacoure in which all the materdals used arc

dassified in 2 headiag other than that of the producy,

provided dhe value of any materials of Chapeer 17 used

g:):} not exceed 30 % of the ex works price of the
scx .

Maaufacture in which all the materials used arc

dassified in 2 heading other than that of the product, ™

provided the value of any matcrials of Chapeer 17 used”
docs not exceed 30 % of the ex works price of the
product

ex 2101

ex 2103

Roaswddﬁooryandm,mmdooncmj

" trates thereof

— Sauces  and | preparadons chercfor;  mixed
condiments and mixed seasonings .

.-
.

_— Prcp:ucd mustard

Manufacture in which all the chicory used must
already be originating ad

Maaufacure in which "all che materials used arc
dassified ia a heading other than thac of the product

However, mustard flour or meal or prepared mustard
may be used

Manufacwre from mustard flour or meal

PSS
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Q)

ox 2104

< 2108

— Soups and broths and prcparations therefor

— Homogenized composic food preparatioas

The rule for che headiag in which
be classified in bulk shall apply

Manufactre ta which the value of any <
%ﬁaﬂmcdmoocqoood.’»o%o{dma

2202

< 24K

e 2207,
<x 2208 2ad
ex 2209

wiaters and serswed waters, noc conuining added
sugar oc other swectening matwer aor flavoured; see
and soow .

Winc of feesh grapes, indudiag foaificd wincs, and
grape must with che addiioa of alocho!
The following, containing grape macerials:

Wthan&othavincofﬁchgnpcsﬁavoumd
with plaats oc aromatic substances; ethyl aloobo!

and other spirics, denawred or no; spirics, liqueucs

and other spiawous beverages; compound alooholic

ioas of a kiad used for the amanufacuure of
crages; vincgar

Whiskics of an alooholic strength by volume of less
than 50 % vol. &y

J :\

Manufacuce #a which all dhe matedals wsed arc
dacsified ta a ocher difin dhat of the peoducy,
provided the valde of any materials of Chapeer 17 used

Maaufacure from odher grape must

Maaulacwre from matcdals of any heading, except
grapes oc any matenial derived from grapes

™

Maaufaciure 1o which the value of any cercal based
spitits used does not exceed 15 % of the ex works
pace of che producx

cx 2306

2309

Residucs from the manufacure of surch from
maize (exduding concentrated siecping liquors), of
a prowin content, calculated on Xc dry produa,
exceeding 40 % by weight

O cake and ocher solid residucs resuliing {rom the
extraction of olive oil, containing more than 3 % of
olive oil

Preparations of a kind used in animal feeding

Maaufacure ia which all the maize used must already
be onginadng

Manufacure fa which all the olives used must already
be originadng

Maaufacoure in which all the cocreals, sugar or

molasses, must or milk used must already be onigp-
tnating -

2402

i -
wobacco or of tobacco subsututes

os and digarcucs, of -

Manufacaure in which ac keast 70 % by weight of dhe
unmanufacoured wbacco or wbacoo refuse of heading
No 2401 used must 2lready be originating
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(1)

@

(&)

cx 2403

Smoking wobacoo

Manufacwre in which at keast 70 % by weight of the
unaanufacured tobacco or wobacoo refuse of beading
No 2401 used must already be originating

ex 2515

e 2516

x 2520

cx 2524

cx 2530

Naaral aysulline graphite, with canched carboa

Masble, mercly vingocédsavbcinco
shape, of & thidness not excoeding 25 cm

Greante poq):xzy, bassl, sandstooc and ocher
sawing or odherwise, into blocks or _o(a
recangular (induding squarc) shape, of 2 thickness
not cxoeeding 25 em i

Caldaned dolomite

in

oxide, whether or moc ‘pus X
magocsia or dead-bumed (sintered) magnesia
Plasters specially prepared for deatstry
Nacwral asbestos fibres

Mica powder

Eanth colours, calancd or powdered

Eaaching of the carbon ocoawent, pudfying and
grinding of crude crysalline graphite

Cutting, by sawing or odherwise, of macble i
xlm&ygn)o{:d?ifdmcucxocodingﬁan(m

Cuting, by sawing or otherwise, of swnes (even i
already sawm) of a thickness exoceding 25 cm

Calanation of dotomiwe not cataned

Manufacure ta which ail the terials used arc
dassified in a heading, other than dfac of the produc
Howerer, naral magnssium carboaate (magnesitc)
may be used

Manufacwre in which the valuc of all the materials
‘used docs not excood 50 % of the & worksgprice of
the produat

Manufacwre from z2sbestos coacentrate

Grindiag of mica or mica waste

Caldnaton or grinding of carth colours

o 2707

cx 2709

2710 20
2712

2713 to
27%S

Oils in which the weight of the sromatic coastituents
exceeds thet of the non-aromatic constitucnts, being oils
similar t0 mineral oils obtained by distillation of high
temperature coal tar, of which moce than 65% by
volume distils at a temperature of up to 250°C (induding
mixtures of petroleum spirit and benzole), for use as
power or heating fuels

Crude oils obtained from bituminous miaerals.

Petroleum oils and oils obuined from bituminous mate--

rials, other than ¢rude ; preparations not clsewhere speci-
fied or included, conuining by weight 70 % or more of
pctroleum oils or of oils obtained from bituminous mate-

rials, these oils being the basic constituents of the prepa-
rations.

Petroleum gases and other gascous hydrocarbons.

Petroleum jelly ; panaffin wax, microcrysualline petroleum
wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other
mineral waxes and similac products obtained by synthesis
or by other processes, whether or not coloured -

Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of
petroleum oils or of oils obtained from bituminous mate-
rals.

Bitumen and ssphalt, natural ; bituminous or oil shale and
tar sands; asphaltites and asphaluc rocks.

Bituminous mixtures based on natural asphalt, on natural
bitumen, on pcuolcum bitumen, on minc¢ral wr or on
mineral 21 pich.

Openations of refining and/or one or more specific
process(es) ().

Other operations in which all the materials used are clas-
sified within ¢ heading other ¢han that of the product.
However, materials classified within the same heading
may be used provided that their walue does not exceed
30 % of the ex-works price of the product

Destructive distiflation of bituminous materials

Opcrations of refining and/or one or more specific

process(es) ().

Other operations in which all the materials used are clas-
sified within a heading other than that of the product.
However, materials classified within the same heading
may be used provided that their value does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

Operations of refining andfor one or more specific
processies) ()

Other operations in which the materials used are classi-
fied within 3 heading other than that of the product.
However, materials classified within the same heading
may be used provided that their value does not exceed
56 % of the ex-works price of the product

~
.
ot

U]
-
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<x Chapter 28 Inorganic  chemicals; organic  or  inorganic Manufacure in which all die macedals u;;d
compounds of precious mctﬁ.?fmcanhmmls, dassified within 2 hecading other than thae of :hx:
of radicactive clements or of isotopes; except for roduc. However, ma 3 within the same
heading Nos ex 2811 and ex 2833 for which the cading m?: be used provided their value does ot
. rules are set out below exceed 20 % of the ex works price of the product
ex 2811 Sulphur uioxide Manufacuure from sulphur dioxide
cx 2833 Aluminium sulphate Maaufacture in which the value of all the materials
. used does not excoed 50 % of the ex works priac of
the producx
ex Chapter 29 Orgaanic 1 exoepe for beading Nos < Manufacoure in which all dhe materials used are
2901, ex 2902, ex 2905, 2915, ex 2932, 2933 and dassified widiin & heading other than ¢har of the
2934, for which the position #s sct out below uct. However, macerials dassified within the same
ing may be used provided dheir value does not
exceed 20 % of the ex works price of the produa
ex 2501 Acydic hydrocarbons for use as power or heating fuels. Opcrations of refining andfor one or more spccfﬁc
process{es) (‘).
Other operations in which all dhe matedals used are clas-
sified within a heading other than that of the product
However, materials classified within ¢he same heading
may be used provided that their value does not exceed
50 % of the ex-worcks price of the product
cx 2902 Cyclanes and cydenes (other than azulenes) benzene, | Operations of refining andfor one or more specific
tolucne, xylenes, foc use as power or beating fucls. process(es) (‘).
Other operations in which all the materials used are clas-
sified within a hesding other thaa that of the productHo-
wevet, materials dassified within the same heading may
- be used provided that their value does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
ex 2905 Mectal alcoholates of alcohols of this heading and Manufacwre from materials of any heading, including
of cthano! or glycerol other materials of heading No 2905. However, metal
alcoholates of this heading may be used, provided their
value does not exceed 20 % of the ex works price of
the produa
2915 Sawrated acydic monocarboxylic acids and their Manufacwre from materials of any heading. However,
anhydrides,- halides, peroxides and peroxyacids; the value of all the materials of heading Nos 2915 and
their  halogenated, sulphoaated, nitrated o 2916 used may not exceed 20 % of the ex works price
nitrosated derivatives of the produa
ex 2932 — Intemal  cthers and  their  halogenawed, Manufaaure from materials of any heading. However,
sulphonated, nitrated or nitrosated derivauves the valuc of all the matenals of heading No 2909 used
: may not exceed 20 % of the ex works price of the
product
— Cydlic acctals and internal hemiacetals 2nd their Manufacure from matenals of any heading
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivadves
2933 Hetcrocyclic compounds with nitogen  heiero- Manufzcwure from maierials of any heading. However,
atom(s) only; nudleic acids and their sals: the value of all the macerials of heading Nos 2932 and
2933 used may not exceed 20 %% of the ex works price
of the product
2934 Other heterocyclic compounds Mandfacture in which all the matenials used are
’ classified within 2 hcading other than that of the
I:roduct, However, matenals classified widhin the same
cading may bc used provided their value does no
cxcced 20 % of the ¢x works price of the product
5 i See introductory note 7 - Annex )
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30 Pharmaceutical products, except for heading Nos Manufacwre in which all the mawrals used acc .
ex Chapuer 3002, 3003 and 3004, for which the rules arc s | classified within a beading other than that of che
out below roduc. However, mmlls. da”'ﬁc’.d within the same
ﬁczding may be used provided theic value does not
exceed 20 % of the ex works prce of the produa
3002 Human blood; animal blood for dzc‘mn:l

poutic, propl : ordagnosuc uscs; anuscrd

other bfoodmx; vaccines, toxins, cutnures of

micro-organisms yeasts) and similar

ucts:

— Prod ooasisting of two or more constascats Maaufacture from matedals of any heading, indudi
vhchu?mbemmi:edwgcd:afotww odher materials of bea NOSOOL'I:hcmtcrials?ﬁ
orprophyhaicmornnmhwdpmdocuf« this description emay also be used, provided their value
these uses, put up in measured doses oc ia forms docs not exoced 20% of the ex works price of the
or packings for retail sale . product

3002 — Orher:
(cont'd)
— Humaan blood Manufacure from materials of any heading, indudin
ﬁcr materials of bc:go No 3002. The materials o
is descnptioa may used, provided their value
docs not exoced 20 % of the ex works price of the
produc
— Animal blood prepared for therapeutic or Manufacure from materials of any heading, indudin
prophylactic uses other materials of heading Mo 3002. The materiaks o
this descripdon may also be used, provided their value
docs not exceed 20 % of the ex works prce of the
producax
— Blood fractions other than antsera, haemo- Manufacture from matesials of any heading, includin
globin and scrum globulin other matenials of heading No 3002, The matwerials o
this description may also be used, provided their value
docs not exceed 20 % of the ex works price of the
product
— Hacmoglobin, blood globulin and serum Manufacure from materials of any heading, indudin
globulin other materials of heading No 3002. The materials o%
this description may also be used, prdvided their value
docs not exceed 20 % of the ex works price of the
product .
— Other Manufaaure from matenials of any heading, indudin
xhcr maternials of hc:g'g\icNuosjooz. The m‘;l rials o%
is description may , provided their valuc
docs nét exceed 20 % of the ex works price of the
product )
3003 Mecdicaments (excluding goods of hcading Nos Manufaciure in which: . _
;334 3002,°3005 or 3006) — all the maierials used arce classified within 2 heading.
other than that of the product. However, matenatt
of heading No 3003 or 3004 may be used provided
their value, uaken together, docs not exceed 20 %
of the ex works price of the produat, and
— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produal
ex Chapter 31 Fertilizers except for hcadiﬁg No ex 3105 for which

the rule is set out below

Manufacture in which all the matenials used are
classified within 2 heading other than that of the
groduct However, matwerials classified within the same
cading may be used provided their value docs not
exeeed 20 % of the ex works price of the product
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ex 3105 Mincral or chemical fertlizers containing two or Manafacwre in which:

thr { the fenilizing clements nitrogen, phos- A . . .
ph::usoand cpouss'xum'g o‘:hcr fertilizers; goods of — afl the matesials ufsod are odd”ﬂflcd within a heading
this chapeer, in wblets or similar forms or in °d‘°‘."ﬁ'i“f“ that o (hdcm pr “ﬁ'; ?WCVCI. nblzu:nal;
- - wi 1 ma
ks S o i o il 1046, | e T e e b ot e

ex works price of the product, and

— Sodium nitrate — the value of all the materials used does not exceed
—— Caldum cyanamide 50 % of the ex works price of the product
— Potassium sulphate
— Magnesium poaassium sulphace

ex Chapeer 32 Tanuing or dycing extraces; tannias and their dei- Maaufacoure ia which all the materials used are
vatives; dyes, pigments and other colouring maues; dassified wichin 2 heading other than that of the
paints an vzmisba;ﬁunxy and other masucs; inks; roduc. However, materials dassified within the same

foc heading Nos ex 3201 and 3205, for ding may be used provided their value does not

which the rules are sct out below excoed 20 % of the ex works price of the produa

e 320t Tannins and their salts, cthers, csters and otier | | Maaufacture from tanning extracis of vegeuble origin
derivatives

3205 " Colour Iakes; preparations as specified in Now 3 w0 Manufacwre from mau::ials; of any heading,

this chapter buﬁ, on colour lakes () y St of any

heading Nos 3202 and 3204 provided the value of an
materials dassified i batﬁng No 3205 docs ng(,
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chaprer 33 Essential oils and resinoids; mery, cosmetic or Manufacure in which all the materals used are
toilet preparations; exoept tor heading No 3301, dassified within 2 heading other than that of the
for which the rule is set out below uct. However, materials dassified within the same
ding may be used provided their value does not
éxceed 20 % of the ex works price of the produa

3301 Essendal oils  (werpencless or  not), includin, Manufacwre from materials of any heading, including
concretes and absolutes; resinoids; concentrates o materials of 2 differcat ‘group’ () within (ﬁis heading.
essential oils in fats, in fixed oils, in waxes or the However, materials of lﬁc same group may be uscg,

like, obuained by enflcurage or maccration; terpenic provided their value does not exceed 20 % of the ex

by-products of the dctc;pcnzﬁon of essendial oils; works price of the produa
aqueous distillates and aqueous solutions of

essential oils

ex Chapter 34 Soap, organic surface-active agents, washing prepa- Manufacture in which all the materials used arc
rations, lubricating preparations, arnificial waxes, classificd within 2 heading other than that of the
prepared waxes, polishing or scoun'ns Yrcpzrau'ons, roduct. However, materials classificd within the same
candles and similar  arucles, modclling  pastes, Eczding may be used provided their value does not
‘dental waxes' and dental preparations with a basis exceed 20 % of the ex works price of the produa
of plaster; except for heading Nos ex 3403 and
3404, for which the position is sct out below

ex 3403 Lubricating preparations conuining petroleum oils or oils | Opcrations of refining and/or onc or more specific

obtained from bituminous mateaials, provided they repre- | process(es) (5.

9 ight.
sent less than 70 % by weig Other operations in which all the materials used are clas-

sified within a heading other than that of the product.
However, matenals classified within the same heading
- may be used provided that their value does not exceed
50 % of the ex-works price of the product

(‘) Now 3 w Chapter 37 szvs that these preparzuons aie those of 3 kind used for colovting zuv mar ozl o uned 5o )
<olounng preparations provided they are no lasuified within 2nother hesdoe oo Al

/,V C) ARIoup” Goaepseded L o

o

e
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Artificial waxes and prepared waxes:

Axtificisl waxes and prepared waxes with a basis of

‘pansffin, petrolcum waxex, waxes obtined from bitumi-

nous mateaals, slack wax or scale wax.

Maaufscture ia which all the materials used are classified
within & hesding other than chat of the product. However,
mstedals dassified within the same heading mey be used
provided ¢hat their value does not exoced S0 % of the

Manufacoure from materials of any heading, exoept:

— hydrogenated ods having the character of waxes of
headiag No 1516
— fauy acdds noc chemically defined oc industral fauy
;qloo:r;)};hmngdtcdunmof“mofbadmg
o

— materials of heading No 3404.
However, these materials may be used provided their

value does not exooed 20 Y% of the ex works prce of
the produa

o Chapter 35

ex 3507

Albuminoidal subscaances; modified stanches; glues;
enzymes; except for heading Nos 3505 and ex 3507
for which the rules arc sct out blow

Dexurins and ocher modificd starches (for cxample,
pregeladaized oc esterificed starches); glues based
zmmzdxc, or on doasins or other modified

— Starch cthers and esters

— Other

Prepared

cnzymes not clsewhere specified or
induded .

Manufacure ia which all
cassified within 2 heading

ding may be used provided their value docs not
exoced 20 % of the ex works price ‘of the product

Manufaaure from matcrials of any hczding: induding
other materials of heading No 3505

Mancfacure from materials of any heading, except
those of heading No 1108

Manufaciure in which the value of all the matenals

used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product

Explosives; pyrotechnic products; matches; pyro-
phoric alloys; certain combustible preparations

Manufacure in which all the mawcrials used are
dassified within a heading other than that of the
ﬁ:dua. However, matcnials classified within the same
ding may be used provided their value docs not
exceed 20 % of the ex works price of the product

ex Chapter 37

3701

3702

3204

Photographic or cinematographic goods; except for.
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the
rules are sct out below

Photographic plates and film in the flay, sensiuzed,
unexposed, of any material other than pa}xr,
paperboard or textiles; insuant print film in the flay,
sensitized, uncxposed, whether or not in packs

Photographic film in rolls, sensitzed, unexposed, of
any matwerial other than paper, paperboard or
textiles; instant print film 1n rolls, sensitized,
unexposed

Photographic plates, film, parcr, paperboard and
wextles, exposed but not developed

Manufacture in which all the matenials used arc
dassified within 2 heading other than that of the
rodua. However, mawenials classified within the same
Kcading may be used provided their valuc does not
exceed 20 % of the ex works price of the product

Manufacure in which all the matenals used are
classified in a2 heading other than heading No 3702

Manufacure in which all the matenials used are

dassified within 2 heading other than heading No 3701
or 3702

Manufacure in which all the mazaterials used are

classiied within a heading other than heading Nos
37C1 o 3704

—



1)

ex Chaper 38

cx 3801

ex 3803

ox 3805

cx 3806
ox 3807

3808
T 344

£ 258
to

3814
3818

3820
382

3823

ex 38)1
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Miscellancous  chemical produas; except  for
heading Nos ex 3801, ex 3803, cx 3805, ex 3806,
ex 3807, 3808 to 3814, 3818 wo 3820, 3822 and
3823 for which the sules arc set out below:

— Colloidal graphite in suspension in oil and semi-
a}&oida.l graphite; carbonaceous’pastes for clec-
S

— Graphite in form, being 2 mixure of more
th_lz‘n30% weight of graphite with mineral
ol

Refined wll oil

Spirits of sulphate wupentine, purified
Ester gums

Wood pitch (wood ear pirch)
Miscellancous chemicad products:

— The following of heading No 3823:

— Prepared binders for foundry moulds or
cores based on natural resinous produats

— Naphthenic aads, their water insoluble salts
their esters
— Sorbito] other than that of heading No 2905

— Pctrolcum sulphonates, exduding petroleum
sulphonates of alkali meuals, of ammonium
or of cthanolamines; thiophenated sulphonic
acds of oils obtained from bituminous
eioerals, and their sals

— lon exchangers
— Geuers for vacuum tubes

— Alkaline iron oxide for the purification of
gas

— Ammoniacal gas liquors and spent oxide
produced in coal gas purification

— Sulphonaphthcnic  acids, their  water
insoluble salts and their esters

— Fusel oil and Dippel’s oil
~~ Mixtures of salts having different anions

— Copying pastes with a basis of gelatin,
whether or not on 2 paper or wexule backing

= Other

Prepared additives for lubricating oil, containing petro-

leum oils or oils obutained from bituminous materals.

T

Maaufacture ia which all the materialg usddA
dassified within a heading other than ¢y o :}l"c
mdua. However, matauls dassified within the sa c
ding m7 be used provided their value docs rt\m:
exceed 20 % of the ex works price of the product ot

Manufacuure in which the value of all ;
used docs not excoed 50 % ofthcc:worfsn:r;z:ﬂ?
the product

Manufacture in which the valuc of all the materials of
heading No 3403 used does not exoced 20 % of dhe ex
works pace of the producat

Refining of crude wll oil

Purificatioa by distilladon or refining of raw spirits of
sulphace wiepentne

Masnufaaure from resin acds

Disdllation of wood tar

.-
-

Maaufacuure in which all the materals used are
dassified within a heading other than that of the
Howecver, matcrials classified within the same
may be used provided their value does not
amodN“Zofd\ccxvodcpxiccofﬂwpmdua

Maznufacture in which the value of all the mawnals
used does not exceed 50 % of the ex works price of
the product

Manufacture in which the value of all the materials of

heading No 3811 used does not exceed 50 % of the
product.



26

1) @ (O]
3901 Plasics tn pamary forms, wasic, parings and sarap,
aw of 3¢; exocpx foc headiag No ex 3907 for which
391 the qule ts sct oux belows
-—M&doabocnopolymc&udoopmducu Masaufacaure sa which:
— d valuc of all the axtedials used docs no¢ exooed
$0 % of the ex wodks gaoe of the peoduct, 2ad
— ¢ vatae of aay masecals of 39 used docs
o rvond 20% of e e iy oyred do
. prodoct (1) .
— Odher Mandfacmre tn which dhe value of the matedals of
Chaprer 39 usod docs 0ot exooed 20 9% of the o wocks
pace of the produa ()
< 3% m,mdcﬁmpob«:tbo‘utcandmy— Mmg%d&m&mﬁm
e, et ol vibia e cume
uc Bot
rd
< 3916 Semi-manufacures and srides of plastics, exeepe
© foc headings Nos ex 3916, ox 3917 and «x 3920,
921 foc which the rules are st out bdow:

— Hut pcoduas, further wocked dhan oaly Masdfacmuce T which the value of aay edatedals of
sucfaccrocked or aut into forms ct{:;;dd:\zn szc:f%zcu;ﬁddocswmcdso%ohhccxwdc
rocangulas (induding squarc); ocher producs, poc uat
further worked than only surfacc-worked

— Odher:

w — Additon homopolymerization products Masufacmre ta which:

— the valuc of afl the macerials used does not exceed
50 % of the ox works price of the producy, and
— the valuc-of any materials of Chapeer 39 used docs
. 0ot cxoeod 20% of the o works pece of the
7 produa ()
— Other Manufacaure in which the value of any macerials of
: 39 used docs nox exoeed 20% of the e
price of the product ()
63216 Profile shapes and tubes Maoufactuce tn which:

<x 3917

ex 3920

Q) la dhe casc of

ofort

3911, on the

-\_
¥

\

Tonomer sheet or film

— the value of all dhe materials used docs not exceed
S0 % of the ex works price of the product, and

— the valuc of any mawedals dassificd 10 the same
heading as the produa docs not exceed 20 % of
dhe ex works price of the produc .

Manufacture from a dicrmoplastic pardal salt which is
2 copolymer of cdiylene and meuarylic acd panly
ocuuralized with metal joas, mainly ziac and sodium

scrs compasod of wateriats dassificd widhir boch heading Nos 3901 w0 3906, oa the onc hand, 20d wichin beading Nos 3907 w
hand, chis restricizon only applics w that group of matenials which predominates by weight in the peodual
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. 3922 Actides of plasic Manufacoure i which the value of i
w P used does noc excood 50 % of tb:c:nwg;cksmscnd;
3926 the producx pricc o

ex 4001 Laminated slabs of crepe rubber for shoes Lami;uﬁoao{dtoctsofnuun.lm_tzbq
4005 Compounded gubber, envulaanized, in pramary Maaufacure ia which the value of all the materials '

focms oc i plates, shoets oc surip used, exocpt nauaal rubber, does noc exceed 0 % of
' the ex works price of the product:
4012 Retreaded oc used pacumadic tyres of rubber; solid Manufacture from materials of any heading, excopt
oc cushioa gyres, interchangeable tyre treads and those of heading Nos 4011 or 4012
ore flaps of rubber .
<x 4017 Astides of hard rubber Manufacure from hard rubber
ox 4102 Raw skins of shocp oc fambs, without wool on Removal of wool from shocp oc lamb skins, wich wool
‘ oa
Q: . [
4104 Leadher, without hair or wool odher thaa leather of Retanaing of pre-tanned feadher
w heading No 4108 or 4109 or z ;
4107 Manufacure ta which afl the eaterdals wsed arc
dassified in 2 heading odher than that of the produca
<
4109 Pawcot  leather and  pawnt laminawed leather; Maaufacuure from Scather of headiag Nos 4104 o
metallized keather 41079:cﬁdod&svzhxdoaa«qocﬁ50%ohhccx
works price of the product .
o 4302 Tanaed or dressed {usrskins, assembled:
— Places, crosses and similar focms Bleaching or dycing, ia addiion w cuning and
- asserbly of non-asscmbled taaned or dressed furskins
+ = Odher Manufaciure from non-assembled, taaned or deessed
furskins
4303 Artides of apparel, dothing acoessodies and other Manufacuure from non-assembled, tanned or dressed
- arudes of fucskin fucskins, of heading No 4302 .

€x 4403 7 Wood mughly squared Manufacture from wood in the rough, whether or not

stripped of s bark or merely roughed down

€x 4407 Wood sawm or chipped leagthwise, sliced or pecled, Planing, sanding or finger-jointin

of a thickness exoeoding égﬁm, planed, xan%?d or e § g
finger-joinued .
ex 4408 Vencer sheets and sheess for lywood, of 2 Splicing, planing, sanding or finger-jointing
thickness not ing 6 mm, sliced, and other
wood sxwn lengthwise, sliced or pecled, of 2
thickaess not exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed
x 4409 — Wood (iadudi .‘;Asmps' and friczes for uct Sanding or cr-joint
ori (.' hudlzscmblod) continu p:bxfpcd iog or fingerjoinding
{wagued,, groov rebated, | chamfered,
V-joiated, beaded, moulded, rounded or the
1ike) sloag any of its edges or faces, sanded or
er-jointed
— Beadings and ;n;mldmgs' ~ Beading or moulding

x 4410 Beadi and mouldings, includi moulded Beading or mouldi
w0 sldni:fg;gsand other moulded boards "8 diog ing

cx 4413
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<x 4415

Padking cascs, bo;cs. crates, drums and similar

Manufacure from boards not cut w size

packings, of wood
cx €416 Casks, baaels, wats, tubs and odher coopery’ from fiven staves, noc further wocked
products and pares theroof, of wood thin szwn oa the two
e 18 — Builders’ joinecy and carpeatry of wood Mindfacaice da which all che macedals used are
dassfied within & heading other dhan that of dhe
However, ccllular wood pands, shingles and
shales may
— Beadings 2n0d mouldings Beadiag or moulding
cx 4421 Mawch '&;woodmpcgsorpinsfoc{oocmr Mandfacoure from wood of any heading exocpt deawn
plio wood of heaading No 4409 e
4503 Arades of naral cock Marnufacoure from cork of heading No 4501
: bt ’
o 4811 Paper and paperboard, ruled, linod oc squared oaly Manufacnure frmn'papct-making:' matenals of Chap-
wer 47
<
4816 copying Manufacure from paper-making maeetuls of Chap-
or crpapus(othcrgrthoscc{hczdmg No ter 47
4809), duplicator stendls and pl:.ccs, of
paper, whether or aot put up in boxes
4817 Envdopcs,lcncraxds,pbmpowrdsmdcom' Manufacture in which:
spondence cacds, of paperboard; boxes,
pouches, wallees m oompcndiums,x?)f — all che materials used are dassified within a heading
paper oc paperboird, contining #n assortment of odher than thac of the produc, 2ad
paper saucacry — the valuc of all the matenials used does not exoced
o 50 % of the ex works price of the produa
ox 4818 Toilet paper Manufacoure from paper-making materials of Chap-
s 47
7
cx 4819 Carwoas, bc}«:, cases, b :nd"oc‘hcr pag‘fi_ng Manufaaure in which:
‘::nvcbs o?:,xﬁzﬁ:;ﬁp( » oTlose wadding — all the matedals used are classified within a heading
other than that of the product, and
— the value of all the materials used docs not exceed
50 % of the ex works price of the produa
<x 4820 Letier pads Manufacture in which the value of all the macerials
used docs not exoced 50 % of the ex works price of
the produa
ex 4823 Other , paperboard, celldose wadding 2ad Manufacture from paper-maki mwizlso{dup—.[
- webs of cellulose fibres, e 2o size or shape ter 47 e =
4909

Printed or illustrated  postcacds; prim.cd cards
bearing personal grecungs, messages an-
nouncements, whether or not illustrated, wxd: or

without envclopes or timmings

Manufacure  from mawcrials not  dassified within
heading No 4909 or 4911
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4910

Calendass of any kind, printed, including calendar
blocks:

— Caleades of the “pepennal’ type or wath
replaceable blocks mouated oa bases ocher than
paper or p

Manufacure in which:
— aff the mateaals used are dassified wichs, H
ocher thaa dhat of the produce, md‘“thlnahudmg

— the valuc of all dhe matedals used does exooed
.">0°o‘«a<1fd:;ccxwodcspnot:<.)i'thcpzvoduc:not

Maaufacouce from macedals not damﬁed within
beadiag No 4909 or 4911

cx 5003

wase (1

cocoons unsuiable for
mchng yam wasie

gameted s10ck), carded or

Carding or combing of silk waste

5501
5507

ex Chapter SO
‘(?thwrss

Maa-madc suaple fibres

Yam, monofilamcat and thrcad

Woven {abrics:
— Inocorporating rubber thread
~— Other

.

- finishing: operations (such

Maaufacure from chemical mdierials o texdle pulp

Maaufaauce from (*):

— naw silk, sdk w.swc. carded or combed oc otherwise
processed for spianiag,

—othanawalﬁbrcs,uotaxdcd commbed or
otherwise processed for spinning,

— chemical matenials or wexule pulp, or

~— paper-making matenals

Manufaciure from single yam ()
Manufacuure from (%):

— coif yam,
— natural fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

— chemical mazerials o texxile pulp. or

— paper

or

Priating accompanied by at least ewo pmpanto

as scouring, -

mercenizing, heat seing, wmg'f x::slh “‘33&. shn

fesistance processing, pecmanent ing, tizing,
tcgm\uﬁg mending and burling) where the value of

the unpnnwci falmc used does not exceed 47,5 % of

the ex works price of the produa

ex Chapter S6

Wad fck md non-wovcus ial yarns, twine

oondfgéf ropes and :x:gc:mdcs t'hcreof
except for heading Nos 5602 5604, 5605 and 5606,
for which the rules are set out below

Maaufacture from (*): -
— coir yam,

~— nawral fibres,

— chemical miterals or texdle pulp, or

— paper-making matenals

() For special condidions relating o producs made of a mixwre of textle materiats, sec Notw €

S
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Felt, whether or not impregaated, ©oated, covered
or lamiaawed:
— Necdldoom felt Manufacure from ():
— nawral fibres,
— chemical macerials oc wexaile pulp
However:
— polypropylenc filament of beading No 5402,

Rubber thread 2nd ocord, woxtile covered; texule
aad suip and dhe like of headiag No 5404

yam, or
5405, impregnated, ooated, cowered or sheathed
wuhnbber«plma

— Rubber theead and cord, texule covered

— Orher

. -
q

7
Mecaallized yarm, wi:cd:cr or pot gimped, bang
texdle yam, or strip or the like of heading No 5404
or 5405, combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with metal

Gimped yamn, and suip and the like of heading No
smp:i 5405, gimped (other then chose of heading

No 5605 and horschair ); chenille yarn
(oduding ﬂomlc yam); wale-yam

—_ po!ypmpy{mcﬂxaofba&ngﬂosso;orsm,

—‘d‘m«mzmtwvofbadmgblossm of
denominatioa ta all cases of a siagle
filament or fibre s kess thza 9 deciex may be used

' 40% of

Masufaaure from (*):
— nawral ﬁBn:s. :
~— man-made suple ﬁbn'cs made from cascin, or
— chemicd matenials or m.k';)u‘p

Manufacure from rubber theead or cord, not texaile
covered
Manufacure from (*):

— pawral fibres noc carded oc combed or odherwise
processed for spinning,

— chemical materials or weile pulp, or

— paper-making materals

Manufacture from (): -
— nawral fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed foc spinning,

— chemical materials or texuke pulp, o

— paper-making materals

Manufaciure from (*):
— nawral fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
otherwise processed for spinning,

— chemical macerials or texxile pulp, or
— paper-making materials

) Foc special conditions reladng w products made of a mixxumof(aﬁkm:wizjs,soctdwg
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Chapter 57

‘\‘—'—n
3)

Caspets and other textile floor coverings:
— Of necdicloom felt

— Of other felt

— Odher

Maaufacuure from (¥):
— aazuca fibres, or
— chemical materials or wextile pulp,

However:

po!ypmpyhncﬁbmso(ba&nguossosofssoe

mmmo{wmsm of
denominaton in all cases of a single

flament oc fibee is less than 9 decitex be used
ymvdodthnthcnv:lucdodwcw::?‘(o‘%of
the ex works prce of the produat

Maaufacure from (°):

— natural fibres aok canded o¢ combed or otherwise
processed foc spinaing, or

— chemical materials or texdle pulp

Manufacture from ()2 s

— coir yam,

— syndheric or aruficial fhmmxyzm,

— aamral fibees, or

— man-made saple fibres not carded or combed oc
otherwise processed for spinning

ex Chapeer 58

5810

Special woven fabncs, wified texdle fabrcs; lace;
wtapesuics; timmings, cmbroidery, for
heading Nos S805 and 5810; the rule for heading
No 5810 s sex out below:

— Combined with rubber theead
—_ 0&\«

7 “

Embroidery ia the picce, in stips or in motifs

Manufacture from single yam ()

Manufacuire from (*):
— nacwral fibres,

— man-made suple fibres not carded or combed or
pmc@sod for spinning, or

— chemical materials or wextile pulp

or

Prindng accompanied by at least two pmpanwry or
finishing  operations (such as scou bleaching,
mercenizing, heat seming, raising, <2l cnng, shank—~
resistance processing, permancent finishing, decatizing,

impregnating, mending and burling) where the value of
the unpnnu:d fabric used does not exceed 47,5 % of
the ex works price of the produat

Manufacure in which:

— all the materials used are classified in a heading
other than that of the produa, and

— the value of all the materials used does not exceed
50 % of the ex works price of the produa

(9 Foc special coaditions relating w0 products made of a mixeure of wextile materials, sec Now &

/

g
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)

Q)

)

5901

5902

5903

5904

5905

5906

Texile fabacs ooated with gum or amylaccous
substanocs, of a kind used for the outer covers of

books
m“bdm&%uﬁuuﬁﬁmm
ofnkmdmdfochatfotmdauoas

. Tyre cod fabric of high wascity yara of ayloa oc
polyamides,

other polyeswers oc wiscose cxyoa:

-

— Coatsining not moce than 90 % by weght of

— Other

Tcxﬁlc ﬁbncs unp«:gnaxod.
No 5902

Texule wall coverings:

— Impregnated, coated, oovawod or laminated with
rubber, plastucs or other matenials

— Other

.

Rubberized textile fabrcs, other than those of
hcading No 5902:

= Kniaed or crocheted fabacs

Manufacoure from yam

Manufacaure from yam

Manufacrure from chemical materials oc wexnile pulp

Manufacoure froa yam

Manufacure from yam ()

Manufacure from yam

Manufacture from (%):

— ooir yara,

— nawurad fibres, .

—man-madcmplcﬁb:cnocardodoxcombodor
otherwise processed for spinning, or

— chemical matenials or wexale pulp

or

Printing accompanied by at keast cwo

finishing  operations (such as p@mn

mercerizing, heat seuing, raisiag, edng, shi

resistance processing, permanent ﬁwhlng.
impregnating mcodmgandbudmg)whm(bcvzlucof

the unpnnwd fabric used does not cxceed 47,5 % of
the ex works price of the produa

Manufacture from (%): il

— nawgeal fibees,

— man-made suple fibres not carded or combed of
otherwise

for spianing, or

— chemical materials or wextile pulp

) Foc special conditions relating o produas made of a mixauce of aaile materials, soc Now §
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5906 — Other fabrics made of synthetic filamend yam, Manufacuire from chemical materdals
(cont'd) containing more than 90 % by weight of wexile
materials ,
— Odher Manufacoure from yam
5907 Texile fabrics odierwise tmpeegnated, coaed or Manufacture from yam
covered; painted canvas baiong theattical soenery,
sudio backdoths or the like
x 5908 Incandescent gas mandes, impregnated Maufacrure from eubular kniaed gas mande fabeic
5909 Texile artdes of 2 kind suitable for industrial use:
w . . . .
— P discs or sings other dhan of {clt of Manufacoure from yam or waste fabrics oc of
s heading No 5911 beading No €310 e
— Other Manufacoure from ():
— coir yam,
— pauea! fibees,
— man-made staple. fibres not oc combed o
otherwise processed. for spinning,
— chemical materials or textile pulp
Chapter 60 Kniued or crochewed {abrics Manufacure from (%): b
— nawral fibres, v
— man-made saple fibres not carded or combed or
odtherwise prooessed for spinaning, or
— chemical materials or texdle pulp
Chapeer 61 Artudes of { and dothing accessodies, kniued
— Obaained by scwing wogether or otherwise Manufacoure from yam ()
ing, Two or more picces of kntued or
crocheted fabric which have been cither ant w
form or obuined direcdy w form
— Other Maaufacuure from ('):
7 — nawrsl fibres, »
— man-made staple fibres not carded or combed oc
otherwise processed for spinning, or
— chemical matenals or wexuile pulp
ex Chagpeer 62 Arddes of sppaccl and dodhing accessorics, not Maaufacture from -yam (%)-
knitted or crocheted, except for heading Nos ex
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, ex 6210, x 6211,
6213, 6214, ex 6216 and ex 6217 for which the
rules are set out below
ex 6202 _,Womcn"x, irds' and babics' clothing and “other Manufacture from yam
_ex 6204 made-up dgtuhwmg accessories’, embroidered @ yam ()
<x 6206 or
ex 6209, Manufacture from unembroidered fabric provided the
ex 6211 value of the uncmbroidered fabrc used doces not
23?7 cxoced 40 % of the ex works price of the produa (°)
o«

(%) Foc gpecial oondidoas

() Sce Nowe §

"

rdadngwp:odumm<ko(;m0fmkmuiﬂ;,ch«¢s .
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Q)

Q)

< 6210
o 6216

< 617

€213

6214

< 6217

Fire-resistant equipment of fabric covered with fod
of aluminized polyester

Handkerchicfs, shavwds, scacves, mufflers; mandllag,
veills and dhe like:

Interdinings for collars and cuffs, cut ow

Manufacure from yaea ()
or

of di uncoated fabric used docs not exoeod 40 9% of
the &x wocks price of the product ()

Manufacture from unbleached single yam (9 ()

oc

Maaufacoure from unembroidered fabeic provided the
value of the uncmbroidercd fabrc used does noc
cooed 40 % of the ex wodks pace of dhe produc (%)

Maaufacure from unbleached single yam (5 (O

Mmufzcwrcinwh_id:: - L
— all the macerials used are dassified wichin & heading
other than that of the produc, 20d

— the valuc of sll the macteriaks used does not exoeed
40 % of the o works price of the produa «.

’e

6301
6304

6305

) See Nowed.

Blankets, wavelling rugs, bed linen etc curuains,
ac; other furnishing articles:

v — Of fcly, of noa-wovens

Sacks and bags, of a kind used for the packing of
goods

-

Manafacaure from (%):
~— opatural fbres, or
— chemical macerials or texdile pulp

Manufacure from unbleached single yam () )

or

Manufaaure from unembroidered fabrc (other than
kniaed or crocheted) provided the value of the unem-
broidered fabric used does not exoced 40 % of the ex
works price of the product

Manufacture from unbleached single yam () )

Masufacture from ():
— naneal fibees,

— man-made staple fibres not carded or combed or
otherwise prooessed for spinning, or

" — chemical materials or wextle pulp

) Foc special conditions refating o producs made of & mixaire of textile maserial, so¢ Now 7

€) Foc knimad or crocheted artides, not dastic oc rubberized, obuined by sewing of asscmbly of picces of kntaed of crocheted fabric (aut o oc knited
diready w shape) sec Now &
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Q) =

Tarpaulins, sails for boacs, sailboards oc landerafy,
awamgs, suablinds, tents and camping goods:

— Of pon-wovens

— Other

Other madeup artdes, taduding dress pasterns

Scsoomngofmnﬁbocnndmvbedxer
oc aot with acocssoncs, foc making up tnto rugs,
cmbmcdaodublcdodxo:pmor

aic:mﬂax(auﬂcuuda.pmupmpadungxformﬂ

Manufacture from ():

— natual fibees, of

~— chemica] matetials oc eextile pulp

Manofacture in which the value of aff the matedals

useddocsooccmoodw%ofdxco:wodsmoco(
the produat

Each iem in the set most satisfy dhe rule which would
applymurftvucnocmdudcdmdxcscn!{awaa,

aoa-odgnatng arades may be &
dxatoou.lnlucdoanoccxmcd Sa dxccxwod(s

peice of the set

mndmﬁommzkcfanybadmgwf
xscuﬂahdofcppm:f&odwmmwborwochzz
sole componcnts of heading No 6406

hfw:khmandodxdfdt hcadgo?r,mzdctf;:mdxc
tbo&cc.boodxorplzuaux beadiag 6501
whether oc noc finod or erimmed

Hazs 2ad ocher , kntoed or crocheted, oc
m&cupﬁomlaac. elt or other eextile fabric, in
pwocmmmmxps).vbcdwrocnocﬁmdor

of ot
lined or timmed

Maaufacture from yam or texdle {bres ()

<

Maaufacure from yam or wexule fibees (%)

3

Axﬁddofdzmo:ofmgiomwddam
7
Amdaofnd:cuosorcfmmmm:h&bamof

asbestos or with & basis of asbestos 20d magnesium
carboaate

Arstides of mic; induding ccated or recon-
sututed mica on a support of paper, paperboard oc
other materials

Manufacure from worked slate

Manufacure from materials of any heading

Manufacture from worked mica (incdluding agg{om»

erated or reconstituted mica)

Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bcnx,
dalled,

engraved, eaamelled
worked, but not framed or fined vrdu
other max.cxuls

Saf, nsisting of toughened ( )
hmcgaghs:ig ng o tempered) or

Mukiple-wvalled insulacing units of glass

Manufacture from materials of heading No 7001

Manufacure from materials of heading No 7001

Manufacture from materials of heading No 7001

[§) F«cpcadoondmm«hungwpmdudsmdcoftmxxmmofmdcmwnk sec Nowe €
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746

Q)

7009

7010

7013

<x 7019

Glass mirrors, whether or not framed, induding

g«h«m gl:fs.cfnhndwed{or
oc

Actdes (other chaa yam) of glass fibres

ex 7102
o 7103

x 7104

7106
7108

7110

ex 7107
ex 7109

ex 711t

7116

7117

Worked predious oc semi-precious stones (naoural,
synthetic or reconstrucied)

Precious metals:
— Urwrought

7 ' “

— Semi-manufacured or in powder form (All)

Mculs dad with precious meuls, semi-manu-

- factured

'A:udaofnamnlorculwrcdpaﬂs precious of

semi-precious swones (natural, synthetic or recon-

structed)

Imitation jewellery

Manufacture from materials noc dassified ia heading
No 7106, 7108 oc 7110
or

Electrolytic, thermal oc chemical scparation
mctls of heading No 7106, 7108 oc 7110

or

Alloying of precious metals of heading No 7106, 7108
or 7110 vnfachod»aormthbu‘::g

Manufacure from unwrought precious metals

of precious

Manufwmnc from meuls dad with predous mctals,

unwrought

Manufacture in which the value of all the mateqals
used does not exoced S0 % of the ex works price of
the produa

Manufacoure in which all the macerials used | arc
dassified within 2 heading other than that of the
product

or .

Manufacture from base metal parts, not plated or
covered with precious metaks, provided the value of all

the materials used docs not excoed 50 % of the ex
works price of the produa

(-g'.
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7207 Semi-finished producs of iron or non-alloy sueed Mamzbyg;x'e (m“?za;?iak of beading No 7201,
7208 Hn-m!lcd uces, bacs and rods, anglcs, shapes Manufacoure from iagots or other primary forms of -
;C; ¢ and udocl:‘:(d #roa oc non-alloy stecl headiag No 7206 f of
1
7217 Wire of troa oc noa-alloy secl NMWW from semi-fintshed maceriats of heading
o
o 7218 Semi-fintshed, uces, flat-colled producs, bars Maaufacture from tngots oc other pmary forms of
7219 and rods, . shapes and soctions of suinless heaading No 7218
w stecd
7222
7223 Wire of stainless stocl Manufacure from semi-finished macedials of heading
No 72!8
o 7224 Scmifintshed producis, flat-rolled produas, bass Manufacture from ingots or other pd f f
7225 aod rods, in imcgulady wousd cods, of ocher alloy |  heading Na 7224 P Pty forms o
w stedd -
7227 -
7228 o&«mmmam.ﬂqmﬂ;m Maaufacuure from iagocs of other pimary forms of
igaud of odicr alloy sedl; beading No 7206, 7218 oc 7224 °
bars and rods, f alloy oc noa-alloy steel e
7229 Wire of ocher alloy sted Maadfacture from semi-finished materials of heading
No 7224
<x 7301 Sheet piling Manufacwre from mawerials of heading No 7206
7302 Railway or tramway track coastruction material of | Masnufacture from materials of heading No 7206
. #oa oc sied], the following: nils, check-rails and
rack gails, switch blades, crossing frogs, point rods
aad oder qosiﬁz:wcs, sleepers (cross-tics), fish-
plates, chzin, - wedges, sole plates (base
plates), rail bedplates, ties and other material
specialized foc jointing or fixing rails
7304 Tubes, pepes and hollow profiles, of iron (other Manufacture from materials of heading No 7206,
ms than cast tron) or stedd 7207, 7218 or 7224
7306
7308 Structures (cxdudi:qingrdabriatcd buildings of Manufacure in which all the materials used are
heading No 9406) and parts of structures (for dassified wadhin a heading other than that of the
“example, bridges and brdge-sections, lock-gates, product. However, welded es, shapes and sections
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, of heading No 7301 may not
doors 2nd windows and their frames a0d thresholds
for doors, shuuers, balustrades, pillars and
columns), of iron or stweel; plates, rods, angles,
shapes, sections, wbes and the like, prepared for
use ia stuciures, of iron or stect
ex 7315 Skid-chains Manufacurce in which the value of all the materials of
heading No 7315 used does not exoced 50 % of the ex
works price of the product
7322 Radiswors for central beating, not elecurically

heated

o\
~ 0
~h
~—

Manufacwure in which the valuc of all the materials of
heading No 7322 used does not exceed § % of the ex
works price of the produc
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ex Chapeer 74

<x 74Q3

Q)
Copper and arides theroof, foc heading
Nox 7401 0 7405; che rule foc X?X‘ou?m
s sct out bdow
Copper slloys, uawrought

Maadfacture i which:
— afl che macerials vsed are dassified widhin a heading
odher than that of dhc produc, and

50 % of the ex wocks price of the produa

Manufacture from refined  copper, unwouéhm, or
wasie aod scrap

ex Chapter'7S

Nickel and srides chercof, cxcept for beading Nos
7501 co 7503;

Maaufacasce in which:
— all the materials used ace dassified within a heading
other than that of the product, and ‘

— ¢ valac of all the macedials used docs o excoed
50 % of the ex works pace of the produa

<« Chapter 76

7601

<x 7616

Aluminivm and arides cheroof, axocpt for heading
Nos 7601, 7602 and cx 7616; the rules foc heading
Nos 7601 2nd cx 7616 arc sct out below

Uawrought alominium

ocaing, fcodng, reinforcing fabric and similar

‘mmkmcn&cﬁbuds).of:hmhhm

mea! of aluminium

\

Manufacuure ta which: N

.

e

]
.3

£

— afl the macerials used are dassificd wichia a heading
odher than chat of the producy, and

— the value of all dhe materiaks used does aox exdted
50 % of dthe ox works pace of the produa

Manufacture by thermal or clecurotytic treaument from
unalloyed aluminium or waswe and scrap of alumiaium

Manufacoure ia which:

— il dhe matedals used are dassified widhia a heading
odxctth:ntluzofducpmducx_ However, gauze,
dodh, grill, newting, feaang, reinforcing fabrc and
similar materials Gocdluding cndless bands) of
sluminium-wire;-or expanded- metal of aluminium
may be used, and

— the valuc of all the matenials used docs aot excoed
50 % of the ex works price of the produa

y

ex Chapter 78

7801

Lead and artides thereof, except for heading Nos
7801 and 7802; the rule for heading No 7801 is set

out below

~ Unwrought fead:

— Refined 1ead
— Other

Manufacture in which:
— all che materiaks used are dassified within 2 heading
other than that of the produc, and

— the value of all the matedals used does not excced
$0 % of the ex works price of the produa

Manufaciure from bullion' or ‘work® lead

Manufacture in which all che matedals used arc
cassified in a beading other than that of the product

However, waste and scrap of heading No 7802 ma
not be used e Y




e 4'/)

"

(U]

Q)

chthccr??

2y

ioc and
1 and 7902; the

lcforhwdmgNo?‘)Ol s st
below

Uawroughe zinc

artides meof except, for heading Nos

Manufacoure in which:

— alf the matedals used arc dassified
other thaa that of the product, and

— the value of all the materials used does excoed
so%ofchcawdspnocofdxcpmduam .

Maosufacure ta which all che materials used
dassificd ta & heading other than that of
Howcever, waste and scrap of headiog No
0ot be used

ex Chapter 80

€001

Tm:ndutidudwnoof,cxo?nforbadiagr@os
8001, 8002 and 8007; the rule for heading No 8001
s set out bdow

. Unawrought tin

Manufacoure tn which:

— alf dhe macerals used are dassified in a heading
other than that of the producty, and

— the value of all ghe materials €sed docs noc excoed
50 % of the ex works price of the producx

ex Chapreer 81

Orher base metals, wrought; arides thereof

Manufacwre in which the value of all the macerials
dassified in the same heading as the producs used
does not exceed SO0 % of the ex works price of che
product

8206

8207

8208

7

Tookoftwormomof(hcbadmg Nos 8202 w0
8205, put up in scts for retail sale

Incerchangeable wols for hand tools, whether or
not power: oc for machine-tools (for
example, for mng stamping, punching, iog,
threading, boring, broaching, milling,
wming or scncwdnvmg_), indluding dies for drawing
or exuuding metal, and rock-drlling or carth-
borng wols

Knives and cuuing blades, for mzduncs or for
mechanical appliances

Mandacture in which all the matedals used arc
dassified in a hcadmﬁodu:r than heading Nos 8202 w
8205. However, of heading Nos 8202 o 820S
may be incorporated into the set provided their value

—
@) ;

in a hading

zr
g§

docs not exoced 15 % of the ex works price of the set

—-—

Manufzcture in which:

— all che martedals used are dassified in 2 heading
other than that of the product, aad

— the value of all the macerials used docs not exceed
40 % of the ex works price of the produa .

Manufacure in which:

— alf the materials used are d:ssufcd in 2 heading

other than that of the product, 2nd

— che value of all the materials used docs not cxceed

40 % of the ex works price of the produa



Q)

@)

A0

Q)

e 8211 Knives with cuuing blades, samawd or aot Manufacture ia which all the matenals used arc
(induding pruning knives), other than kaives of classified in & heading other chan that of the produc
heading No 8208 tico:;vda, knife blades and handles of base meta] may

s ‘W'&ﬁmda\(ﬁ‘x,dmppaxh:.d.' assified & - odx‘grt;}:nthaof wood are

. 's OC mnang taa t of the
0 paper karves); manioere oc sets Hm.hndmmdmy&mmm
and instrumencs (including aall fils)

8215 Spooas, focks, ladles, sidmmens, aake-serven, fish- Mancfacure 30 which sl the macerals used
kagves, Y sugar songs and emiar dzsdﬁodin:hadinﬁ:imdunduco(tbcpmd:z
kiuchena oc ubleware Howcever, handles of metal may be used

ex 8306 Stauscties and other omaments, of base metal Manufacture in which all the materials used are

classificed in 2 beading odher than that of the peoduct.
However, the odier materials of heading No 8306 may
be used provided dheir value docs not exoced 30 % of
the ex works pace of dhe produa

ox Chapeer 84 Noudear ceactocs, boilers, uncguocry lnd‘modun- Manufzcrure:
sl ianocs; chereof; exocpt thosc R L >
lelin;"pwx“thin d,cpmng headings «o;‘m of — in which:the value of all the materials used docs not
headings for which the rules anc sec out below: md 40 % of the ex works prce of dhe produc,

20
8403, cx 8404, 8406 o 8409, 8412, 8415, 3418, . - )
ox $419, 8420, 3425 10 1430, &x $O1, 4039, gaat, | T ihete ~adia che shove limi, the materials
8444 10 8447, ex 8448, 8452, 8456 w 8466, 8469 to b uscd""*“:p bt a’;‘:“:c ofs ;}f o‘f‘(hc i
8472, 8480, 3484 and 8485 price of the product ; works

8403 Ceatral beadag bollers, other than dhosc of beading | Manufacoure in which all the matcrials wsed arc

and No 8402, auxiliary plant for central béating dassified ia a heading other than heading No 8403 oc

ex 8404 oboters 8404, HNm. materials Vhéfn u;x; dassified in
beading No 8403 or 8404 may provided cheir
value, caken vogedher, does noc exoced 5 % of the ex
works prioe of the produa

8406 S:czmnﬁbh\csmdoth&vapoucmrbha Manufacoure in which the value of all the materials

- used does not exceed 40 % of the e works price of
the produa
‘-

8407 Sfark-ignition ségiprocating or roury tatemal Manufacture in which che value of all the macerials
combustion pistoa cagines used does not exceed 40 Yo of dhe ex works price of

the produa

8408 Compression-ignition internal combuston piston Manufacture in which the value of all che materials
engines (dicsel or semi-diesel cngine) used docs not exceed 40 % of the ex works price.of

the product -~

8409

8412

8415

Parts suitable for use solely or principally wich the
cngines of heading No 8407 or 8408

Orther engines and motors

Aic fiGoain bi ..
driven fan and clemcos  for “changing the

‘and hunnduK. indluding those
mmin which the humidity cmnot be
scperately regulated

LY OO~

Manufacture in which the value of all the materials

used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product i

Manufacture in which the value of all che materials
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

Manufactuce in which the value of all the materials

used does not cxoced 40 % of che ex works price of
the product

‘“‘\a—k
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8418 Red; ﬁewc(:b'lﬂd other refrigerating or Manufacuure:
oqupment, € a,nc““h‘f. pamps . . ‘ .

ocher than coaditioning machines of heading —ia the valuc of all he materials used does
No 8415 e z‘?wdw%ofdxawfbmdd,cpmdx
— where, within the above limit, che matedals
arc used up to a value of $ Y of the ex wocks

price of dhe product, aad .

— where the value of a1l dic noa-odgi matcnals
usoddocsnotcxcc«idtcvzlucofd:coriginaxing

ex 8419

8420

8425

w0
8428

8429

1

el

Machines foc the wood, paper pulp and paper
board industries

Lifdng, bandling, loading or unloading machinery

\

Self ed bulldozers, angledozess, ders,
lcchE:sm?dlsa-apcs, mochanical shovels, cxg?:wn.
shovel loaders, temping machines and road rollers:

~— Road rollers

— in which the valuc of all the materials used doces aot

:xn?cdw%ofthccxwdcspﬁccoftbcpfodua,

— where, within the above limiy, the mateqals
dassified within the same heading 25 the produc
are oaly used up w0 a value of 25 % of the ex
works prioe of the product

Manufacwre:

— in which the value of all the materials used does not
exoced 40 % of the ex works price of the product,

and

— where, within the above limit, the matenals
dassified in heading No 8431 arc oaly used up w0 a
valuc of § % of the ex works proc o thcpm(fua

b

Manufacuire in which the value of all the materials
used does not exceed 40 % of the ex works prce of
the produa

Maaufacuure:

— in 'which the value of all the materials used docs not
exceed 40 % of the ex works price of the product,

and

— where, within the above limit, the valuc of the
maenals dassified widhin heading No 8431 arc
oaly used up 0 a valuc of 5 % of the ex works
price of the product



A4

)
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8430 Or.hcr moving, gndin& H sa:,ping, oxca- Manufacure:
vadag, tomping, compacing, cucaciag o bodag | __ {5 which the valuc of all che matcrials usod docs
mdamctyfocwtb,mkoro«u.pﬂc—dm cxcocdm%ofthccxwhpdocofdxcpmdx
SOW- and .
blom o .

— where, wichin dhe above limit, the value of the
materials dassified within heading No 8431 are
oa!yusodupwvducofs%ofdncuvmkspnoc
of the product

<x 8431 Pares foc road rolles Manufacure 1o which the value of all che materials
used docs not exoeed w%dthqawabpnocof
the product
8439 Machinery for making of fibrous ocliulosic Manufacwure:
mawcrial oc for making or finishiag paper or — in which the value of all the macertals used does not
papcrboard :scodw?oofdxcqwrkspdocofdxcpfodua,

— where, within e above Imit, dic macerals

dassified within the same heading 85 die produa
oa!yusodup.toav:lucof;%ofdnca:
wocks price of the product
8441 Orher machinery for making up paper pulp, paper Maaufacture:
orhga.pdbwd.indudingomiugmzdnincofaﬂ . . - .
Kiads — ia which the valuc of all the materials used docs not
cxooodmd 40 % of the ex works price of the pridducy,

— where, widhin the above limit, the materials

dassified within the same heading as the produa
arc oaly used up w0 2 value of 25 % of the
vorkspnocofd:cpmdua
8444 Machiaes of these haadings for ase in the wexule Manufacwre in which the value of all the materals
w indusuy used does not exceed 40 % of the ex works price of
8447 the produa
<x 8448 Anxihuym:dxmayfotuscwhma&mfor Manufaciure in which the value of all the matedals
heading Nos 8444 and 8445 used does not exoeed 40 % of the ex works pricc of
the produa
P z
8452 mu:hmc,od:cnhanbookscwmgmdxm
of heading No 844? fumniwure, ba:hcs and covers
ly desy or scwing machines; sewin
mtlnz nccv:lFrKd ¢ ¢
—_ Scwmg machines (lock suwch only) with heads Mzaufacuure:
of 2 weight not exceeding 16 kg without motor
or 17 kg with motor — in which the value of all the materials used docs not
exooed 40 % of the ex works price of the produa,

— where the value of all of the non-orginating
materials used in assembling che bead (without
motwr) does not exceed the value of the onginaung
matenials used, and

— the thread wnsion, crochet and zigzag mednmsms
used are afready onginadng

— Other Manufacure in which ¢he value of all che materals
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the product

8456 Mad:mmok:ndmchxmanddmrpammd Manufacture in which the value of all the matenials
w acoessorics of hcading Nos 8456 w 8466 used docs not exceed 40 % of the ex works price of
8466

1/

the product



1)

2)

) =

8469

w
8472

8480

8484

8485

Officc machines (for cxample, typewritess, cala-

lating machines, auwtomatc  data-proocssing
machines, duplicating machines, supling machines)

Moulding boxes for metal foundry; mould bases;
moulding paterns; moulds for metal (other thaa
ingot moulds), mectal carbides, glass, minenal
matenals, rubber or plastics

Gaskes and similar joias of metal shocting
combined with other ematerial or of two or more
Layers of menal; sets or assortments of gaskets and

similar joints, in composition, put up in
pouches, cavclopes or similtar packings

Machincry pans, not  conuining  cloatnical
coancaors, nsulators, coils, contacs or other clec-
wical feawures, not spedified or induded dsewhere
in this chapeer

[
et

T —
Maagufacure in which the value of
used docs aoc cxoced 40 §% of the
the produc

3l the maceriats
< works price of

Maaufacture in which the value of alf :
uscddocno(cxcoodso%ofthcqw‘hcmmﬂs

price of

Manufacwire in which the value of all dhe matenals
used docs not excood 40 % of che ex works price of
the produa

Ve

ex Chapter 85

8501

8502

ex 8518

- Bloarical emachiacry and

uipment and pans
thereof; sound recorders a
viston tmage and sound recorders and reproducers
and pars and aoccessories of such artides; exoepe
for J::sc falling withia the following headings or
mof headings for which the cules are set out

8501, 8502, cx 851¢, 8519 o 8529, 8535 w 8537,
8542, 8544 10 8546 and 8548 : :

Eleatric motors and gencerators (excluding generat-
ing scus)

A

Electric generadng sets and rotary converters

Microphones and stands thercfor; Ioudspakcrs.b
whether or not mounted in their enclosures; audio-
frequency clequic  amplifiers;  eleasric  sound
amplifier sets o

reproducers, tele-

Manufacurc: >
— ia which the valuc of all the matenals used docs not
;Mw 40 % of the ex works price of the produc,

— where, wathin the above limit, the matenials
dassified wathia the same heading as the produa
are used up 0 2 value of § % of the ex works
price of the product

Manufacwre:
— in which the valuc of all the materials used docs not
and

— where, within the above limit, the matenals
dassified widhia heading No 8503 are only used up
w0 2 valuc of 5% of the ex works price of the
produa

Manufacture: -

— in which the value of all the materials used does Trot
exceed 40 % of the ex works price of the produc,
and

— where, within the above limit, the matcnals
classified within heading No 8501 or 8503, uken

wgcther, are oni?/ used up w 2 value of 5 % of the
<x works price ol the product

Manufacture:
— in which the valuc of all the materals used docs nos

exceed 40 % of the ex works price of the produa, |

— where the valuc of all the non-originatng materials
uscd does not exceed the value of the onginaung
maternials used

exoced 40 % of the ex works price of the produc,



)

Q)

8519

£520

8521

377

$23

8524

Turaables (record-decks), rocord-players, casscue-
playes and other sound reproducing appasas
sacocpocating & sound recordiog devioe ot

Magncic roococders and odher sound £
uf‘ic&croc fnot iwocp«xucgm
reproduding device

Parts and accessories of spparats of heading Nos
8519 w 8521

unrocorded media for sound recording or
similar recording of other phenomens, ocher
produas of Chapter 37

7

Records, tapes and other eecorded media for sound
or other similarly recorded phenomena, induding
matrices and masters for the ucuon of records,
but exduding producs of wer 37:

— Matrices and mastess for the production of
records

A4y

3)

Manufacure:

— 10 which di valuc of sll dhe macenials usod does noc
cxcoed 40 % of the ex works peice of the produc,

— where the value of all the noa-onginatiag materals
used docs not exceed che value of the oaginad
russerials usod e

Maoufacture: “

— ta which the value of all the macerials used docs aox
exceed 40 % of the ex works prce of the produa,

— where the valuc of alf the noa-odiginadng materials
used docs 0ot exceed the value of the odginatng
materials used

Maaufacoure: e

.
— in which the value of all the materals used docs noc
exoced 40 % of dhe ex worksprice of dhe produce,

— where the value of alf the aon-oaginating mawenials

used docs not exceed the value of the onginagi
docs o figingging

Manufacure in which the value of all the materals

used does not exoced 40 % of the ex works price of

the produa

Manufactuee in which the valuc of all the mawernials
used docs aot exoced 40 % of the ex works price of
the produa

Manufaciure in which the value of all the mateaals
used does not exceed 40 % of the ex works prce of
the product

Manufacure:

— ta which the value of all the macerials used does not

:xndqodm%ofdwcxworkspdocofthcpmdua,

— where, within dhe above limn, che matenals
dassified within heading No 8523 arc only used up

© 2 value of 5% of the ex works price of the
produa



Q)

%S

ociginating

0

<

@ ) T
8525 Transmission appamsfornd:o«dcpbouy. adi Maaufacoure: :
vbcd:ero.rnoc’ pocatin, :eaq:'-onappu;ns — ia which che valuc of all the materials used docs poc
ot sound rocording oc ucing appacatus; tele- exocod 40 % of the ex wocks price of the prodacy,
cumeras — where the value of all the noo-otiginating materials
used docs not excoed the value of the odeinadg
materials used
£526 R‘:dda:dagpanmx, nd:oxo‘m:gxﬁomlﬁdnppannx Manvfactuce: :
| ad radio remos conte’ tpprans — ia which dhe value of all the materials used docs not
cxcoed 40 Yo of the ex works price of the produc,
~ e g i
- oot ue of rgtna
mateaals used
€s27 Reocpdon appacatus for rads ; , radio- Maaufacture: - -
oc : , oc pot .
3 o e bousing, wich sound — ia which the valuc &f alf the macedals used doces aoc:
(nq&_ngorn ing apparaws oc & dock = exco0d 40 % of the ex wodks price of the product,
— where the value of all the non-originatiag materials
used docs not excoed the value of dhe odginating
matenials used
8528 Tekevision reccivers (induding vidoo moaitors a:i Maaufacoure: .
video » whether or not combined, . .
mm)vuh udioo-émadaumodvc:o: — i which the value of all die materials used does not
— where the value of all the non-origiaztng materials
used docs not execed the value of the odginadag
materials used
8529 Paats suitable for use solely or prandpally widh che
apparaws of heading Nos 8525 w0 8528
7 ..
— Suitable for use solely or princpally with video Manufacoure in which the value of all the matedals
recording or reproduding apparatus used docs not exooed 40 % of he ex works price of
the produa .
— Other Manufacure; -~ -
— in which the value of all the materials used docs not ™
cxceed 40 % of the ex works price of the producy,
— where the value of all the non-originating materials
used docs aot cxceed the value of the ordginating
materials used
8535 Eleauical ws for switching or protecting Manufacture:
;gg6 dcadqlmorfotmkingoonnom‘:msmor

i

in clectrical direuits

— ta which the value of all the macerials used does not
:xn?odw%ofdaccxworks price of the product,

— where, within the above limit, the materials
classified within heading No 8538 arc only used up
© 2 value of 5% of the ex works price of the
produc



1

8537

$542

8544

8545

8546

8548

A0

@)

Q)

Boagds,pa.nds(mdudmg umcnc:looon-olpands,
oonsold,dcdcx.abmwrndofodmrba:c;,% )
with moce sppaotus of hesding No 8535
8S&t§rgmmdadxcmddg

appanms“'mad 90.odxcrdn.nxvnd:2:
sppecatus of headiag No 8517

B .. { ircuics 20d mi G

Insutaced (oduding enamclicd oc anodred) wire,

ablc(mdudmgco—cxalablc)andodmrmhwd
decnc uaoc,wbahcrornotﬁuodvmh
connCctors; fbre cables, made up of

not

ical pares of machinery or spparats,
specified or induded csewherce in dhis chaprer

— tn which the value of all the materials used does not

zdoocdw%o(tbcc:workspdoco(dxpmdua,

dagsified withia heading No 8541 oc 8542, taken
together, are used up © 2 value of S % of the
<x works pace of the produa

Manufaciure 1o which the value of all the mawenals |
used docs not excoed 40 % of the ex works price of
the producat

Manufacure in which the value of all the materials
used does nct cxcoed 40 % of the ex works price of
the produc

Manufacoure 1o which the value of all the matenals
used docs not exceed 40 %o of the ex works prce of
the produat

8601

8607

8608

Raitway or tramway locomotives, rolling-stock and
tgcn:of

Rzﬂwyoru'amway(nd(ﬁmmcsmdﬁmngs

‘:f' safety oruf.:gic control for
ways, wamvays, roads, inland waterways,

patking fadlities, port fuscallations or airficlds;
parts of the foregoing .

Manufacrure in which the value of all the mawenals
used does not exceed 40 % of the ex works prce of
the produc

Manufacrure: ] -

— in which the value of all the materials used does not

zdooodw%ofthccxv«ks price of the product,

— where, within the above hLimit, the mawenals
d:.mﬁodwhmdncs:mcbadmguthcptodua

used up 1 2 value of 5 % of the ex worcks
pnoco the produa

/?’\L
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8609

AL

@

T
(&)

Coanuiners (induding coatiners for the transpon
of fluids) spodially designed and equipped for
<armiage by one or more modes of transpon

Manufacoure in which the value of afl ¢

used docs not exceed 40 % of dhe ox wo;fgn;:,oc of

8709

8710

8711

<x 8712

8715

8716

Tanks and odher armoured fighting  vehides,
mowodzed, whether or not fiued wath weapoas, and
parts of such vchides

Motorcydes (including mopeds) and cydes fiued
with an auxiliary motor, with or without sidc-cars;
side-cars

4 .
Bicycles without ball bearings

Baby carriages and parnts thercof

Trailers and  semi-trailers; other vchidcs', not
mechanically propelled; parts thereof

Maaufacure: R

— in which the valuc of all dhe macerials used doces noc

mmd@ﬁ’oof:hccxworkspﬁcco((hcptodua,

— where, widhin the above fimit, the macerals
dassified widhin die s2me beadiag as the product
arc used up o 2 value of S % of the ex works
price of the product Ve

Manufacure: N

— in which the valuc of all the matenals used does not

:x;:fcd 40 % of the ex works price of the producy,

amonl{usodupwanlucofs%ofd\ccxwodq
pricc of the produa

Manufacture:

— in which the value of all the mawenials used does not

:xn‘fccd 40 % of the <x works pacc of the produc,

— where the value of all the non-orginadng materals
used docs not execed the value of the onginating
materials used

Manufacture from mawenals not  classified widhin
heading No 8714

Manufaciure:

— in which the value of all the matenals used does not ™
cxceed 40 % of the ex works price of the produc, =
and

— where, within the above limit, the matenals
dlassified within the same heading as the product
are only used up 1o 2 valuc of 5 % of the ex works
price o{thc product

Manufacrure:

— in which the value of all the materials used docs not

exceed 40 Y% of the ex works price of the produa,
and

— where, within the above limit, the mawenals
classified within the same heading as the produa
arc only used up to 2 value of S % of the ex works
price of the produa




AYT

Q)

)

€803

$805

Parts of goods of hcading No 8801 or 8802

mochumt:; gans thercof and mm:a chmto:

. = Rotwochaees

— Oxher

Aiccraft launching gear; dock-amrestor oc similar
geas; ground flying trainers; parts of dw forcgoing

Miaufacoire i which all die aaegals used arc
cdassdied wadhia 2 heading odher chat of the
t:oi«z.ﬂowva. hulli of heading No 8906 may noc

-

9001

9002

9004

< 9005

9001, 9002, 9004, ex 9005, ex 9006, 9007, 9011, ex
9014, 9015 to 9017, cx 9018, 9024 o 9033

(induding cona leascs), prisms, mirrocs and
other o&f::-.l clements, of any material, uamounted,
other

worked 7

Lenses, prisms, mimmors and other optical elements,
of any material, mounted, being of or fini
for instruments or apparats, ovfc‘::dun such ol-
ements of glass not optically worked

Spcctqucs. g;ﬁks and the like, correauve,
r

protecuve or

Binoculars, monoculass, other optical telescopes,
and mountings therefor, excopt for asuonomical
refracting telescopes and mountings therefor

Manufacoure:

— ia which the valuc of all the materials used docs not
onniccdw%o{dxcxwodspdocofdxpmdua,

dassified within the same heading 2s the uct
are uscdupwaulucofs%ofdzccxmwodc
price of the produa

Masufacoure in which the value of all the macedals
used does not excoed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacure in which the value of all the materials
used docs not exoced 40 % of the ex works price of
the product

Manufacoure in which the value of all the materials
used does not excoed 40 % of the ex works price of
the product

Manufacure:

— in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex works price of the produc,

— where, within the above limi, the matenals
dassified within the same heading as the produa
arc oaly used up o 2 valuc of 5 % of the ex works
price ot the product, and

— where the value of all the non-originating materials

used dogs not exored the value of the onginatng
materials used o8

b
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cx 9006

9011

~x 9014

9015

9016

9017

Photographic . (other  than  docmarographic)

cameras; phowgraphic flashlight apparacus and
flashbulbs ocher than dearically ignited flashbulbs

Cinematographic cameras and projoctors, whether
ognminoupoczéngmundmtﬁ:aormpmdu‘
cing spparaws

Compound opdcal micn induding those for
phocomicrography, <incpmomic°gmpby or
MICIOProecuon

Other }:vigadonzl taSuruments and appliances

Surveying (induding photogrammetrical surveying),
hydrographic, oa:anographglc, hydrological, mewco-
rological or geophysica! instruments and appliances,
excluding compasses; rangcfinders

Balances of a sensidvity of S cg or betwer, with or
without weights

Drawing, marking-out or mathemadcal calculating
instruments (for cxznﬁ)x'lc, drafiing machines, panto-
graphs, prouactocs, drawing scts, slide rules, disc
calculators); instruments for measuring lcng(ﬂ. for
uvse in the hand (for example, measuning rods and
tapes, micrometers, <allipers), not spedfied or
included clscwhere 1n this chapuer

Manufacture:

— in which the valuc of all the macenials used does ot
cxooed 40 % of the ex works price of the producy,

— where, within the above limi, the magerials
classificd wichin the same heading as the produc
are used up 0 a value of $S % of the ex works
poice of the producy, and

— where the value of all dic iginath i

used docs exooed che valoe of dhe odginating
8ot
austedials used :

Manufacture:

— in which the valuc of all dhe matedals used does noc
ex00od 40 % of the ex works price of the produce,
— where, withia the above limit, de macerials
dassificd within che same heading as the produa
are usod up w 2 valuc of S Fo of the e works

pricc o the prodocy, 1ad -
e e e orgirang ek
matcaals used - N
L e
Manufacturc:

— i which the value of all the materials used docs not
excoed 40 % of the ex works price of the produc,

— where, wathin the above limit, he materials
dassificd wathin the same heading as the product
mo:ﬂzuscdup:ozvz!ucofS%ofdxccxworks
price of the product, and

— where the value of all the non-odginatng materials
used docs not exceed the value of the orginating
materials used

Manufacture tn which the value of all the matenals
used docs not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Maaufacture in which the value of all the mawenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacture in which the value of 2ll the matenals
used docs not exceed 40 % of the ex works prce of
the produa :

Manufacture in which the value of all the materials
used docs not excoed 40 % of the ex works price of
the product


http://-i-.r~f.tT
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cx 9018

9026

9028

5029

9530

9031

9032

Dentists® chairs incorporating dental appliances oc
deatsts” sproons

Machines aad appliances for westing dhe hardaess,

m@m%,m«mm-
of mazcaals (foc meals,
properucs e cample,

baromcters, bygrometens
and 1 and

Instrumcnts and  apparass for measudag oc
d\mdacﬂav.kvd,m«oda«nmb‘d
of liquids oc gases (for example, flow metess, levd
gavges, manomewrs, bext meten), exdoding
tnsoruaienes and apparacus of heading No 9014,
9015, 9028 or 9032

Instruments and for pliysical or chemiaal
speairometess, gas or smoke 2nalysts apparaats);
inswuments and  apparaass foc mcasuring oc

: viscosity, porosity, opansioq, sucface
teasion or the like; instruments and apparsmus for
mcasusing or checking quanttes of heat, sound or
light(m‘gudingcxposumm);miaowmcs

Gas, liquid oc eleanary supply or production
meters, induding calibraung thercfor:

— Parts and accessories

— Other

P :
Revolution  oounters, producion  counwrs,
taximeters, milcometers, and the like;

speed indicators and rachometers, other dhan those
of heading No 9014 or 901S; stroboscopes

Osdlloscopes, specrum  anal and  odher
instrumeats and apparaws for measuring or
checking cloctrical quantitics, excluding meters of
heading No 9028; 1ostruments and apparaws for
measuring or detecting alpha, beta, gamasz, Xoray,
cosmic or other ionizing radiations ‘

Measuring or checking instrumeats, appliances and
machines, not spocified or induded clsewhere 1a
¢his chapier; profile projectoss

Automatic reguladng or controlling  tastruments
and apparatus

Manufacure from materials of any heading, including
ocher materiats of heading No 9018

Manufacoire 3a which the value of all the materals
used docs not excoed 40 % of the ex wodks price of
the product

Maaudacure ia which the value of alf the matedals
mcddodoo(cxooodw%ofd)ccwwksm' of
dwe producx *

Manufacoure in which the value of €Il the materials
used does not exceed 40 % of the ox works price of
the produa z

Manufacwre in which the valuc of all the matenials
used docs not exceed 40 % of the ox works price of
the produa

Manufacure:

— ta which the value of all the materials used does not
 ouwocd 40 Yo of the ex works price of the producy,
and

— where the value of all the non-odginatng materials
used docs not exceed the value of the ongiaaung
matenals used

Maaufacwre in which the value of all the matenzls
used does not exceed 40 % of dhe ex works price of
the produa

Maaufacture in which the value of all the matwenals
used does noc exceed 40 % of the ex works price of
the product

Maznufacure in which the value of all the maerials
used does not exceod 40 % of dthe ex works price of
the produa

Manufacture in which the value of all the matenals
used docs not exoced 40 % of the ex works price of
the produa



[¢))
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)

9033

Paris and accessories (not specified o induded
elscwhere in this chapeer) for machines, appliances,
instruments or apparatus of Chapeer 90

Manufacure in which the value of all the mater
usod docs ot exceed 40 % of the ex works price Q‘I‘f

the produc

ex Chapur 91

9105

9109

9110

911t

9112

9113

3

Clocks and wawches and pans chercof; cxocpe for
those falling under the following headings for
which the rules ace sct out below:

9105, 9109 w0 9113

Orther docks

Clock movements, complete and assembled

Complete waich or clock movements, unassembled
or panly assembled (movement scts); incomplewe
wawch or dock movements, assembled; rough
watch or clock movements

Watch cases and pants thercof

Clock cases and cases of a similar cype for other
goods of this chapter, and panis thercof

Waich suaps, watch baands and wawch bracelets,
and parts thereof:

— Of base metal, whether or not plated, or clad
with precious meual

— Other

R

~.

Maaufacuuee fa which the value of all the materials
used does not exoced 40 %o of the ex wodks price of
the produa

Manufacouee:

— ia which the valuc of all che matenials used doces noc

cxcced 40 % of the ex works prce of the produc,
and

— where the value of all the non-originating maserials
used docs not exceed the value of the originating
mateetals used

Manufacuure:

— ia which the value of all the materials used docs not

cxoced 40 % of the ex works price of the product,
and

— wherc the value of all the ndnr"on'ginndng matcrials
used docs not exceed the value of the odginating
materials used
i o

Manufacwre:

— it which the valuc of all the maternials uscd does aot

exceed 40 % of the ex works price of the producy,
and '

— wherq, within  the above limi, the materials
dassified within heading No 9114 arc only used up

©0 a valuc of 5% of the ex works price of the
produa

Manufacuce:

— in which the value of ail the matenials used does not

<xceed 40 % of the ex works price of the produc,
:nd

— where, within the above limi, the mawnals
dassified within ¢he same heading as the produa
are only uscd up 1o 2 valuc of 5 % of the ex works
price o{ the produc

Manufacuure:

— 1n which the value of all the matenals used doces not

exceed 40 % of the ex works pricc of the produc,
=nd

— where, within the above limiy, the mawnals
dassified within the same heading as the product
z1¢ only used up 10 2 value of 5 % of the ex works
price o((hc product

Maznufaaure in which the value of all the mawenals
used does not exceed 40 % of the ex works price of
the produa

Manufacmsre in which the value of all the matenals

used does not execed 50 % of the ex works price of
the product



)

A5C

Chaper 92

)

the value of all the macenials
0% o

which
ocoocd f the o works pace of

g
agg

Chapier 93

Manufacture in which the value of all the magerdals
mddocsnocc:ocodso%ofd\cc:wrksmof
the produa

x 40t
and
cx 9403

9406

Base meud fumxmm. incorpoquting  waswuffod
oouoa doth of 1 weight of 300 g/m® oc less

fruings lndcdu\g scarchlighes
and spodights axl:f drenoof. clsewhere
specified oc induded; illum:nawd signs, illu:nmawd
name axcsandtbclfkc,hmngapcnummy
fixed tight source, and parts thereof ot clsewhere
spodified oc induded

Prefabricated buildings

Manufaciure from cotoa dodh already made up
form ready foc use of heading No 9401 oc 9403
provided:

— s value does not cxceed 25 % of the ox works
price of the product, and

— all che other matenials used arc alecady odginadag
and are dassified wadhin 2 hczdmg ocher than
~ heading No 9401 or 9403 e

Manufacure in which ¢he valuc of 3ll che macerials
used docs not execed 50 % of the ex works pace of
the produa

Maaufacure in which the value of all che mz(cnzls
used docs not exceed 50 % of the ex works price of

the product

9503

cx 9506

9507

Other woys; reduced-size (scale®) moddls and
sipilar  recrcadonal modcls, wodung or mnoy;
puzzles of all kinds

Fintshed golf dub heads,

Fishing rods, fish-hooks and ocher line fishing
tackle; fish hndmg ncw, buaerfly nets and similar
nets; d “‘birds” (other than d‘:osc of heading No
9208 or 9705) and similar huadng or shoodng
requisites

Manufacauce ta which:

— 2l the matenials used are dassified within 2 heading
other than that of the produa, and

— provided the valuc of all the matenials used does
not excoed S0% of the ex works price of the
product

Manufacrure from roughly shaped blocks

Manufacuare in which all the mawcnals used are

dassified within 2 hecading other than that of the
uct However, materials dassified widhin the same
ding may be used provided their value docs not

cxceed S % of the ex works price of the produa

ex 9601

cx 9602

ex 9603

9605

”

Artides of animal, vegeuble or amineral carving
matenials

Brooms and brushes, (except foc besoms and the
fike and brushes made from maren or squirrcd

hair), hand-operated mechanical floor sweepers,
ot motodzed, paint pads and rollers, squecgeces
and mops :

Travd seis for pczsonzl‘ wilct, scwing or shoc or
dothes t

Manufacure from “worked' carving matenals of the
same heading

Manufacure 1n which the value of all dhe materals
used does not exceed 50 % of the ex works price ¢ of
the product

Each ttem in the sct must sadsfy the rule which would
apply w it if 1t were not included ta the se. Howeve,

noa-originatng artcles may be incorporawed, provided
their wtal valuc does not exceed 15 % of the ox works
pricc of dhe sct

M

(1
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@ .

VAKS

)

9612

x 9614

T

Butions, press-fasieners, snap-fasteners and press-

swds, buuwoa moulds and other parts of these
artides; buaon blanks

Ball ¢ peas; felc dpped and other porous-tipped

pemp:‘nzm; ountain peas, peas

and other peas; d 3 s

dmﬂarbﬂaﬁpuu(ndodmcmaddipﬂof

ﬁcfomgo«(’ arddes, ocher chan of heading
o 9609

Manufacuure in which:

— all the materials used ace dassified widhi .
other than that of the produa, and @ 2 beading

— the value of all the macenials used does
50 % of the ex works peice of the produg . — o0

Manufacture in which

~— all the materials used arc classified withia a heading
odher than chac of the product, and

«— the valuc of alf the matedals used does not exoeed
50 % of the ex works price of the produa

Maaufacure from .roughly shaped blocks




ANNEX 11
MOVEMENT CERTIFICATES EUR.1

1. Movement certificates EUR.1 shall be made out on the form of which a specimen appears in this Annex.
This form shall be printed in one or more of the languages in which the Agreement is drawn up.
Cenificates shall be made out in onc of these languages and in accordance with the provisions of the
don.xea&chwo(dsecxporﬁng Stace. If they are handwrinten, they shall be completed in ink and in

2. Each certificate shall measure 210 X 297 mm; a tolerance of up to minus S mm or plus 8 mm in the
leagth may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp
and weighing not fess than 25 g/m’. Tt shall have a printed green guilloche pattern background making
any faksificacion by mechanical or chemical megns apparent to the cye.

3. The competent authorities of the Member States of the Community and of ESTOLA may reserve the

right to print the certificates themselves or may have them printed by approved printers. In the famer
case each certificate must indude a reference 1 such approval. Each certificate musk bear the aame and
address of the printer or 2 mark by which the printer can be identified. It shall also bear a serial number,
cither printed or not, by which it can be jdentificd.

Vs
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MOVEMENT CERTIFICATE
1. . Exporter (Name, WA address. country) . EU R 1

no A 000.000

See notes overtes! bek teting thie form

b

-

2. Cetificate used in prefereatial trade between

3. Comigmmummmw

and
Qinsert apprope 6. QEOUDS Of Countries O¢ territories)

4, Country, group of countries S. Country, group of countries
or territory in which the or territory of destination
products are considered as
origlnating

6. Transport detalls (Optona 7. Remarks

8. ltem number; Makes and numbers; Number and kind of packages (*); Description of goods 8. Gross - 10. _lnvgioes
.- welght (kg) Optional)
3 or other
measure
(litres,
m*, etc))
a
1. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE EXPORTER
Declaration certified " {, the undersigned, declare that' the goods
Export document (%) described above meet the conditions required

No . for the lssee of this certificate.
Customs office

tssuing country or territory

L ) ) . Place and date

(Signatuce)

(Signature)



APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

(. Expofter (Name, Sl addness, coutry}

EUR.1 No A 000.000

See noles tleal before ploting this form

1. Consignee (Name, %l addrest, country} (Optionel)

2. Application for & certificate to be used (n prefereatial trade
between

and
(et appropriste rlas, Qroups of countries or terttores)

4. Country, group of countrdes | 5. Country, group of countries
of territory n which the or teritory of destination
products ere considered as
originating

s. Transport detalls (Optoneg 7. Remarks
F
8. ltem number; Makes snd numbers; Number and kind of packages ('}; Descedption of goods 9. Gross 10. tavolces
welght (kg) (Optiona)
or other
measucre <
(litres,
. m', etc)

A
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ANNEX IV
FORM EUR2

1 FonnEl!Rlshallbcmad«outonthcfomofwinchaspeameuappcmmdnshmcx.'lhsfotmshall
be printed in one or more of the languages in which thgsAgreement is drawn up. Forms shall be made
out in onc of these languages and in accordance with the provisions of the domestic law of the
exporting State. If they are handwritten, they shall be completed in ink and in capital letters.

LEachformEURlshzllmleoxl48mm,ammmumwlcnnccofnpwmnus$mmotplus
8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, nmconmnmg
mecbama.lpulpandwughmgnotlccthan“glm’

3. The competent authorities of the Member States of the Community and of ESTOM(A may reserve the
right to print the forms themscives or may have them printed by approved printers. In the latter case
cach form must include a reference to such approval. Each form must bear the name and address of the
printer or a mark by which the printer can be ideatified. It shall also bear a serial number, cnhapnnwd
ornot,bywhud:nanbcndcnuﬁod

7



ot EUR2 1o

ﬂF«mmdlnpmfaenualmde

between (') L1,
ﬂ Exporter (Name, fult sddress, country) i’ Declacation by exporter
{, the exporter of the goods described below

ﬂm«gmmmmw

_5_] Place and date

_GJ Signature of expocter

iﬂ Remarks () f_]c'.muyotodgla(') ﬂCounttyo(decumtkm(‘)
1_0] Gross weight (kg)
11] Merks; Numbers of consignment; Description of goods 12| Authodty in the exportl country (*
L——l —J ceepo«s'{blolof'lec(:;t:atlon“g(thetke«:(zu(tn1
tion by the exporter 7*
Qe
(%) tesert the ies, Qrowps of of territories d
(2) Rater 10 any verilication siready Carmied out by the sppropriate authorities.
() The term ‘country of origin® mesns country, group of countries or terriiory where the goods are - d 1o be originsting

(4) The term “countcy’ means Country, group of countries of territory of destination.



ANNEX V

Specimen impression of the stamp mentioned ia Artcle 1 (3) (b)

— V0omm —

(§) EUR.1

©

— 30 MM —

(°) taitials or coat of arms of the exporting State.

(*) Such informalion as is necessary for the identification of the approved exporter.

4SS,



PROTOCOL No. 4

CHAPTER I

Specific provisions relating to trade between Spain and Estonia.

Article 1

* The provisions of this Agreement relating to trade in Title II shall be amended as follows

in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession

of the Kingdom of Spain to the European Communities (hereinafter called 'the Act of
Accession').

Article 2

Under the Act of Accession, Spain shall not grant to products originating in Estonia more
favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in other
Member States.

Article 3

The implementation by Spain of the undertakings covered by Article 4 of this Agreement
shall take place at the time set for the remaining Member States always provided that
Estonia has been removed from the scope of Regulation (EEC) No. 519/94 on common
rules for imports from certain third countries.

Article 4

Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain of products originating in
Estonia until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex A hereto.

Article 5

Application of the provisions of this Protocol shall be without prejudice to Council
Regulation (EEC) No. 1911/91 of 26 June 1991 on the application of the provisions of
Community law to the Canary Islands or Council Decision 91/314/EEC of 26 June 1991
setting up a programme of options specific to the remote and insular nature of the Canary
Islands (Poseican).

’//bO
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CHAPTER II

Specific provisions relating to trade between Portugal and Estonia.

Article 6

The provisions of this Agreement relating to trade in Title II shall be amended as follows
in order to take account of the measures and undertakings listed in the Act of Accession

of the Portuguese Republic to the European Communities (hereinafter called 'the Act of
Accession').

Article 7
Under the Act of Accession, Portugal shall not grant to products originating in Estonia
more favourable treatment than it provides for imports originating or in free circulation in
other Member States.

Article 8
The implementation by Portugal of the undertakings covered by Article 4 of this
Agreement shall take place at the time set for the remaining Member States always
provided that Estonia has been removed from the scope of Regulation (EEC) No 519/94
on common rules for imports from certain third countries.

Article 9

Quantitative restrictions may be applied to imports into Portugal of products originating in
Estonia until 31 December 1995 in respect of the products listed in the Annex B hereto.

Abd



CN code

ex.0102 90 10 (1)

ex.0102 90 31 (1)

ex 0102 90 33 (1)

ex.0102 90 35 (1)

ex.0102 90 37 (1)

010391 10

01039211

0103 92 19

0203 1110

0203 12 11

020312 19

0203 19 11

0203 1913

0203 19 15

0203 19 55

0203 19 59

0203 21 10

0203 22 11

0203 22 19

02032911

02032913 °

0203 29 15

0203 29 55

0203 29 59

0206 30 21

0206 30 31

0206 41 91

0206 49 91

0208 10 10

020900 11

0209 00 19

0209 00 30

02101111

021011 19

021011 31

021011 39

021012 11

021012 19

021019 10

0210 1920

021019 30

! Excluding animals for bullfights

 Aer
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0210 19 40
0210 19 51
0210 19 59
0210 19 60
021019 70
0210 19 81
0210 19 89
0210 90 31
0210 90 39
ex.0210 90 90 (%)
ex.0401 (3)
0403 10 22
0403 10 24
0403 10 26
€x.0403 90 51
ex.0403 90 53 (4)
€x.0403 90 59 (4)
0404 10 91
0404 90 11
0404 90 13
0404 90 19
0404 90 31
0404 90 33
0404 90 39
ex.1601 (5)
x.1602 10 00 (5)
ex.1602 20 90 (5)
1602 41 10
1602 42 10
160249 11
1602 49 13
1602 49 15
1602 49 19
1602 49 30
1602 49 50
ex.1602 90 10 (5)
1602 90 51
x.1902 20 30 (")

2 Domestic swine only.

3 In packings of a net content not exceeding two litres.

4 Not preserved or concentrated or packed, destined for human consumption only
5 Only those containing meat or edible offal of domestic swine.

6 Only those containing pig blood.

7 Only:

- sausage made of meat, edible offal or blood of domestic swine

- any preparation or preserved product containing meat or edible offal of domestic swine.

13
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CN code

07011000

0701 90 10

0701 90 51

0701 90 59

ANNEX B

1o
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Protocol No. 5 |
~ on mutual assistance
between administrative authorities in customs matters
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ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Protocol

a)

b)

c)

-d)

"customs legislation" shall mean provisions
adopted by the European Community and Estonia,
governing the import, export, transit of goods
and their placing under any customs procedure,
including measures of prohibition, restriction

and control;

"customs duties" shall mean all duties, taxes,
fees or other charges which are 1levied and
collected in the territories of the Parties, in
application of customs legislation, but not
including fees and charges which are limited 1in
amount to the  approximate costs of services

rendered;

"applicant authority", shall mean a competent
administrative authority which has been appointed
by a Party for this purpose and which makes a
request for assistance in customs matters;

"requested authority", shall mean a competent
administrative authority which has been appointed
by a Party for this purpose and which receives a

request for assistance in customs matters;

"contravention'", shall mean any violation of the
customs legislation as well as any attempted
violation of such legislation.

1ol
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ARTICLE 2

Scope

‘The Parties shall assist each other, within their

competences, in the manner and under the conditions
laid down in this Protocol, in ensuring that customs
legislation is correctly applied, in particular by the
prevention, detection and investigation of
contraventions of this legislation.

Assistance in customs matters, as provided for in this
Protocol, applies to any administrative authority of
the Parties which is competent for the application of
this Protocol. It shall not prejudice the rules
governing mutual assistance in criminal matters. Nor
shall it cover information obtained wunder powers
exercised at the request of the judicial authority,
unless those authorities so agree.

ARTICLE 3

Assistance on request

At the request of the applicant authority, the
requested authority shall furnish it with all relevant
information to enable it to ensure that customs
legislation is correctly applied, including
information regarding operations noted or planned

which contravene or would contravene such legislation.

At the request of the applicant authority, the
requested authority shall inform it whether goods
exported from the territory of one of the Parties have
been properly imported into the territory of the other

Party, specifying, where appropriate, the custons
procedure applied to the goods.

-d
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3. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall take the necessary steps to
ensure that a surveillance is kept on

(a) natural or 1legal persons of whom there are
reasonable grounds for believing that they are
contravening or have contravened customs
legislation;

(b) places where stocks of goods have been assembled
in such a way that there are reasonable grounds
' for supposing that they are intended as supplies
for operations contrary to the legislation of

the other Party;

(c) movements of goods notified as possibly giving

rise to substantial contraventions of customs
legislation;

(d) means  of tfanéport for which there are
reasonable grounds for believing that they have
been, are or may be -used in the contravening of
customs legislation.

ARTICLE 4

Spontaneous. assistance

Without prior request, the Parties shall provide each
other, in accordance with their 1laws, rules and other

legal instruments, with assistance if they consider that’

to be necessary for the correct application of customs
legislation, particularly when they obtain information
pertaining to

- operations which have contravened, contravene or
would contravene such legislation and which may be
of interest to the other Party;

X
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- new means or methods employed in realizing such

operations;

- goods known to Dbe subject to substantial

contravention of customs legislation.

ARTICLE 5

Delivery/Notification

At the request of the applicant authority, the requested
authority shall in accordance with its legislation take

all necessary measures in order
- to deliver all documents,
- to notify all decisions,
falling within the scope of this Protocol to

addressee, residing or established in its territory.

such a case Article 6(3) is applicable.

ARTICLE 6

Form and substance of requests for assistance

an
In

1. Requests pursuant to this Protocol shall be made in
writing. Documents necessary for the execution of such
requests shall accompany the request. When required

because of the urgency of the situation, oral requests

may be accepted, but must be confirmed in writing

immediately.

2. Requests pursuant to paragraph 1 shall include the

following information
(a) the applicant authority making the request;
(b) the measure requested;

(c) the object of and the reason for the request;

163



(d) the 1laws, rules and other legal elements
involved;

(e) indications as exact and comprehensive as
possible on the natural or legal persons being
the target of the investigations;

(f) a summary of the relevant facts and of the
enquiries already carried out, except in cases
provided for in Article 5.

Requests shall be submitted in an official language of
the requested authority or in a language acceptable to
such authority.

If a request does not meet the formal requirements,
its correction or completion may be demanded; the
ordering of precautionary measures may, however, take
place.

ARTICLE 7

Execution of requests

In order to comply with a request for assistance, the
requested authority or, when the latter can not act on
its own, the administrative depariment to which the

request has been addressed by this authority, shall:.

proceed, within its competence and available
resources, as though it were acting on its own account
or at the request of other authorities of that same
Party, by supplying information already possessed, by
carrying out appropriate enquiries or by arranging for
them to be carried out.

Requests for assistance will be executed in accordance

with the 1laws, rules and other legal instruments of
the requested Party.

6.

™,
e
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Duly authorized officials of a Party may, with the
agreement of the other Party involved and within the
conditions laid down by the latter, obtain from the
offices of the requested authority or other authority
for which the requested authority is responsible,
information relating to the contravention of customs
legislation which the applicant authority needs for
the purposes of this Protocol.

Officials of a Party may, with the agreement of the
other Party involved and within the conditions laid
down by the latter, be present at enquiries carried.
out in the latter's territory.

ARTICLE 8
Form in which information is to be communicated

The requested authority shall communicate results of
enquiries to the applicant authority in the form of
documents, certified copies of documents, reports and
the 1like.

The documents provided for in paragraph 1 may be
replaced by computerized information produced in any
form for the same purpose.

N
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ARTICLE 9

Exceptions to the obligation to provide assistance

1. The Parties may refuse to give assistance as provided

2.

for in this Protocol, where to do so would

(a)

(b)

(c)

Where
which
asked

be likely to prejudice sovereignty, public
policy, security or other essential interests;

or

involve currency or tax regulations other than
regulations concerning customs duties; or

violate an industrial, commercial or
professional secret.

the applicant authority asks for assistance
it would itself be unable to provide if so

, it shall draw attention to that fact in its

request. It shall then be 1left to  the requested
authority to decide how to respond to such a request.

3. If assistance is withheld or denied, the decision and

1.

the

reasons therefore must be notified to the

applicant authority without delay.

Any

ARTICLE 10

Obligation to observe confidentiality

information communicated in whatsoever form

pursuant to this Protocol shall be of a confidential
nature. It shall be covered by the obligation of

official secrecy and shall enjoy the protection
extended to 1like information wunder the relevant
legislation of the Party which received it and the

corresponding provisions applying to the Community
authorities.

A7



Nominative‘ data ‘shall not be transmitted whenever
there are reasonable grounds to believe that the
transfer or the use made of the data transmitted would
be contrary to the basic legal principles of one of
the Parties, and, in particular, if the person
concerned would suffer undue disadvantages. Upon
request, the receiving Party shall inform the
furnishing Party of the use made of the information
supplied and of the results achieved.

Nominative data may only be transmitted to customs
authorities and, in the case of need for prosecution
purposes,  to public prosecution and judicial
authorities. Other persons or authorities may obtain
such information only upon previous’authorisation by
the furnishing authority. '

The'furhishing Party shall verify the accuracy of the
information to be transferred. Whenever it appears
that the information supplied was inaccurate or to be
deleted, the receiving Party shall be notified without
delay. The latter shall be obliged to carry out the
correction or -deletion.

Without prejudice to ~cases of prevailing public
interest, -the person concerned may obtain, upon
request, information on the data stores and the
purpose of this storage.

ARTICLE 11

Use of information

Information obtained shall be used solely for the
purposes of this Protocol and may be used within each
Party for other purposes only with the prior written
consent of the administrative authority which
furnished the information and shall be subject to any
restrictions 1laid down by that authority. These

provisions are not applicable when the information

obtained for the purposes of this Protocol could also

9
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be used for the purposes of fighting against illicit
traffic related to narcotic drugs and psychotropic
substances. Such information may be communicated to
other authorities directly involved in the combating
of illicit drug traffic, within the 1limits of
Article 2. |

2. Paragraph 1 shall not impede the use of information in
any judicial or administrative proceedings
subsequently instituted for failure to comply with
customs legislation.

3. The Parties may, in their records of evidence, reports
and testimonies and in proceedings and charges brought
before the courts, use as evidence information
obtained and documents consulted in accordance with
the provisions of this Protocol.

ARTICLE 12

Experts and witnesses

An official of a requested authority may be authorized to
appear, within the 1limitations of the authorization
granted, as expert or witness in judicial or
administrative proceedings regarding the matters covered
by this Protocol in the jurisdiction of the other Party,
and produce such objects, documents or authenticated
copies thereof, as may be needed for the proceedings. The
request for an appearance must indicate specifically on
what matters and.by virtue of what title or qualification
the official will be questioned.

AFY



ARTICLE 13

Assistance expenses

The Parties shall waive all claims on each other for the
reimbursement of expenses incurred pursuant to this

Pfotocol, except, as appropriate, for expenses to experts

and witnesses and to interpreters and translators who are

not dependent upon public services.

ARTICLE 14

Implementation

1. The management of this Protocol shall be entrusted to
the central customs authorities of Estonia on the one
hand and the competent services of the Commission of
the European Communities and, where appropriate, the
customs authorities of the Member States of the
European Union on the other. They shall decide on all
practical measures and arrangements necessary for its
application, taking into consideration rules in the
field of data protection. They may recommend to the
Joint Committee amendments which they consider be made
to this Protocol.

2. The Parties shall consult each other and . subsequently

| keep each other informed of the detailed ruleg of

implemnentation which are adopted in accordance with
the provisions of this Protocol.

NS



ARTICLE 15

Complementarity

This Protocol shall complement and not impede the
application of any agreements on mutual assistance
which have been concluded or may be concluded between
individual or several Member States of the European
Union and Estonia. Nor shall it preclude more
extensive mutual assistance granted under such

agreements.

Without prejudice to Article 11, these agreements do
not prejudice Community provisions governing the
communication  between the competent services of the
Commission and the customs authorities of the Member
States of any information obtained in customs matters
which could be of Community interest.

12
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PROTOCOL No. 6

on concessions with annual limits

The Parties agree that if this Agreement comes into force after 1 January in any year, any
concession given within the limits of annual quantities will be adjusted pro rata.

yEE:
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AGREEMENT

in form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of
Estonia on maritime transport

A. Letter from the Community
Sir,

We would be grateful if you would confirm that your Government agrees with the
following:

When the Free Trade Agreement between the European Communities and Estonia was
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the
operation of shipping, particularly where the development of trade might be hindered.
Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while the principle of free and
fair competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint
Committee. '

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.
For the Community
B. Letter from the Republic of Estonia
sir, |

I have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm that my
Government agrees with the following:

"When the Free Trade Agreement between the European Communities and Estonia
was signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues
relating to the operation of shipping, particularly where the development of trade
might be hindered. Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought while
the principle of free and fair competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint
Committee." :

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

For the Government of the Republic of Estonia

XL
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AGREEMENT

in form of an exchange of letters between the European Community and the Republic of Estonia
concerning the recognition of regionalization of African swine fever in the Kingdom of Spain

A. Letter from the Republic of Estonia
Sir,
I have the honour to refer to the discussions concerning trade arrangements for certain agricultural products

between the Community and Estonia which have taken place in the framework of the negotiations of the
Free Trade Agreement.

I hereby confirm that Estonia accepts to recognize that the territory of the Kingdom of Spain, with the
exception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is free from African swine fever, under
the same terms as foreseen in Council Decision 89/21/EEC of 14 December 1988, and the successive
Commission Decisions.

Estonia accepts this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by the Estonian
veterinary legislation.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the Republic of Estonia

B. Letter from the Community

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which reads as follows:
T have the honour to refer to the discussions concerning trade agreements for certain agricultural

products between the Community and Estonia-which—have—taken—place in the framework of the
negotiations of the Free Trade Agreement.

I hereby confirm that Estonia accepts to recognize that the territory of fhe Kingdom of Spain, with the
exception of the provinces of Badajoz, Huelva, Sevilla and Cordoba, is free from African swine fever,

under the same terms as foreseen in Council DeClSlOIl 89/21/EEC of 14 December 1988, and the
successive Commission Decisions.

Estonia accepts this derogation without prejudice to all other requirements foreseen by the Estonian
veterinary legislation.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Community to the contents of this
letter.'

I have the honour to confirm that the Community is in agreement with the contents of your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Community
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Declaration by Estonia

If tariffs for agricultural products are introduced in Estonia between 1 January 1994 and
the entry into force of the Agreement Estonia will apply mutatis mutandis the procedure
and the substantive rules provided for in Article 18(3) of this Agreement.
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